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ISTBODVCTIOIV TO THE IRISH LAWeUAeE. 



CHAP. L— ?it) cé^t> 6-Aibít>íOl. 

Of the Letters or Alphabets, caHed by the Lish, ?^lb5ic||t 
1)4 3A0|^efl5e. 

In the Lish language there are but seventeen letters, viz. : 



Elgures. 


(^OTTesponaing 
Eni^hletten. 


Naaes. 


^. A. 


A. 


a. 


?^llin>. 


b. b. 


B. 


b. 


beic. 


C c. 


C. 


c. 


Coll. 


D. b. 


D. 


d. 


Dttiji. 


e. e. 


E. 


0. 


Caó*. 


T. F. 


F. 


f. 


TeAjti). 


3. 5. 


G. 


S- 


3oitc. 


h \- 


I. 


i. 


JOÓA. 


l. l. 


L. 


1. 


Lu,]-. 


20. n). 


M. 


m. 


ÍOttin. 


n. 1). 


N. 


n. 


Nu]i). 


C. 0. 


0. 


0. 


Ooo. 


P. p. 


P. 


P- 


I>e,c. 


n. n. 


B. 


r. 


Httir. 


s. , r. 


S. 


3. 


Stt,l. 


C. c. 


T. 


t. 


Ceiue. 


U. n. 


U. 


u. 


U|i. 



. h, is often used in the Lish language, though not counted 
a vowel or consonant, but an aspiration only, and therefore 
omitled in the foregoing Table. 

K, Q, W, X, Y, Z, are séldom or never made use of in the 
Lish langui^e, exoept K, whioh is sometimes written for ca, 
or C4t, Q, written for cn, and X, for the number ten. When 
K is used, it is called colU]ln), and Q, is called collúfi, or 
ce||ic, 

Theso seventeen Irish letters are divid«d int© vowels and 
consonants, viz. 5iiCA]óe, a^U]» con^^Ojnti^e. The vowels are 
five in numbet a, e, ], o, u, of which three are hroad,^ a, o, 
u, and the other two small,^ e, and |. 

The consonants are twelve in number, viz. b, c, b, p, 3, l, 
n), 1), p, |i, ]•, c, and are divided into Mutables and ImmU' 
táble%, The Mutables are such as by the additíon of an b, 
or by a full point thus (') placed over them, signifying the 

• Bfwid and Small, means hroad or fuU sounil, small ox síendtr sound, as 
wiU be shown hereafler. 



IV. 

same are aspirated, or either aUer or lo$e entírefy theirpro' 
nundation, aremn^innumber^viz.^b, c, b, f> 5> ")> p> r> c. 

The Immutables are sucli as alwajs retain their own sound^ 
and are ^^r^^ in number, U t)» |t> but are sometímes doubied, 
thus^ \\y 1)0) Ttp9 and alw€iyB carry a strongforce and sound. 

A íurther explanation of the nine Mutable consonants that 
are often aspirated, and first of b. When b is asfirated, or 
morti/ied with a fif over it, thus, B, it has the force and 
sound of F, in the EngUsh language, as, 4 Boó4]5 Bo]cc^ y(?i^ 
j[><?or Clown, 4 BttACA]U B13, y(?w /eV^^ Boff, &c. Wben c is 
mortified, it corries the force and sound of ^^, in the English 
word, Loughy as, ii)o cof , wiy ^^, ii)o coftp^ my body, n)0 
c]aU) 77iy sense, But when c, is not mortífied, it canies the 
force and sound of a K, or Q, as, VÍAc C^jitA 04 jn]^e ai|i 
C!)0c^t) CAol c4Ti)Ti) c6n>04i59 Jíií^ Carty, sitting on a sten- 
der, croohed, mo8sy hilL 

When ó, is mortified in the begmning of a word, it has the 
force and sound of a Z, as, 4 D(4]in)u|í), y<?í/ Darby, 4 
t)6n)0A]U, yo« Daniel, 4 í)oi)C4Ó, y<?« Denis, 

When p is mortified, it has no force or sound at all, but 
just as if omitted altogether, as, a piti, 540 FU|l, 540 f4Uu|i)3» 
540 f:eoi|tl|i)5> you Man, without Blood, without Mantle, 
witfiout a Farthing. 

When 5 is mortified in the beginning pf a word, it sounds as 
Y ioes in the EngUsh language, as, 4 3e4|ióit>, you Garrett, 
4 3|ie450] \i, you Gregorg, 

A fiirther explanatíon of D and 3. 

When t> and 3 aspirated in the beginning of a word, or in the 
Initial of the second part of a compound, each do pronounce 
as Y, as, óe4Óu]oe, a Good Man,ti^^x> ^ofon), a GoodDeed. 

But when ó or 3 aspirated falls in the body, or latter end 
of a word, it hardly bears any sound at all, but divides the 
syUable, or close the word, as, ba4Ó, Victorg, %Do649 Slave, 
T?oÓ4j Choice, C|iu45 Pity. 

When lí) is aspirated it pronounces like V, or somewhat 
broader, Uke W, in the English language, as, 4 ííl)^||ie, you 
Mary, 4 20-íf 3^640 í you Virgin, &c. 

When p is aspirated, it pronounces, or sounds like F, in 
the English language, as, 4 li^O|t4]3, you Patrich, 4 P]l]b, 
you Philip, 4 ^6|l> you Paul, &c. 

When f is aspirated, it sounds in Irish, as H, does in tíie 
English language, as n)o S6]l, my Eye, n)o S^, my Heel, 
n)o S|i|40í ^y Bridle, n)o Seon)]t4, »iy Chamber, &c. 

When c is aspirated, it sounds also like H, in the 
English language, as, 4Í/on)^f|-, yí?w Thomas, 4 C/4163, yo?/ 
Timothy, &o. 



CHAP. Il.—Uí} t>^p^ C^)b)t»ol. 

Influences, or Eclipse», is a primary or radical Initial con- 
sonant, b; some other Intervening consonant, quite extinguish 
the power of tbe other letter^ as ^|t ^Ci^ll} Our Sense, a]i 
5CÍf]|ióe, Our Friends, 

The radical, or possessive C, in either of the foregoing 
words is extingnished bj the 39 immediatelj preceding. 

There are seven consonants that siiffer Eclipses, b, c, &, 
F» ^' p9 f' ^* -^^ ^^ leamer is to take notice Áat^ when 
two of ihese seven consonants come together in the beginning 
of a word^ that it is the^r«/ that pronounpes, the second 
maíntains tíie primitive sense of the word^ as> n^t), being met 
together in the beginning of a word> its ti), that canies the 
force, the b, mainteiníng the piimitÍTe sense> because it being 
the radical or possessive letter^ as> Aft n^beACA, Our Life, 
A|t n)t)^|', Our Death, &c. 

3C, being met toj^ether in the beginning of a word» 39 
carries the force, the C maintaining the sense, because it is the 
radical or possessive letter, as^ Aft 3 CapaiU, Our Horses, Aft 
3CAO]|te, Our Sheep, &c. 

i)0^ being met together ia the begiiming of a word^ t) 
carries the force^ the O maintains the sense» being the radicál 
or possessive letter, as, Aft nOoccuf a i)0]a, OurHopein 
Gody &c. 

bT, being met together in the beginning of a word, both 
letters pronounce l^e V, in the English language, notwith- 
standing it is the i^y that maintains the sense of the word, 
because of its being the radical, or primitive letter, as A]t 
BTleAÓ, Our Banquet, A]t BTeo]l, Our Flesh, &c. 

x^'Sj beingmet together in the beginning of a word, is called 
by the Irish 0]acaI, though they both be not of the same 
klnd, yet they make a sound by blowing the breath, as if 
they were but one letter. t)? that carries the force, though 5, 
maintains the sense, beeause it is the radical, or possessive 
letter, as A]t i)3^ftDA, Our Guard, A|t t)'5A]]tó]t), Our 
Garden, &c. 

bP, being met together in the begiiming of a word, it is b, 
that carries the force, though P, maintaÍDis the sense, being 
the radical 01 possessive letter, as, A]t bPeACAÓA, Our Sins, 
A]t bP6]tt)p, Our Pomp, &c. 

cS, being met together in the beginning of a word, c, that 
carries the force, though S, maintains the sense, because it is 
the radical otpossessite letter, as, At) cSlisje, the Wa^, ah 
cSá]l, the Eye, ai) cS|ia]D, the Street, &c. 

oti, being met together in the beginnÍDg of a word, it is í>. 



VI. 



that caxries tbe force^ though C maintaiiis the sense^ because 
of its being the radical ot possessive letter^ as^ 4|t dCé^oSA^ 
Our Tongue, a\í & ^^o% Our Side, &c. 

Two cc, being met together in tbe beginning of a word^ 
both pronounce hke 39 but^ the last is the maintaining letter^ 
being the radical ox fiossessive, as, a\í cceol, Our Music, a|i 
ccA|tA]b9 Our Friend, &c. 

cC, meeting together in the beginning of a word, have the 
force of a b, onli/, as, 4(1 ccí^eAfiD^, Our Lord, a\í ccaoB, 
Our Side, &c. 

When D, ís written before l, in the middle of a word^ it is 
Ij that pronounces always, as coóIa) sleejp, sounds colU. 
ToóIa, a name given to Ireland, soimds rólA, &c. 

When l, comes before 1)9 and both joined in the middle 
or end of a word, it is the force of U, they always have, as, 
coli)A, Body, sounds iike coUa, &c. Thus ends a true and 
íull description of all the consonants^ both single and double, 
plain, and aspirated, 

The three letters l, i)> T*? ^® never aspirated, but are always 
pronounced asin the English language, as you have been taught 
in the first Chapter. The double letters are termed ceAi)i), i. e. 
strong, as U, in poll, ^aU, s^aU, &c., i)I), in c|iai)09 pCAOD^ 
5eAi)»)9 3A0»)> ceAi)i)> &c., |t]t9 in clA|t]t, bAti|t, lAti|t, FeA(t]t, 
&c. 

Now, I shall treat of the nature of the five vowels, called 
by the Irish 3ucAit>e, and wiU show how they sound their 
quantities, and how tíiey are to be pronounced 8everaIIy in 
Úie Irish language. They are as follows: A9 e^ ), o, u, 
whereof three are pronounced hroad, a, o, ti, and two, small; 
e and ], as is mentioned in the first Ghapter. 

The leamer must observe, that the vowels are always of a 
short quantity when without an accent or long strohe, thus(') 
set over them, but when this strofce is placed over a vowel in 
any syllable, it gives it a long soimd, as beAU Mouth, SéAi)^ 
Pro8perity, &c. 

From tíiese five vowels being joined, or united together, 
arise thirteen Dipthongs, and five Tripthongs, The Dip- 
thongs are cáUed from having two vowels in one syllable, and 
are caUed in Irish DeASpo^itACA^ are as foUows : AO9 Ae^ a]^ 
eA, ^u, eo, e]9 IA9 1O9 |tt, ua, u|, O], 

The five Tripthongs are caUed by the Irish C|teA3p03|tACA, 
on account of having three vowels in one syUabIe, are as 

foUoWS, AO], eO], ]A], ]U], UA]. 

The Irish Grammarians distinguish these Dipthongs and 
THpthongs by names taken Irom the leading vowel of eaeh 
class,'as, ?Vn)A]tco]U, GaBaóAí JFÍi)]t)e, UiU]oj)a> A3U]-0]|t. 
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The four that begin with ^» should be called Apthong ; 
those which begin with 6*, Epthong ; those which begÍB with 
), Ipthong ; those which begin with 0, Opthong ; and those 
which begin with tt, Upthong, 

These terms of art and Initial of each class, are to be onder- 
stood by the following two Irish verses : — 
Ce]C|ie bAn)A|tco|ll |t|Oií)CA|t aI), 
C6|5 6aÍa6a pof 50 co|cceAr)9 

C(tl buiU^ODA A^Uf 0||l 1)A b^oi)A]t. 

6, A bCÓ]]* 5AC OAbAÓA ^fl), 
), A bCÚ]]- 34C lp]l) ]OT1)U|T); 

U, A bcú]f 5AC U]UeAf) ufl, 
^ 4 bcá|f jAc ?ln)A|icoill. 

The Un)A]ico]ll 40, sounds like ^ in the English language, 
as ÍJU)!), One, Caoc, Blind, SAOft, Cheap, VÍAolfBald-pated, 

%.iT)A|tco]ll A], It is the A that pronounces mostly, but the ] 
helps to pronounce the word, as 6^]l, Fame, T-ífj, Prophet, 
C>]t^|3, Strand, 

ThisDipthong sounds always short without the f]!)e fAbA, 
or long stroke, as, S^^^l, aBeam, Da]]i, Oak, CA]|tc, a Lease, 
Ta]1, a Ptg-sti/e. 

?bt)A]ico]ll Ac, pronounces as it comes, and, is always 
hmg, as Rac, Moon, Co ftcAe, Countg, a Wac, Yesterday\ 

^n)A]tco]ll AO], sounds like ee, in the English words, see, 
be€,Jlee, as, SAO]]t, Carpenters, Cao]i), Mild, &c. 

The Five Epthongs — Na cá]^ G'ABAbA. 

OaBaóa eA, pronounces like a in theEngUsh langua^e, as, 
SeAftc, Love, TeA]tc, Grave, WeA]tc, Strength. 

But by placing the f ]i)e f AbA, or long strohe over tlie e, 
it alters die sound, and makes it long, as,TéAtt,^m5í, SeAb, 
ajewel, SéAn)Uf, James, 

OaBaóa eu, is always lon^, and never requires the long 
strofce, as Sjeul, 8tory, l)eul, Mouth, C]teui), Mightg. 

OABAbA eo, pronounces both together in the word, asCeol, 
Music, Ceo, Mist, Seol, 8ail ofa 8hip, 

B'ABAbA eo], the three pronounce in the word, as, Teojl, 
Flesh, C]teo]]t, Guide, t)eo]]t, Beer, 

G*], are soimded short when without the accent or long 
strohe, but long, when the accent is set over the Dipthong, 
as may be understood from the following examples: befft, 
said, (short), ce]l, conceal, (short), cé]]t, wax, le]n), aleap, 
(long). 
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The Five Ipthongs — Ma c6|5 Jpiofbe. 

JpiD ]4, soundslike ^a ínrf^ar,/<?ar,&c., as, SI]aB, Moun- 
tain, SniAi), Bridle, b|t]At)f Bryan. 

)f16 lo, itisthe ] that pronounces mostljin the word, 
and is naturallj long, as, ofof, Rent, Ttoi)? ÍTíW, Síoj*, 
down, &c. 

Ipii) 1119 both letters sound in the word together, as, Siii|t, 
a Rinswoman, C|i]tt|i, Three, &o. 

J Fl^ 1^1' ^^ three helps in the word together, as, SliAfó, 
Battle, D|Ai5, A/ter, l-tAis, a Phtfsidan, 

Ipinittf, tihethree soundsinthewordtogether, as, ]T|tt]tt, 
a helm, cfttfi)? «t/^^/, S]ttf |t, ^A^ River 8uir, 

The Three Upihongs — Na c|ti t)tt]ll]Oi)A. 

UiUeA^ ttA, both pronounces in the word, as ]*ttAi)9 rest, 
bitAi)) lasting, pttAft, cold, ituAÓ, r^éi?, &c. 

ttlUeA5 tt], íA(?r^, as, ptt]!, í/oodf, cttjl, a^»>, ctt]lc, a 
quilt, Ti)tt]lc, Wethers, &c. 

UjUeA^ UA]9 the three sounds in the word, as^ irttA|itc, 
pleasant, DttA]t)9 apoem, &c. 

TA^ Opthong — ?ÍD 0]|t i)a bAO!)Att. 

Thifl Opthong, or 0]tt, is alwajs «Aor^ without the accent, 
as, co]ft, crims, co]!), a hound, &c^ but with the accent it is 
long, as c6\\Í9 justice, f6]|i, A^^, ii)6]t), turf, &o. 

The reader is requested to take particulaar notice of the long 
and short quantities of the Dipthongs aud Tripthongs, as 
thej are noted in the foregoiagexamples. It must be always 
observed by the leamer, when the long strohe, (0 which is 
called in Irish, Sji)e pAt>A, comes over any single Vowel or 
Dipthong, naturallg short, the syllable where any, or either 
of them are so marked with the said accent, or siróhe, shall 
be always pronounced long, as, b^]*, deaih, cXf , reason, Xl6\y 
Rose. 

Examples of long and short sounds : 

Cao]I), mild. Do n)ú]i)ce, unapt to be taught. 

UAfAU generous. Dj iT)eA]*, disregard. 

N/]]teAc, bashful. JonJntóAC, inconstant. 

De]n)]i)) certain. ÍOí fetti)? misfortune 

8l)ú]i)ce, mannerly. Cl6]6eAn), sword. 

SOeAf) regard. SA^fjlóeAC, champion. 

Dipthongs and Tripthongs shall never be divided, so you 
are not to vmte p]-Ai) for the word ji^At^^pain, &c. 

By a careful perusal of this short Introduction, the leamer 
will be able to read any Irish book with ease. 

The next number will contain an Ode to the Irish language, 
and an elegant Irish Song, with literal iranslations. 



" Let the simple Songs of our sires be tried, 

Thej go to the heart: — aud the heart is all." — Furlong^ 

Thk foUowing beautiful Ode to the language of 
our countrj — 'the language that is dear to the 
Irish heart, is the production of some unknown 
Bard. I transcribed it from an Irish manuscrípt, 
very neatly written by a man named Philip 
Fitzgibbon, bet weeu the years 1750 and *85, as 
it bsars both dates respectively* Fitzgibbon 
must have been a Kilkenny scribe, and, no 
doubt, has left other remains behind, besides the 
volume which came under my notíce. Any per- 
son possessing such, would confer a favor by for- 
warding the sarae ; as the names of such men ás 
Philip Fitzgibbon, though now dead, should not 
be allowed to remain unnoticed- 

To the same manuscript I am indebted for se- 
veral beautiful and sublime Songs, on the un- 
happy state ofpersecuted Ireland. Many of these 
are from the pen of John Mac Donnell, a Cork 
poet of much celebrity, who flourished early in 
the eighteenth century, and better known by the 
name of " Seaghan Claraghs" to which I shall 
give precedence in this work. 

Since my first number went to press, I have 
been put in possession of an Irísh manuscript, 
containing many excellent Jacobite songs, — the 
joint production of Conor, and Denis O Siillivan 
of RiUeen, in the County of Cork, or Kerry^ 
The book is in their own handwriting; and, from 
its date, it would appear they were cotemporary 
'with SeaghanClaragh; besides, their songsbreathe 
the same patriotic spirit and fervent zeal in the 
ca^se of their afflicted country. — These I will 
lay before my readers in due course. 



'&) 't) ze^t)^^ 'B^oíi>e)lze if ^tíe^t)c^ cl$, 

^o bl4fb^ lei^r;e^t^ í WAp ceoi: 
Sj c>af)^ó b(i)^étí-d Vm-twt beójl, 

'Suf t^lojí ^ujv iDott ^ h'ÁizpeATi : 
Wl'l ze^vz^ ^JI^ bom^t) t)^ IJpe-^jé^cc n 

le bUf if 1^00 'T)ifi f it^wó tjl# 
^fíuf ce^t^c t)0 Uíji^ t)^jít}e lít); 

t)^t)c>d )f Ceol, t>'fr4^-<til t)^ coitt; 
3f l^exit)4c>a|* r)4 Ui^-frUié tti6|t, 

if l*40iée ctt6ó4 ótatMttJttc. » 

t)4 wbe^ó t^i^ée e-jttjof) t^^t*, 
'H^ YYi%e fAt) t^lSe^i^^ j-céiiD,^ 'f^ S^^^^P^I+í 
t)4 Díf) tiolUióe 1)4 ^^oióeil^e leo, 

^lt^ c^omcp^wz ceojl, 1Y zÁMeifis 
t)e4Óf ile4Ó4 léi^iT) 50 fÁxt>^ r^t^^* 

^15 t>e4r)4 |^40é4Jti t>ií)C4 Ó6j1í; 
54C ej^i^e ó'jotJ fAt) Ápuy tíi6tt, 

^j^ ttiotaó 4r) T^j^ Y^ tr)4jé-3t)jorf), 
)t* 4 f jr)f e^ti éti'eur)^ ^t^ojóe, 

'S4 5-ctrjoc4jtJ f 6ÓI4 'í) Ápp^cvA 

t)o De46 1^40541 6trÓ4 4J5 ejne- Sp!)X, 

le r^jt>Bfre4f , c6tt)4cc4, t^ejrt) jf bnj^ ; 
Xucc léjpt) t^40j ii)op cájéfíejrt) |*4t) t^í^e^cC, 

^X rtreur)-lucc, t>jbjtrc t)4tt]4jt): 
t)' éjtijeot) *r) S^^Jéejlje '^-cejttíjí 4ttt), 

^ ^ cl6, Y^ ^-cejll, C4tr tíeuttU cÁé, 
Sc4trc4Ó4 ^40041 t>4 leu^^ó t>o %t)dt, 

Se4r)4C4j6e4cc, ce^^^f 5 Cíífijoft^, 
1f t>j4Ó4jttjóe t)é ^o féjth t>o f jo^t 

^15 léjtt-tt)jr)ju^4ó 't) Mj^e t)e4tf)ó4. 

1 CU|i-Lu||ic, a name given to Ireland from L^o^^^iie 
lofic, wlio reigned for two year8, A.M. 3586. This LAO^A]pe 
Lojtc, who was the son of Hogony the Great^ of the line of 
Heremon, by CeA|-A||i Cl)|tuc^c, daughter to the King t*f 
Franrp, who only hore two eons to Hugony^ L^ojiA^iie Lof»c, 
and Coht^ CAol n^bjiCAj. He was called L^o^A^iie Lofic^ 
from the wo d lorc^ i. e. mnrder; he having murdered Eohy 
the Victorious^ and was afterwards slain by hit own brother, 
Coltic c^ol mfy\CAJ at a piace calWd Dingree, on tbii 
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AN ODE TO THE IRISH LANGUAGE. 

LiTEHAL TRJNSLATinjv. 

The Irish language is the neatest print; 

It reads 8weetly ; like music, 

It sings in sweet melodious strains: 

And true, great is its circulation. 

There is no languageon earth, tho'great it may be, 

In taste or song, that it has not excelled, 

And how ju8tly poets speak to us, — • 

Poetry and music in it is truly found : 

And the hÍ8tory of the great heroic King : 

And the valiant chiefs of Clar- Luirc. 

Should the Kings of Ireland be again 
Establish'd in the kingdom — ^with dignity crown'^, 
How sweet the Irish verse would be to them, 
Or the gentle music of the harp, and backgammon, 
Leamed bards would be sumptuouslt/ entertained, 
Exerting their poetic skill for them — 
Each learned of them in the spacious hall, 
Praising the King — and his good deeds, 
And his ancestors — powerful and valiant, 
In the Kingdom of Fodhla, — ^mighty, 

Ireland would have a golden age again, 
In wealth and power, — sway and strength, — 
Learn'd men would have great sway in the kingdoi]a : 
And a mighty host — ^banishing the enemy — 
The Irieh language would rise in hígh esteem, 
In print and verse, — above all other languages— 
The historíesof the Jrísftwould beconstantlyread, 
And the Divines of God with mildness 
Constantly expounding the heavenly law, 

banks of the Barrow; Fi(L Reattng^s Ireland^ Vol. /, p. 351, 
Haliday*s translution. Dub. l&ll. 

2 Ce^rr), elevatlon, dlgníty. Heb. cum, ta rise, «tand. 

3 CAiblcfi*, a backgammon table^ tbe game of backgam- 
mon, with wbich the Tj^t) amased themseWes after tbe fatigues 
Qf tbe day„ whetber of war, or tbe cbace. 

4 ?l|ifiAcr, of Afi]iAcrAcc, supremat/, ínigbt, power, 
Ijrjiver^, courage. 



Author of the foUowing Song, better known 
bythe name of " SeaghanClaragh,'' yfB>s born in, 
or near Charleville, in the County of Cork, in 
1691, and lived so late as 1750, when he pre- 
síded at the Munster Bardic Session, held at 
Charleville, at that period. I cannot learn how 
he assumed the cognomen '* Claragh;*^ but a 
Mr, Mac Carty, from this locality, tells me, 
that the same respectable family are known, 
this day, by that name ; and John Mac Donnell, 
Esq. of CharleviUe, who lived so late as 1836, 
and is likely to live stiU, Mas the last represen- 
tative of the family, Mr, Hardiman, in his *' Irish 
Minstrelsy,'* Vol, II, p, 116, states, that our 
poet '' was born in the year 1691, in O'Reefe's 
Counirtf, near Charleville;'* and was known by 
the name of *' Claragh," iÉrom the residence of 
his family, which m as situate at the foot of a 
mountain of that name, between CharleviUe and 
Mallow. — It now remains to be seen, how far 
Mr.Hardiman's account is correct; a8"0*Keefe'$ 
Countrtf" or Cuilllí) U1 c^Olíf), is twenty-two 
miles from Charleville, and lies to the northi^west 
of MiUstreet, and south-west and west of New- 
market, In its greeatst extent it includes the 
WiUiamstown mountains, and " Claragh/* the 
mountain alluded to by Mr. Hardiman, lies with-' 
in an English mile of Millstreet, and, conse- 
quently, the same distance as O^Keefe's Countrtf, 
from Charleville; and is the first of a range of 
mountains, that divides Sliahh Luachra,on thQ 
south, fVom Ballyvourney, 

By these remarks I do not mean to impugn 
Mr. Hardiman's statement; my object ís, to 
try and bring the real history of this great and 
good man before the public. Mr. 0*Halloran 
8peaks of him thus, in the Introduction to his 



Historj of Ireland. " Mr. Mac Donnell, a man 
of great erudition, and a profound Iriish antíqua- 
rian and poet, ivhose death I 8ensibly feel, and 
from whom, when a boy, I learned the rudiments 
of our language, constantly kept up this custom^ 
(i. e. public Sessions of the poets, at stated times» 
to exercise their genius). He had made valuablo 
coUections, and ivas writing in his native tonguo 
a history of Ireland ; but a long sicknes6 pre- 
vented his finishing this work. He proposed to 
some gentlemen in the county of Clare, to tran- 
slate Homer into Irish, and, from the specimen 
he gave, it Mould seem, that this prince of poet9 
would appear as respectable in a Gathelian as a 
Greek dress. But the death of the late Mac 
Namara put a stop to this attempt. This learned 
and worthy man died in the year 1751, near 
Charleville, and I have never since been able to 
find how his papers were disposed of, thóugh I 
am told he left them to me. ** 

His Songs, líke all others of the same períod^ 
are of a high Jaeobite character, and from the 
able exposures of his pen, the enemies of hís 
race — the *' Bard'htmters*' fixed upon him as an 
object of persecution.' — By his hasty retreats he 
often saved his life, and now, his remains lie 
interred in the old churchyard of BaIlyslough, 
near Charleville, where the following inscription 
may be read on the ílag that covers him. 

* Johannes Mc Donald, cognominatus 
Cláragh, vir vere Catholicus, et quibus linguis 
ornatus, nempe Graca, Latina et Hjbernica: 
non Vulgaris Ingenii Poeta, tumulatur ad hunc 
Cippum. Obiit -*Uatis Anno 63, Salutis 1754. 
Requiescat in pace» 

I cannot now recollect any of our popular 
Songs, to which the air of the following is 
adapted; but the Irish singer will immediately 
recognise il* 



seusuN CL^n^CD, no cuii. 

t)o f 'jD 4t) c-v1^-|je.4t) filé^é fuAjpc, 
C-dojB Ijott) ^nt^i» 4J3 t>e4t)4t) cac^j^e : 

t)-4 CxtOl ^ COttJtt), ^ Ctt^Oft-tíOlC C|VÓtt), 

^15 cl^e-íicc 50 bot) lej 't)^ fp^t^jie, . 
t>a óttj^e .4 Jt^tw'jj 't)^ xtt) ^twl. 
Il* ba ^jle 4 5t*u-ió t)ú 't)^ 1)-?ilUjpe. 

Wtt4Jtt C0t)4t*<^ J» ^^ tJIOJ^t» t*tt4f , 

50 ^.tíJ0t)4Jt) tt^JCJ c^t*'^ .af J; 
Wj't* fftjoc^l |*j, t)0 t^jejf) |*j tt^itti, 

1t* Bl0|* ^o tottajttc "o'^if tt)0 i'c-átí-*!*^ : 
Ptte-Act)^Jte4r 4 clótj, 4 ^t)40j 'r<t v^UA^, 

W^p H'iOS'<ím 05 00 tJí 4Jt* itie-.ittJit&» 
'S jtttt to'jbttjoó ti4jcj xtt) l^íj b^ ótt^l 

Do cj^e^cc^jj fn>^T5^'^c^jtt-ít ce^i-i^^jle, 

3r o'éjtttjóe^i* 10 b-jo^^Jtt Itt^jc, 

le ^oj-ttii-cttajttc 4 t)t>j4j:5 tno c^jljt); 
Cjtticjoll t)xt |»í^-ct)oc ^jttb t)xt |-ltt4ó, 
'W^ ttt bít) tt)t)^ ctittxt^^c» 4jj cttjtiit)e 4 
5-ce4|n)4j3e ; 
t)'jt)VJte^l' Dot) c-i*ltt4Ó j^t) tfiojll ttio Btt^Jtvc, 
ÍJe^t) Scjoí-AJtic ftt-ajtíc D'jt«cjte4f tn^t* 
tt4C4jDe, 

J^t) DÍOl A Ctt^JttJt*5_f*J0y' t)4 fttat^, 

^f 1 t>o jltt4j|»e4f ctte t)4 be^Uj^e, 

t:'jtJW 50 rit^* ^f<^ ^m t)4 ^-ctttt^c, 
t)o dtt^ojí TíttxtD, 'jttj* c'jjjtti ^o rexttfi^jft ; 

50 vj^e-ctjojc Yitim, -ítojBjt), ^^t*» 
)Y ^ojíjU Utt^D x^e C40JD t)4 Ct^^j^e; 

1 C|cn«3AC. 1 cannot 8ay wbether this is lli« proper word 
or not, «8 (he US. was obliterated: and thongh I give it, I am 
of opinion it should be jfiiiA^Ac. 

2 Sije, a fatry, or hobgoblin. l.e«i)Ai)-f|5e, a familiar 
tpirit. S|5e.3AO|ce, a tehirlmn^, so called becaute suppoted 
to be raísed by the fairies. Síse-Bjios, or tl'^-^P'5» fr®'" 



A VISION— ON IRELAND- 

BV JOIIN MAC DONNELL. 

LITERAL TRANSLATION. 

Oiie night as I lay in deep repose, 

And troubled by the wars, 

A pleasant> airy, fairy Being 

Lay by my side, to make acquaintance^— ^ 

Slender was her waist, — ^her flowing locfcs heaTy, 

Reaching the ground in graceful curls ; 

Her hair was blacker than the coal, — 

And her neck was whiter than the swan. 

Soon as I beheld her, I starte^ up, 

To enquire of her where she was from ; 

She answered not, but from me fled, 

And I was sad after my historian* — 

I beheld her shape, her counteaance and mieh, 

Like a young queen, that was bewildered, 

For the King being banished from her, whose 

duty it was 
To come and deliver her from afflictions. 

Anc\ I arose upright and quick, 
To make a general search after my girl, 
About fairy hiUs, amid thronged host^, 
Where sorrowful women bewail their sor- 

rows. 
I told the hosts my grief without delay, 
How gentle Stuart's queen set off fun- 

ning, 
And no tidings of her up or down, 
But she moving through the highways. 

I came to the mansion of Mac Lir, of the Cruaghs, 
To the Red Branch ; and I came to Temor ; 
To the fairy hills of Firinn, of gentle breezes, 
And to Red Aoibhill, by the side of the rock. — 

y^t^i ^f^i^^f and bjtoj, a house or mansion; lienoe, hcáX> 
ri3®» o she fairy^ plur. TDOÍ-ffje, she.Jniries^ credtiluadjr 
soppoied to be sa aflfected to certaio íaniilies, tliat they are 
hfard to •ing mouruful lamentations abont tbeir houiie» bf 
iHght, whenerer any of the fainilj tabonrt nnder a sickii<»», 
wlilch is' likely to tonutnatc iu death, Iii the localii^ whoie 



Suíje'r)^ 1)-^or)4ft ^^n/jle-dc^jóe, 
'S t>uMíic VI 50 nibexió w^clVj^ jte t)-4 z^o% 
le clojóe-am t)0 jtéj^)^e-4ó j ^^llujti ? 

1|* t)'f j^f tí^j^e^f t>j cj-<^ j 't) U)xxl^m, 

XD'^Of ^i) Ci^e^jií)^ be^ó ^t) f e^tt ^t^ojóe; 
W^ Tl'it^ ^Jj^ S^ojóejl ^o bjíjo^tn^ii t>j4t), 

^J^ t)jbjjtc "pj^ó^-pujc* t)4 1i-4lUjóe? 
t)o óut) t*j ^ beol, D! t>uU4 tic t)j Y t«o, 

Seo -aj|tf juB^l w^\i ceo j,t)o tt? tji fjje.^^ojc, 
*S t)Vl cut)C4f ^of le c^l>4j|tc -4 ^-cóift, 

C^ ll-^nj t>o f ojjtf jSe^fíj^jjí >á|t t)-e4y^b4jóe* 

I was born, a hiige rock, in tbe sbape of a chair^ overhong a 
river; and on this chair, whieh had another stone, in the shape 
of a cushíon, at the foot, the beAO-fjse waa repoited to be 
•een seated, dressed in white, and wailing iu hollow and 
mournful strain», the approacbin^ dissolntion of any member 
ofthe ancient familips of thé neiglibourbood ; and rnany of the 
peasantry would boldIy assert having seen and heard her.— The 
hair, whicb went hy the name of CaCaO]|i r)A bAjóbe. is to be 
een there still» as it was considered fatal to remove it. Tbe 
owner of the Jand where this relic stood, a Mr. Jiimes Brown, 
Iooked upon himself with no little importance, for being thu^ 
privileged above his respectable neighbours; and would often 
•ay, that no families, who were not of a Milesian stock, were 
to be favored with tbis fairy' privilege.-*-ManT a pleasant bour 
I tpent on this chair. 

3 SaUa^B. This word, wbíiíh I have translated Saxoríf 
was or1gináIly applied to the Gauls, a coIony of whom, from 
tiie coast of France, settled in Ireland, under LaIó^a Lo^!);- 
I^Acb, A. M. 3682— (OTIaherty'8 Ogygig, Part III. c. xxxix, 
p. 262.) In the course of time, it came to^>^gnify any foreign 
ínraders; but ui^uall^ the Ihrtes and Norwegians, \n our Irish 
AnnaU. The Irish of the present day apply the term to tbe 
English, whom they call CIaoda 5all, as well as Sa5|-at)a^5, 
(Saxons) having no other word to designate roore emphatically 
íhe enemies of their race nnd oppressors of their country. 

4 TjAÓA-pu^c, I have translated ti/rants, which I believe to 
be the generai acceptation of the word, whenever it occnrt Ín 
our old Songi, particu1arly tbose of this period. According lo 
Dr. 0*Brien, the Irlsh lexicographer, p(AÓ4, means savatce, 
lord, and pu^c, the plur, of }iOc, (»uck'goat -, to tbat p|4Ó^' 
pu^c, roight be translated buchsome^ fat^ tyrannical landlordf^ 
and surely tbe poetic allasíon is to the lords of íhe $oil. 



At AoiviU's rocks^ no more she mocks 
The ear and eye that long pur8u!d her — 

I list her tale of the chainless Gael — 
The slaughter of the fierce intruder ! 

" Say, O say, thou being bright ! 

When shaÚ the land from slaverv waken ? 
When shall proud Stuart claim his right, 

'And tjrant hearts be terror-shaken ?" 
She gives no sign — the form divine 

Pass'd like the winds by fairies woken ! 
The future holds in Time's dark folds, 
; The despot*s chain of bondage broken ! 

At the suggestion of some friends I have altered my original 
plan, in order to facilitate the reading of the Songs to those 
who do not understand the Irish language ; and, in the present 
number, is given a,n'interlinear translation on the Hamiltonian 
system, from which I shall not depart in future. A second 
edition of the second number will shortly appear in this form, 
and, as the literal translation, which accompanied that num- 
ber is now dispensed with, I have engaged Mr. Edward Walsh, 
a writer thoroughly conversant with the legends and manners 
of the peasantry of the South of Ireland, and a principal con- 
tributor to the " Nation Newspaper," to fumish the metrical 
version which now appears, as weU as that which wiU appear 
hereafter ; thus making my penny publication suit the views 
and wishes of the community« 

The patriotic Uttle melody which appears on the next page 
claims precedence. The poet personifíes a struggling farmer, 
or, to use a common phrase, " one who has been wrestling with 
the world," plagued Dy the moans of a starving famUy, which 
he can neither feed nor clothe, from the exorbitant demands 
of an unjust and oppressive landlord, as the reader wUl easily 
perceive. He also brings before us a picture of the spoliation 
and ruin of our unhappy country, and characterizes the rude 
barbarian adventurers lliat from time to tirae made predatory 
incursions into treland ; and shews with what intrepidity they 
were repulsed by bands of Irish heroes united. The Song is 
written to that beautiful and weU-known atV, the '5^h^\X) 
3eAl b^i), which I shaU have great pleasure in laying before 
my readers in a future number. 

I have to thank P. F. White, Esq. lUustrator of the Bards 
and Ancient Music of Ireland, Wexford; Messrs. Michael 
O'Sullivan, and Martin Griffith, Rilrush, County Clare ; for the 
valuable coUe/jtion of manuscript Songs they have sent me, 
from which L'shall make selections for my next number. 

* Celebrated fairy haunts. 
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^ V^ t>o leóv^íó ttto cumt* ; 

t)o l&jw é-dft ceóitujf) t)0 éujtt^^ic, 
le'ií ttijlle-4ó le cj^t) ^t) tti^áj^ : 

l^^oUcojt)^ -|í6jti-t)ejíic le iíV|t)e-4tt), 
6v,f^ bjtJt^' -^tjjt 6 tjtj^U ^ it)>dUjí*, 

Céjttijó fé coíhp^Ac 5-4t) tf}jtn)e-4c j 
•S D'jtttcjj; ó f^J^t) ^ r)Án)^ix>. 

^c^ tno cott^jó* 54t) f Vtéjt),* 

'S ttio cujt)pt^« j^t) -|íéuti, IJ^t) i^^i*,^ 
^C4 4t).f ój^ 4jti ttio ttjvítte^ti', 

'S -4 1) ujUjt) j^t) e^D^c |*Ut) : 



INTEBLINEAR TRANSLATION. 



U fé bo le5i)Ai6 TDO cunjAf 
'Tis he that wounded mj power 

7kn bo6A]]te |?|A6A-puic pAjAit) 
Tbe foptman hunting-folk wandering 

Do lé]n) cA|i ceófiuió bo cu[i|ia]C 
Did leap over bounda did push 

le A]i nj]l\e^6 le c|ad ad 11)^5^1 
Bj whom wasted for long time the plain 



^ bo5A]]te, afoolman, or, one who has been constantly travelling 
on foot, as the word |:í^5A]o, C^^^^^^^^J would indicate. 

^ TfAÓA-pviC, iyrants, I am told tbat the literal translation is 
huniing-foUc, from Priest-hunting^ or Bard-hunting ; but thegeneral 
acceptation of the word is iyrants. 

^ TaoI-coIO, vfild-dogs, blood'hounds ; meansalso brave warriors 
which is that intended by the poet. 

* C5|tA]b, apair; perbaps his wife and child. 

6 Tu]C]i), (from ]:u]C, rags of cloth,J covering^ heai, shelier. 

6 Ctt] 031^5 i!^^^^ CU]D5, a yokeJ apair of horses, or oxen, 

ÍFa óttit)3 o^ t)3All &ai b]itt3AÓ 50 cef^. 
Under Saxon yoke severely gored. 

7 T-Í^f j growth, increase. 
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THE CRUEL BASE-BORN TYRANT. 
(a jtacobite bblic,) 
Clo8ely translated Jrom the Irieh. 
What withered the pride of mj vigour ? 

The lowlj-sprung tjrant train 
That rule all oor border with rigour» 

And ravage the fruitfiil plain — 
Yet once when the war-trumpet's rattle 

Arous'd the wild clansman's wrath, 
Thej, heartless, abandon d the battle» 

And fled the fíerce f oeman^B path ! 

The loved ones mj life would have nourish'd 
Are foodless, and bare, and cold— 

Mj floclcs bj their fountain that flourish'd, 
Decaj on the mountain wold — * 



INTEBLINEAR TRANSLATION. 

TaoI-óoit) j?d|^-i)et[ic le ):ati)eArí) 
Wild-dogs oppressive with vigour 

Óy]|i bjtifeAÓ Ai]t ó Cfti^ll a Sd^cA^r 

Did break on (him) from design his custom 

Do é|n)l6 fé corbnAC 5^1) fbifijeAC 
Did quit he conflict without courage 

Usttf bo \mt\^ o tt|Ai) A i)^rí)A]b 

And did evade from track (of) his enemies. 

?VcA 11)0 c6|tAib 5AI) frcfD 
Are mj pair without shelter 

Ujttr 11)0 cttiosip 5AD fetttt JAD |?4ir 
And mj joke without grass withoutincrease^g^owth) 

?VcA AD-f^tS ^IT* ^^ rí)ttt|ieAtt 
Are miserj on mj familj 

^5«r A D-ttiUiD S^D éAbíic fUD 
And their elbows without clothes sound 



* Woldy signifies a plain open countrj^ from the Saxon polb, a 
plain and a place without wood. Cribson's Camden, 



12 

50 ttijí)jc ó tí%e^tim 't) ixiíjc ; 
'S Z^^ pwpt) t>4 í.f j-ctc' ^tt) Ujtt). 

)t* léjti ^ r)^le6.ct>ojc jutt cujce-db^t^, 

Sjoll4jfijt)e® cjteut) ^jfi lÁp ; 
'S ^utt ít^éj^ ri^ tti6ti-c>?l> t)e^5-cutti-4jn, 

WifVje^c, iY CAXoíhm, 1T ZP^"^ • 
D't^éjbJti lí6v le Uíj Mejt«e, 

50 D-cjocf ^ó -4t) l^c t^t^ t^iljr ; 
t)o tiéj^t^e^ó t^obU 50 h-vjle, 

5 €uttC4C^jt5 to^t^ ^t) -ájttt^. 



Se>4^-4t) ClS\i^c\), p6 c^t). 

^)T^)t)z f^oí) too óe^t^c^v l^éjt), -djtt 
le-4b^t) Y ttie 30 U5-t)t^ít^^<^ ; 



INTERLINEAR TRANSLATION. 

?VrA A19 cójfi A}\í n)0 Tt)ulUc 

Are the pursuers on my top (of my head) 

'So TDit)tc o cí5eA]it)A ADfcaic 
Very often fróm lord (of) the state 

íV^uf Ac4i ti)o b]t55A-rA b|ttrbe 
And are my shoes own broken 

^3^V 3^') Pl^Sl') ^^ bríACAÓ Art) líi|tt). 

And without penny of (their) debts in (my) hand. 

)r létf* A tj^leó cnoic 5U|t cutce^bAit 

'Tis manifest in (the) fight (of the) hiUs that they fell 

SiolUiltfóe ctteuij Attt Uft 

Clans brave on middle (on the ground) 



' S|olU]|tí6e, clans, 1/ouihs, saplings. 
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Misfortane m j temper is trjing ; 

This raiment no shelter jields — 
And chief o'er my evils undjing, 

The tjrant that roles mj fields I 

Alas ! on the red hill where perish'd 

The o£Fspring of heroes proud, 
The virtues onr forefathers cherish'd, 

Lie pall'd in their hlood-stain d shroud ! 
And O ! for one hero avenger, 

With aid o'er the heaving main, 
To sweep from Clar-Fodhla the stranger, 

And sever his hondage chain ! 



MAC AN CHEANAIGHE. 
(a jacobite belic.) 
Translated from the Irish. 
A vision hless'd my eyes erewhile, 
Revealmg scenes suhlime and airj ! 



INTEBLINEAB TBANSLATION. 

And that forsook us great share (of) good fellowship 

SOlfOeAC ASUf CA0IÍ)I)A A5Uf 511^6 

Courage and protection and love 

bíi f éibin fíór le R|5 Heime 
Perhaps yet by King (of) Heaven 

3o bqocpAÓ Ai) Iáoc tA|i f^lle 

Will come the hero over (the) sea 

Do jiétspeAb TóbU 50 l)U|le 
WiU free Fodhla all over 

Ctt|lCACAlB bAOfi Al) A]|l|l. 

From Turks guiltj (of) the slaughter. 



'^trlliJS V^ox) bo 6eA|tcAr péti) ai|x 
Vision emptj did behold 1 (self) on 

le^bAÓ Asuf ftje 30 Us-bftfseAC 
Bed and I very feeble 
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le t>ío5|i4iv ?P^c -4T) Che^D^jje/ 
^ beol b-4 Bjf), ^ ceol b^ C40jt), 'f 

ílÓ'fe^^C rjt) 4f) C-4jljr) ; 

Cejle Ditj^jt) b'ilt^ t^jlljó 't) fj^f), 
?0o léJtt-c|ie4C ÓJ4Í) 4 1) .4jcjt> : 

l^ií r^txjt) 5^11^ t>Á biííis^ó 50 re^t), 
Wo cvjlj^ot) c-r^^t)^, 'r wo 1)e-4t).5^jóejl, 

t)ej6 rí 't)-4 rptte-4r,' ^n t^í^-Be^t) 6e-4r, 
50 írjUf jó W^ -4t) Che^t^^jje. 



INTERLINEAR TBANSLATION. 

Ui) Ai!)np f^tri) bo Att bA AtDirt) éffie 

The damsel mild whose name (was (Eire) 

U3 ceAcb Ait) 5A0|i A]]i ti)A|iCAi3eAcb 
Approaching me near on horsebaclc (riding) 

^ T^l^© SW ^ cúl cml> CAfbA 

Her eyes green (blue) her head{hair)thicktwisted(curling) 

U córi) bA cAol ASttf A tDAilfJe 
Her waist so slender and her ejebrows 

Da ií)ttj6eATÍ) 50 |tA|b A5 c]5eAcb pa 5A|t 
Froclaiming there was coming nigh her 



^ SQac At) óeAi)Ai5e, a poetical allegory for the Idng of Spain, 
from whom the Irish expected aid to 8hake off the Saxon yoke. 

^ Ta ftt]fC]b 5aII, ametaphortakeniromthre8hingcom,8hew« 
ing that the Irish were so severely bruised under the tvrannical lash 
of the Saxon, as the straw is beneath the flail of the tnresher. 

^ SpiieAf , withered, diminutive. By this passage the poet im- 
plies that this kingdom would be reducéd to such a state of misery 
and ruin, as not to be worth íighting for, when the expected aid 
would arrive. 
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The genius of green Erln's isle, 
Stood by my couch, a gorgeous fairj — 

Her blue ejes' glow, her ringlets' flow, 
And pure, pale brow exceeding anj, 

Proclaimed, with pride, that at her side 
Wóuld sit, her true-love, ÍOac aP CbeÁ!)Ai Je. 
» 

Her Toice is sweetest music's sound 

To U8 who for her Iotc are dying : 
Proud spouse of Brian, conquest-crown'd, 

I moum the doom that leaves thee sighing I 
\^'hen Saxon might assails thy right, 

I dread, fair queen, beloY*d'of many, 
That o'er thy brow dark sorrow's plough 

Shall come, ere cometh 20ac At) C})ec^r)A]^e ! 



INTERLINEAB TBANSIiATION. 

Le bíosfiAir 'Wac ai) CbeíiOAise. 
VVith diligence Son (of) the Merchant. 



U be6l bA bjS a ceól b^ CAOfJ) A^uf 

Her mouth so melodious her music (voice) so miM and" 

Ró-feA|lC m Al) CAjlfl) 

Very love with us the girl 

Céjle í^fttAii) 60 Afi 3é|ll|ó Ai) fiA^ 
Spouse (of) Bryan to whom yielded the hosts (armies) 

25o léifi-ó|teAC 6|Ai) a })^^c]b 
My open woe severe her disease 

Ta f(i}xc]h 3^11 bÁ b]tú5A8 50 ceAi) 
Under flails Sazon pressing her £ercely 

2O0 cú|lfiot) cfeADS A5ttf tt)o BeAi)-5A0i6eil 
My fairone slender and my kins-woman 

bejó f f lODA rf T^^Af ^^ l»}5-6eAD beAf 
Will she be withered the princess beautiful 

3o bpfUfió 20 AC AD CbeADAiJe. 
Till returns Son (of) the Merchant. 
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Jeut^-f e^ttc viltf) t>Á ct)eí|*-tf)íT) ; 
CUT)t)-4 t^ljée, tti^c^ ?0íle^ó, 
Dti^^^lt) líott^é^, ir ^^ir^íóicc : 

5t)v;r 't)^ p^oi, t)í tfiarjut) rí, 

'S cjj; i>ut)-4c f il r^í^r ^^ c^ílít) ; 
Mjl r^eriott) r^^l» le ci^e-4cr 't)4 j^it, 
50 bf jUr J6 ^^ ^^ CÍ)e^t)^J5e, 

'DíiD>ajtíc ^t^jr ^t) oj^-Be^t) tf}jt), ^utt 

Sjuti t)^ itít^^ cle^to rí ; 
Cot)t) ^r ^t^^, b-4 lót)tt)^ti ite^c 

T)-4 ró^Uc jUjc ^ t^jle^c^jóe^cc : 
50 t).cjocr^ó Seil5<4t) é-4ttxoít) -djjéjt), 

1r 1^5^ W^ <^^J^5 ^t) re-^tv ^iiojóe ; 
l)ejó li 't)^ rPl^^l'» í^^ l^JJ^ l^ f ^^l^ 

50 ífíUrJó aj^c -4t) cT)e-dr)^J5e. 



INTEBUNEAB TBANSLATION. 

Ma céAbcA Acíi ^ b-pé]p bo t|ta6 le 
Hundreds are in pain of love with 

5ett]i-feA|ic f^ri) bA cijeif T!)fo 
Sharp aíFection tranquil to (her) skin smooth 

CIai)I)a fiisce iDACA 20]leA6 
Sons (of) kings sons (of) Milesius 

DtiASOtD l|ori)c<v A5ur3Air31^K<5 
Dragons polished and champions 

Snuirjoi^A sHAoi !)f Aúr^lAD rf 

Frown in her countenance not awakens she 

^Z^X cfS bttbAc r^ rsíof ^^ CAtlfi) 
And cometh sorrowful under fatigue the girl 

Hí bpu|l rAeriori) r^^l ^^ cfgeACb ]OX)o^ jAtt 
Not had ease a-while to come her nigh 

'do brflli?i6 20ac ao CbeADA|3e. 
Till returns Son (of) the Merchant. 
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Mjriads languish for her loYe, 

And burn to clasp her form of beautj-*— 
For her have kings and heroes stroTe, 

RÍTals. high in love and duty— 
But joy's bright trace ne'er lights her face^ 

She fears her foemen fierce and manj ; 
No hope-fraught ray to cheer her way, 

WiU come> tiU cometh SQac ai) CbeAt^^ige. 

<< My brethren," said the beauteous maid, 

" Were kings supreme and chiefs of glory, 
Conn of the blood-red battle blade, 

And Art, the theme of ancient story. 
And o'er the deep, where tall barks leap, 

Shall heroes come renown'd and many." 
Alas the day ! — thy charms' decay 

Shall come, ere cometh SQac a» C})e^r)^]^e. 



INTEBIiINEAB TBANSLATION. 

?\. búbA^|ic A|ttf Ai) ó|5-be^i) Tt)fi) juti 
Said again the youthml-woman smooth that 

S]VL\K i)A Ttfgce cleAcb rf 

Niece (to) the kings practised she 

Corji) A^uf ?V|tc b^ lo^TpAit neAcb 
Conn and Art whose powerful laws 

t)A r^5^^^ 3^^1^ ^ tjjleACA^ÓeAcc 
Whose destructive hand in combat 

"So b-c]0C|:AÓ Seív5Ai) cA|t c5|5 A]5é]i) 
TiU comes John across ocean deep 

And Lughadh so'n (of) Cein the man mighty 

bejó rf 10T)^ fpT^^^r S^iJ ^^]Íf ^f^ F^^^ 
WiU she be withered without espousing with man 

3o bpill|í|6 20ác At) Cbe^DAise. 

TiU returns Son (of) the Merchant. 
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'V)(x^^\iZ'Y^ lé) ^)\i clof ^ TZéjl, ^up 

Tlút) t)Áp ettj* t)0 cle-dcb |i ; 
Ótwjó óoí) Sp>áit)5, ir l^twi^ rí Wt 

Mf ft utttwj le cÁch xt cext|n)V55e : 
^Jt^ clot* wo ^uu^ó 'b-tíojuv t)1, 

t)o ÍÍ05 -4 cttojóe Y t)0 vjt^e^^t) t*j ; 
*S ó'éxtlojó xtí) Z'M)4W t)'.40t).vt^ejb xtj^e, 

?Po leufl-v-^i ! 'fl ^e-dt) 50 t^ejw-wbttj^e^. 

^MI^OC^IM t)Tie^CU1M.^ 
Seií5-4í) CXÁ\í^c\ p6 CM). 
^iyt>1Z le 'w ^lotté^ xt tfíott-fljoct) ?í;jlenur, 
^ut* t>)í|*e b^ óeot)^c tno f jeol t>o VÍ^IP^ ; 
^úti' v^ojée ce leot)-<tó, t)utt leotrj-djt)' ^ ^^t^ 
Uocjt^ó, 
^ 5-cf^joc ít)jf .tí6t>U,5^t) jíot), 5-4t) jíexttt^t): 



INTXRLINEAR TRANSLATION. 

?V búbAfic-i'^ lét ^1(1 clof A fSftll Sttjl 
Said I to her on hearing her tale that 

Rút) i)íi|t euT bo cleAcb rf 
Secret not perished did practice she 

611A16 800 Spíi]i)3 ^s^r i^**^ii* rí ^^v 

Went to Spain and she died 

M|0]% ctmínt le c-íicb a ccAft^Aise 
Not pitied by others her afflictions 

* nút) l)^ft eu5, aproject whichfails noi; or, in other words, 
her going to Spain wiil eventually be the means of restoring her to 
the possession of her kingdom ; but her dying, and few pityiug her 
complaints^ shew her fruitless expectations (me Armada excepted) 
of succour from that quarter. 

1 This sublime song is a poetic translation of an article which ap« 
peared in a newspaper in 1744, relative to the difficulties England 
sustained at that period from foreign powers ; and, for the better 
understanding of the song, I would refer the reader to some diffuse 
history of the period. 

^ he6n)^'\r)f Uons, allegorically used by poets to mean the bravest 
of their heroes— the lion being thefíercest of the tribes of the forest. 
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" There's glorj for thy future day, 

The banner green shall yet be fljing," 
I cried — ^but 'neath the vision's sway, 

In distant Spain I saw her dying ! 
As burst my cry, she gave reply, 

One shriek the wildest far of any — 
My bitter grief found no relief, 

TiU fled thy Iceener, 2Dac a!) CljeADAise. 



THE PERIL OF BRITAIN. 

Ye offspring of heroes through centuries olden, 

Lend an ear to the tale which the muse hath unfolden- 

Though landless your nobles — ^your chiefs lion-hearted> 
From fair Inis-Fodhla for ever are parted — 



INTERLINEAB TBANSLATION. 

^]\i clof n)0 gttCAó A bposuf b] 
On hearing my voice nigh to her 

Do b}05 A cftóióe A3Uf bo fsncAb fí 
Did start her heart and did shriek she 

ÍVSttf bo éAlo]6 Ai) c-ADAti) bo AOi)-ptieib Aifce 
And did steal the soul of one-bounce out of her 

20o leut)-rA ! Ai? BeAi) 50 oéinj-robtiíseAc. 
My woe ! the woman powerless. 



éifbis le AH) glóftcA A Tbó|i-fliocó áj^lénuf 

Listen to my words you noble-posterity (of) Milesius 

bttf b^bfe b^ 6eoi)AC n>o fseol bo f3A]pe 
'Tis to you I am willing my tale to unfold 

brtt fAo^ce ce leot^^6 btt|i leósAfi) A^ttf bttji Uoc|tAÓ 
Your chiefs tho* wounded your lions and your heroes 

U 3-c|ifoc l5lf-f^bU 3At) fob 3AD ye^jijM) 
In the kingdom (of) Inis'Fail without sod without inheritance 
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^ ^Á't) hÁ)pe le pjlíb ^i\i wvip Y -^lt^ W» 

'S t)í uilítie 60 tvjUe 6-á pítte^t) wxt^ i^lott ; 
t)eí6 ^jewle '^u^* ^jolUó 'co -4íti ^oíttrie^^ 
^T) ejttlJ5> 

*S t)Í05-4lC-4|* -41) c6n)4CC-4J5 ^^ 16 1)-4 le^j^ó. 

'Cií fíojtt-fle-dtic Y 1^6itt*xt, t*6jttv^ 'juv i^éjbe, 
*S t>íí)-^exttítt^ó t>ttoUí) ^^c 16 le tí4t)-<t ; 

%5 VÍt^.jf e-<tt>-<t ^eojttr^ 50 cfieoti^, 5-41) 
ctt^c^ó, 
'ZÁ'í) jíljc btiJVt>e, btieojóce, Y ^f^ V^ltpiU 

%t) tí)éjt> |*jt) t>il ífí^ítte-arr t>o jwujj ^ 5-cjxtt), 
It^ léjjt t).ájt lej^e^ó ^t) t)Vít)e xtc^ t)j^t^ ; 

Dejó cv)t«t)e ^o t>eo ac^ xtjjt jleo 6xttir^^ét)-4, 
'S -4Jti |*ljob-4Ó 6^ |*e6lc-4 ^o j^t^c Sebjxt|n:^t). 



INTEBLINEAS THANSLATION. 

?VcA. Ai) b^ifie le Pilib A|]t it)ui|i A^uf A]ti cf|t 
Is the goal with Philip on sea and on land 

^Siif ^S cAjtie 60 cuille h^ ^qtieAi) vi^^x tífott 
And not worse to others of (his) partj if true 

t3e|6 |'5éitt)le A^uf fsólUó aco ^\^ f5ttiT)eAc 
There will terror and heart-rending have on(the)hordes 

^O éttillj 
of oppression 

ÍV^uf bfogAlcAf A!) C5rí)ACCAt5 S^c l5 6íi Ioa^a^ 
And vengeance (of) the Almightj each daj lajing them low 



ÍVcíi tí5tti-DeAttc A5Uf |í5ttf A t^tttre A^vf fétt>e 
There is oppression and force bustle and blowing 



' T5|tti)eAC, brigands. 
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There'g Philip victoríoua o'er wide earth and wave ; 

His allies death-dealing, unsheathed the glaive ; 
Wild havoc and ruin shall seize the oppressor, 

And God's red right arm shall he Erin's redresser ! 



Whole armies are banded^ and heaven their protector, 

To scourge the TÍle soldiers of George the Elector ; 
By the wrath of the Lord, o'er the wild biUow driven, 

His íleets seek their harbours, all shatter'd and riven ! 
His thousands that march'd to a far, foreign shore, 

Have pil'd the sad fields of defeat in their gore ; 
Carthagena's dire daj gave his brave a red pillow, 

And his sails sought Sebastian, in vain, o'er the biUow ! 



INTERI.INEAR TRANSJiATION. 

^S^r b]ó-5eAniA6 bpolA!) 5AÓ ló le ^r^bA 

And severe-cutting (of) bowels each daj this long time 

U5 rfji-J^ieAbA Seo]|ife 50 cfteo|tAÓ 5^1) c|tA0ÓAÓ 
Constantlj whipping George most active without cessation 

?VcA Ai) ^lfc bftifbe bfteo|8ce A^uf ní l>p>?l póicftii) Áco 
The fleet(are)broken sickly and not relief havethej 

?Vo ft)étb ffi) t>ís. b^ttnteAi) bo irnq^ a sq^^^ 
The number that their troops did went afar off 

Jr l-^JT* ^^V' 1«15«a6 aoo bttiije ac<v iJtAlt 
'Tis manifest not permitted anj man of them back (the west) 

\)e^ c>iti)i)e 50 beo acá ^]\k Jleo CAttCA^eijA 
Will remember for ever thej on battle (of ) Carthagena 

^5ur ^lt^ r^1obÁ6 bít r^í>lc^ 30 P^l^c SebtArcAi) 

And on hoisting their sails for (the) port (of) Sebastian 
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céiwj^, 

'ZÁ'x) Ití5-t)e4í) ^o toeott-t^lmc, Y ^^ ^6)pt>Á 

Z^yiAX) : 

'ZÁ Cejt)ir)-1^ullett* j^í) cuw^ri ^^^ ct^íc, 
^5 Sjrilíée cv5tte-4ó xtí) btijr^^^ -^^Jj^ ^ t?v5ójt); 

'Cá pjiiif -rj^ *íur p6ut)t> -4 b.t>ottc^je f 1- 

Sjí) cojóée rUoct) leo|>olt) tí-<toj ceo t)^ m^l- 
Ucc. 

'ZÁ Woí)zen)^\i^ ttiotió^ ^o z^ieop^c, xtj céxtjt. 
t)4tr)^ 
Jo UjDre^c, 50 leótt)-4t)t)^, 50 I6í)tr)^t^, Ur- 

le cejt)cjB, le c^Jttt^e-oc, le c6tim^, le zpeíf)e, 
le r^Jéjt), le fl6j5cjí, le reolc^jí cxté-<t ; 



INTEBLINBAB TBANSLATION. 

Is Bavaria mightj in crown and in dignitj 

Their emperor in Europe that tale not expected 

^S WS^ACAt) A fl5]3ce A3 b5|tbAib b|eo-i)A 
Encamping his hosts at borders (of) Vienna 

^zSs, Ai) |tÍ3-bgi) 30 beofi-pljttc T ai) c5||i b^ ca|íai) 
Is the queen in tears andthepursuersareroutingher 



* Cé|b|i)-l)ttlle|t, Count Khevenhuller ; a distingnished Austrían 
general wbo took a conspicuous part in this campaign. 

** 9Doi)cei1)A]t, Duke de Montemar, who commanded the Spanish 
army assemhled at Rimini^ and being joined hy the Neapolitan 
forces, amounted to sixty thousand men, furnished with a large 
train of artillery^ hut sickness and desertion made him afterwards 
run into Naples, where he was followed by the king of Sardinia, as 
far as Rimini, when he resigned his commission to Count Gages. 
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Bavaria is mighty in greatness and glory, 

The Sultan's in Europe — who'll credit the 8tory ? 
Vienna's proud ramparts his horsemen heleaguer, 

Its empress is tearful,— its foeman is eager. 
Eherenhuller exiled has from Sicily fled ; 

Fierce war crush'd his power— his handits are dead. 
Silesia knows Pmssia and Poland's infliction ; 

And I^eopold ! thy race feel the Lord's malediction ! 



De Montemar proud to the field is advancing 

With lion-like leaders, with long lances glancing, 

With fire and fierce slaughter, with Mars' mighty thunder, 
With war's meetest music, with hosts without numher — 



INT£BLLKEAR TBANSIiATION. 



9ízi^ Cé]h^t)'})alle^ 3AI) cunjAf 3AI) ójtfc 
Is Kheven-huller without power without country 

^3 Stn''f6^ cmiteAÓ Ai) b]t|feA6 a]|i a buíótt) 
At Sicily sent the destruction on his troops 

^cSx Pfittf-ftA A5ttf PóUtjb A bpdftcAtb Stlef t^ 
Are Prussians and Poles in the ports (of) Silesia 

S]r) cotóce fltocó leopolb f AOt ceó í)a idaIUcc. 
Then for eyer(the) race(of) Leopold under mist of malediction. 

?Vcíi 20oi)ceti7A|t rt)5fit>A 50 c]teottAC A5 céAttOAn) 
Is Montemar noble actÍYely approaching 

3o Ut^feAC 50 le5ri)Ai)bA 50 lo$rí)Att Uf pAtt 
With spears lion like powerfwl g^ittering 

í-e cetScjb le cóftiDeAc le c6ttit)Ac le cttét^^e 
With lightning with thunder with increase with power 

í-e fAotcjb le flotjctb le cedlcAtb caca 
With nobles with hosts with music (for) battle 
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'Z^T Cut*c-ítit)Í5 ^5 wicw cutt) pjljb jxti) 

WÓíU ; 

plen 
t>^ 5t)iotf)-4c xt t).5leo-ct)ojc, ^ ^-cótÁ^Jitle ^ 

*C^ l-40jve4c t)xt ló^ti^t), 50 le6tfixtt)-tí))lte-dc, 

léjtiextc, 
Jo bíécjolUc, t>oj-t)t^j|*t>e, -<t t)-t)6éc^|* t>^jt7. 

^e^t); 

'S-d ttiv;t)cjti le t>6jtt|*e T).^t)6bett, Y ^t^^b^t)c, 
T^ c\ít)5 ^Jtt í)-^U6t)t>, Y t)'j le6ttixtjj^jt> 

UzÁ xe 't)oj|* olUtf) -45 t)0ct)-4 1)4. Ut), 
Dejb cÁ\it)^'-suY co|^5-<tJttu, Y CO54Ó 't)^ 

5-CJOt), 

Dií |it)e le &eo)PYe, j-dt) tt6.évíttve ^ t)ejt)- 

fíe-4cc, 
Sjt) cftíc ^Jtt ttio i^jeolr^, Y ^^í6 ^^ ^l^^ 

^Jtt ^t^e-4c^jt). 



INTERLINEAR TRANSLATION. 

Mantua and Milan are flooded (full) of his troops 

ÍV^uf Cuf CA|i)i5e A3 cu^C]!!) cun) P]lib jai) tbó^ll 
And Tuscanj falling to Philip without delaj 

?Jl5Uf CA^toluf c|i66a r*l3 1)6^11)^11 f ai) MAplef 
And Charlea brave king formal in Naples 

b^ 5T)íort)Ac A i)3leo-ci)o^c a 3-c6ri)Ai|tle ^ D-AéA-tt 
So active in battle in council of the father 

?Vcív hM^ice^c DA loófiAD 30 le6ft)AD-n)iUeAc lé^tieAc 
Is Louis (of) the torches lion-killing destructÍTe 

3o bfcciolUc boi-b|i]f&e a Db6ccuf bAtD310D 
Diligentlj un-broken in hope firm 
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AU Mantoa and MUan hit mandates o|)ey ; 

And Ttiscanj crcmcbies to Pliilip*8 hsgh swaj, 
And Naples hath TÍeided to Charles the glorioasi 

Prince sage in the coancii — in battle TÍctoríous. 



The torch-tossing Louis — -a lion in danger, 

Sagacious, unshaken, to terror a stranger, 
The fierce Gaul has led to the gates of Hanover ; 

His heel crushes Holland — its glorj is over ! 
And now» while unsheathing his far-flashing brand, 

Fell carnage, dark demon, starts forth at his hand ; 
And George is the game the wild war-hound's pursuing ; 

There's an end to mj theme — to the Saxon red ruin ! 



INTERLINEAR TRANSIiATION. 



^3Uf ^ TÍ)UYOcj|t le bóifife b-^t)^l>^t^ ^3**^ 6fi^l>Ai)c 
And his people at the doors (of) Hanover and Brabant 

ticA caiD3 A^\í b-^Uoi)b A^vf 1)1 le5it)A]p|b pfteAbAÓ 
Is joke on Holland and not ' attempt starting 

?Vcíi fe Ai)0|f olUm A5 wct>A. da U6 
Is he now readj unsheathing the swords 

beió cíi|tDA A^ttf cofSA^fic A3ttf C03A6 toDA 3-C105 
Will be carnage and cutting and war with them 

DiSi fíD^ le Seoinfe 3AD ]i6-Ctti|t|ie a DélDflocc 
Deiding with George without weariness together 

SiDC|tfc Aijt tt)Of3eolcA ^ be|6 ai) b|t55 ^ift btieACAiD 
Is end on mj tales and will be the sorrow on Britain, 
6 
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Mí tf)Uít)e-4|í4t) líéií) CM e wo r^ott, 
t>eí6 íí)tit) rjéH 'í)xt óéj^ 50 leojt ; 
^v?ójtí) cixvn -40t)-tt)ic t5é t)^ ^-cotfj^cc, 
50 b.cí^extó tno l^c 5-<tt) Bxto^^l beóó. 

! tt)o Uoc, tno 3jle, tt)'yte^\í, 

! tt)D 5^004^1, tt)o 5Jle, vo'yie^\í ; 

^ot) c-|nt4t) cutt) t*éjt), tij í.fíítt4Jti- 
e-4^ fíéjt), 

éu^jó 4 ^céjt) tt)0 jjle, ttí'i^exttt ! 

t)-4 tt)e-<ttt í fvjl tlxt|^ tf)v;fit)e^ Beoó, 
^Jt^ó^ju^t) t>tiucc-<t ^ j.cjutfj^Ji* ^t) ttov ; 
'Zá WÁpY Y Cút^Jt) 50 %ixír)xxl -a ^-clótol), 
^ b-t^e^t^l^^jt) úti Y -^ ^-5t)aj|* tt)0 t^oft. 
! ttio Uoc, ic. 



INTEBLINEAB TRANSLATION. 

Not proclaiin self who is my dear (treasure) 

beió fónD rs^ll lODA 6élS 30 ^«^l* 
Will be relating tales after him manj 

Suió^n) cuti) Aoi)-ri7tc Dé da 5-c5rt)ACc 

I pray to only Son (of) God (of) the powers 

3o bcfjeAÓ n)o Uoc jaij bAo^^l beóó 
Doth come my hero without danger alive 

1 I have transcribed this and the foUowing Song from a manu- 
script coUection made by Conor O'SuUivan, a Munster poet, and a 
cotemporary of Seít^o^t) Cl^ftAcb. '^^^^ ^^^^ ^^ the manuscript 
(which is now in ray possession,) is 1754, and it contains many 
beautiful songs, the joint production of the writer ánd a brother 
bard, named Denis O'Sullivan. The present Song is intended as the 
lamentation of an Albanian lady for her ífarí/ed spouse, "Rfs SéAjtluf. 
It is written to the air of the Whiie Cochade, and from the high 
poetic talent of the writer CopcúbAii UA Sútll^ob^tD, whose 
efiusions shall see thelight In a future number, I consider the version 
quite coiTect. — J. Daly. 
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THE LADY OF ALBANVS LAMENT FOR KING 
CHARLES. 

m not reveal my true love's naine ; 

Betimes 'twill swell the Toice of fame — 

But, O ! maj heayen> my grief to quell» 

Restore tbe hero safe and well ! 

My hero brave, ma ghile, mlfhear,* 
My kindred love, ma ghile^ mfhear ; 
What wringing woes my bosom know8, 
Since cross'd the seas ma ghile^ m'fhear ! 

HÍ8 glancing eyes I may compare 
To diamond dews on rose-buds rare — 
And love and valour brighten o'er 
The features of my bosom's store ! 
My hero brave, &c. 



INTEBLINEAB TBANSLATION. 

! 11)0 Uoc 11)0 51 le 11)0 f eA]t 
Alas ! my hero my brightest my spouse (husband) 

! fi)o 5ao6aI ii)o 5tle n)o f eAfi 
Alas ! my kin my brightest my spouse 

^X) CfttAI) Cttll) \h\X) Di bfttAlfieAf féfl) 

One repose to prosperity not I found self 

cttA]6 A 5Céii) 11)0 tile n)o ^eAfi. 
Since went afar my bnghtest my spouse. 
, bA ii)eA|i } ftt^l jUf ii)tttlii)eAC be56 
Was quick his eye blue cheerful alive 

Ui|i 6aíc ai) bitttccA A 5cittn)4^if ai) iióf 
On colour the dew in edge the rose 

Ucít so^iii- A^ttr Cap]í> 50 bttióAl A 5cl5bb 

Are Mars and Cupid pliant in variety 

?V bpeAfif Ai!) ttfi A^uf A i)5t)úlf 11)0 fc5|t 
In person tender and in countenance my dear 

! »1)0 Uoó, ic 
Alas ! my hero, &c. 

* The English reader will pronounce the Irish hére as if written 
ma yiUi mar. 
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Mí hx^^ptd 'í) ctwc 50 i^twjfic ó^W óeoif) ! 
*S í)) bíf) svíu ^-4|t -4 5-c6íUal? ct)6t)1i, 
M-^ míbíOT) c-t^^tfjfi^ó -4 t)-5le-at)c^íl) ce6 ; 
b'wéjj twme -4t) btui^-4íU beo ! 
1 ÍDO tdOC, ic. 

tJíw ^ífp ^m^ip^c 5^ twíti t>e 't) 16, 
^í bjtiv^^ cjtojóe Y -^ <^^J ^^ t).t)e6t^ ! 
t>'iit)tit twít) xtt) bu>2íc^íU be6, 
'S íf)^ l^^s^tt) xtot) ctMíttJt*5 ttiíjj, wo Ut^t) ! 
! t«o Uoc, ic. 

Mj> é)p%]i> piioebuf f^éjt) tflxttt Y <^^í^» 
'S'^jtt -<t c.40jt).ct)ejt* t^éj6 *zÁ t>Áol'^^z 

bftojt) ! 
'Ca Yaxo^ -<tjtt tl^ejtt Y tr^íf^lW^ ^op, 
1f^ c6jUce ^ ^cejt) íf)^p b'é^lojó -<tt) le6^-ctt). 
! tflo l^c, ic. 



INTERLINSAB TRAN8LATION. 

Nf Ubl^Ttc4^ At) óuAc 50 fvÁY]tc 6aii> óeoft) 

Not speak (dumb) tbe cuckoo with pleasure to me agreeable 

Usuf i)f bfo Stttc 5A6A|t A 5c6]llcib cdoó 
And not melodious howl dogs in woods nuts 

Híi n)^p]oi) cfAn)]tAÓ ^ ij^leAtjCAib ce5 
Or morning summer in glens mist 

bo fti)q5 a^]T)oe At) buAÓAtU bed 

As did depart from us the boy (jouth) liyely 

! tt7o Uoc, Tc. 
Alas! my hero, &c. 



1>Í51") ^ll* buAiftc 5AC uAifi be At) ló 
I do be in trouble each hour of the daj 

ÍV^ bfi]feA6 cfiojóe A^uf A5 cAOf t)A t)bed\i 
Breaking heart and shedding the tears 
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No cuckoo'8 BOte by fell or flood, 
No himter's crj througlL hasel wood> 
Nor mbt-wrlqpt rallej jields me joy, 
Sinee crots'd the seag my royal boy. — 
My hero brave^ &c« 

Oppress'd with griei^ I hourly cry, 
With burstÍDg heart and tearful eye — 
Since we did thee» £&ir youth, resign 
For distant shores, what woes are mine I 
My hero brave» &c. 

The sun his golden glory shrouds 
In mantle sad of sable clouds ; ^ 
The threat'ning sky of grief portends, 
Since through far realms our lion wends ! 
My hero brave, &c. 



INTERIiINEAB TBANSLATION. 

60 iii)C|5 ttAtS At) buACAiU beó 

As did leave us the boy (youth) lively 

ÍV^ur í)AC v^:54^n) Aoi) caA]|ti|*5 ttA]5 n)o B|t6t) ! 
And not fínd we one tiding from him my woe ! 

! 11)0 Iaoc, tc. 
Alas ! my hero, &c. 

Mf A|t éitJ3l6 Pboebttf fé|i) w^V' ^V c6iti 
Not did arise Phoebus self as is right 

U^uf A|it A CAOi^-óoetr l^^l^ AC^ bAol-b|iAC bfiojt) 
And on his gentle skin smooth are sable cloud(of) sorrows 

?Íc^ f4.ob Aiii n>éip ASttf rpéliilii)3 rbófi 
Arc dim on sky and disaster great 

yí>, c6illce A 5céii) iDAit ho é^lo^S ai) leoj;^!) 
Under woods distant as did wander the lion (hero) 

! ti)o Uoc, Tc 
Alas ! my hero, &e. 
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CfiotJ^Jt^e lu^jwne^c, luajé ^ t)5led, 
%3 ctte^t^^xtjtic ^1^5-^1 Y -^5 t^u<t5^ó 
ctieojí). 

! wo Uoc, ^c. 

)y c^f xt cúl, Y ^T cnpx^ c6)\i, 
*S toUojée^c, tolvjé, 't* -d^ bíictac, wott ; 
)X penc^Cy I^JOT), -4Jtt I6t)ti4t> 't) ojtt, 
Bxtc^i* úti 50 c6t« t«o vt^ojtt. 
! ttio Uoc, ic. 

Dxt éo^wvjl e le h-^ot^^uv ^J,' 

'S le líij^jó ttiejc Céjt)^ t)^ ttibéjwjoí) ttiott ; 



INTEBLINEAR TRATÍSIiATION. 
?Vlj lt)A|tCAC UAfAÍ U^]b|teAC 65 

The horseman nohle haughtj youthful (young) 

Cttói6e 3AD 5|tuA]n) Af ftt<i]fice foóó 
Heart without surliness and most gentle visage 

^ ?lot)5U|* O5, I cannot find in Reatiug^ or 0'Flaherty's Ogyg. 
vol. 2. the on]y hooks of reference as yet in my possession ; I 
would Teel obliged to any of my readers who would ftirnish his his- 
tory, as I wiU have to introduce his name hereafter. 

* LújAbb W^c Cé|t), was twelfth king of Ireland^ A.M. 2764. 
His real name was Iújaó LATt)-^ Aí)A, hut was called Cé]i), from 
his father C|At), and succeeded I^uaó, who fell in the second bat- 
tle of 20^5 Cú]|t, and reigued forty years. He instituted the 
Tailtean games^ to be celebrated eyery year ou Tailtean mountain 
in Meath, on the kalends of August, i.e. Lú^o^f , or the comme- 
moration of LÚ5A6, in honour to Tailtean, the daughter of prince 
21)ív5iDó|i, and last qneen of the Belgians, or f^^ bols; who, 
after the battle of SQ^5 Cút|i, espoused B'oóaó S^itB, the son 
of DuAcb» A uobleman of the Danans^ who educated Ltt^AÓ 
until he arrived at the years of maturity. From t)uA6 ftnd NeAf A, 
Lughadh's queens, Knockbua^ and íleAf A, (now Naas^) are called. 
He died at C^er) D|tu]n), "ow Uj-neAcb, a mountain in West- 
meath, A.M. 2B04. 
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That haughtj, noble, youthful knight, 
Of feature bland — of spirit light — 
Strong-handed, swiffc, in war*s wild throng, 
To chase to death the brave and strong ! 
Mj hero brave, &c. 

His wreathed hair, in graceful flow 
Of ringlet rare falls full below 
His manlj waist> -1191. jellow fold, 
Like silken threads of curling gold ! 
My hero brave, &q. 

Like Aongus Oge he bears command, 
Or Louis of the trenchant brand. 



INTEBLINEAB TRANSLA.TION. 

CjiobAijte luAtiDt^eAC Iuaic a n-sleo 
Strong-handed nimble-footed swift in battle 

ÍVj c|teAf5A]|ic fluASA Ajur A5 11UA5AÓ ctteoft) 
Slajing hosts and chasing mightv ones 

! n)0 Iaoc, tc, 
Alas ! my hero, &c. 

Jf CAf A CÚl A^Uf Af CttflfAC cóltt 

Twisted his head (hair) and in tresses justlj 

ÍV^uf bUotceAC blú^c A^uf Af bucÍAC ft)6it 
And (in) locks close and in curls great 

íV^uf peucAC fto^ At|i lo^t^AÓ AP ottt 
And gaudj fair on tinge the gold 

6 bACAf (i\i 50 c6n) n)o fcoiti 

Frora crown (head) tender to waist my dear 

! rt)0 Iaoc, 1C. 
Alas! mj dear, &c. 

b^ óof ri)utl e le b-^oij^uf 65 
Was like he to Aongus young (jouthful) 

U^uf le Ltt5At& metc CétD i)a n)hé)mor) iD6ti 
And to Lughaidh son (of) Cein (of) the cutting great 
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le Cont^^oj Ápt> mejc D^jfie* ^t) ojti, 
r^j^e^ &J1tjof), cfiettf) ^jfi éójfi. 

! WO 1-40C, ic. 

le Cor)4.ll Ce^itt)4c1)'* t)0 ^e^jít)^ p6|tc, 
le V^^V^piT 1^íuw-4c i^jot) tfiejc tlojjl) ;' 
le Cor)cuB-4jt ciljó wejc He4.|^-ct^ t)4 r)6t^, 
r40j|*e-4c ^ojBjDt) 6|t-40jBe m) ceojl, 
! tt)o luoc, ic. 



INTERLINEAB TBANSLATION. 

Le Co9(tao| -a|ib rbetc D^]fte ai) ótfi 
To Curigh high son (of) Daíy (of ) the góld 

CAoifeAc éijijog cfieui) Atft c5t|i 
Chieftain (of) Eirinn valiant in pursuit 

! nyo Uoc, Tc. 
Alas! my hero, &c. 

Le CoijaU Ce^[ii)Ac bo be^]ii)A6 pójic 
With Conall Cearnach did hreach port 



*Co9|iAOt, or Cufti^l) ri)AC Dí^iiie, whose province extended 
from be^l^ó Consl^ir ^^^^ Cork^ aud westward from Limerick 
to the western shore of Ireland. He was treacherously sUdn, dirough 
the intrigues of blívci)A|b, a lady of exquisite heauty^ hy Cú- 
culUió; but, TFeiiicenicije, Curigh's bard, foUowed bUct)A|b 
and CúcuUaj^ into Ulster, in hopes of beíng able to kill her ín re- 
venge of Curigh ; and on his arrival found Conor^ Cuchullain aud 
Blahnaid^ wíth their attendants^ at the promontory of Ce^x} 
t)eA|t^, standing on the edge of a steep rock, ran towards her^ and, 
clasping her in his arms, threw himself headlong with her down the 
precipice, and were dashed to pieces. Vide Keating*s Ireland^ 
VoL. I, P. 405, flALiDAY*s Translation, whcrc the direful tale is 
fully related. 

^CodaU Ceíi|tOAcbj w*s lord of a district in Ulster, and 
cousin-german of the children of U||*DeAcl), in whose behalf he 
fought against CopcúbAti, ^'"S ^f Ulster, where he slew ]oUai> 
TFjOi). The reader wiU find a full account of him in his DeAJtj 
TÍuACAIt, an ancient historical tale, which ís in the hands of many 
Irish Scholars. 
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Or Daire's son, the great Conroj, — 
Brave Iriflh ehiefs, mj rojal boy ! 
My hero brare» &c. 

Or Conall, who strong rampárts won, 
Or Fergus, regal Rogia's son, 
Or Conor, UUad^s gloríous king, 
Whom harp-fitrings praise and poets sing • 
My hero brave, &c. 



INTEBLINEAB TRANSLATION. 

le TeA|i5ttf piuocAc ^]oí) Tije]c Haisb 
To Feargus worthj fair son (of) Rogia 

le CopóubAft c^|8 ú)e]c NoAfA da oof 
To Conor noble son (of) Neasa the customs 

CAOifeAC AO]b]i) éftAO|be aij ceo|l. 
Chieftain gentle Branch the melodious. 

! 11)0 Uoc, Tc. 
Alas! myhero, &c. 



^ TeA|i5ttf Tt)AC n6|5b, ^^S of Ulster, A.M. 3934. He was 
surnamed nó^^Í), from his mother Rogia, daughter of CocaÓ 
^llteArb, then monarch of Irelaud. fieing dethroned and expelled 
Ulster^ he took refuge in Connaught under OiI|oIIa and SOejÓbe, 
where their royal residence at that time stood. He was a person of 
consummate courage, aod had exerted himself ofteu with applause 
in sÍDgle combat and in the fíeld of battle, and brought away many 
rich spoils from Ulster; and ravaged and sacked that country, and 
overrun the province with fíre and sword. He afterwards met an 
uutimely death at tbe hands of Oflioll) through a fít of jealouBy/ 
in consequence of 2l}e^6be taking a swimming excursion with him. 
^Keatimg. 

^ Cot)cábA|t rt)AC NeAf A, suriiamed NeAf a, from his mother 
MeAfA, the daughter of éocAÓ Sv|lbni6e, son to Taccijí^ 
king of Ulster and Ireland^ after the deposition of VeAitJUf nj^c 
Rói^l), ruled the sceptre of Ulster, A.M. 3937, 8ixty years, and 
died a natural death in the fortv-eighth year of Christ.— 0*Fla- 
HKETY*s Ogvg. Pabt 3, c XLVllI. p. 163. ^ 

6 
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Sémze^p TZ^^Í^ -^Jt^ clÁipfícc ceoil, 
'S ^t40óc-4it zÁit)ze cMi^z -4jfi bóttb ; 
ljOí)i;^fi tnt^v Z^c cn^ t>o'í) Ueojit/ 
SUjt)ce twjtt) t)Oí) ítwc-djU beo ! 

! ttto Uoc, tno jjle, tt)'iée-4ii, 

! wo %<xffo^\, tno $jle, tt)'iéexi|t ; 

Vío ctttwóc<4t) i^éjt) ! tno lix^it\ie lejt) ! 

?D'4f^ <5twjó -4 icéjt) tt)o 5Jle, tn'jbeajt! 



uicc. 

Se^j-dt) CUt^^T), t^o c^t). 
^ Ujoj^jt) twt^-djl ftwjttc Y -^ V^^t^. 
TDo é^j Y t><^ IJtwJt^c 'tr rtttt-dó, 'V "^T ^t^^ i 
5>l6jtt) ^o cfttwjó cutti Um) t)-4 5.cótt)-4c;:, 
fS cí$e<4ct> <4Jtt ctwjttto too t) fttwc^jU beo. 



INTERUNEAR TRANSLATION. 

SejíceA|i fS^litc a]|i cl-ívi|incc ceoil 
Strike up (a) burst on harp melodious 

í^^ur 3Uo8cA|i c^]Qce cíi]íic A^ft bójtb 
And let call many quarts on board (table) 

IfoocATi fUAf 3AC cuAC bo AO beo]|i 
Let fíU up each goblet of the beer 

Sl^}r)te n^]n) bo'o buACAill bed. 

Health from me to the boj (jouth) livelj 



® beoiti, Thisword, which is rendered "beer," in thein- 
terlinear translation, is used by our native poets to express any highlj 
delicious liquor, in the same manner as the writers of Gréece and 
Rome used the term, nectar. The Beoir was made from mountain 
heath; and the sole secret of preparíng the delicious beverage, 
known only to the Danes, who> tradition asserts, divided the heathy 
tracts between them, for that purpose, in preference to the arable 
lands. Tradition further has it, that sooner than disclose the secret 
of its manufacture, the two last surviving Danes, father and son, 
suffered death at the hands of the native Irísh. 
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Wake, walce, the wild-harp's wildest soand» 
Send spark]ing flagons flowing round — 
FiU high the wine-cups* tide of joy, — 
This health to thee, mj rojal boj ! 

My hero brave» ma ghilci mfhear^ 
My kindred love, ma ghile, mfhear ; 
What wringing woes mj bosom knowSy 
Since cross'd the seas ma ghile^ mfhear ! 



REPLT TO THE LADY OF ALBANY'S LAMENT. 

O rojal maid^ mj bosom*s gold ! 
None can unmoved th j griefs behold — 
And O ! maj heaven*s supreme decree 
Restore the jouth to love and thee ! 



INTEBIiINEAB TBANSLATION. 

! tt)o Iaoc rt)o 3ile tDo ^eAti 
Alas ! m j hero mj bright mj spouse 

! 11)0 3aoóaI tt)o 3]le tijo ^eA]i 
Alas ! mj kin m j bright m j spouse 

2l)o cttuAÓcAt) ^éiD ! ti)o luAitite l6]t) ! 

Mj affliction self ! mj dust (etemal) doom (woe) 

85a]i cua]6 a 5cé]D tt)o Jtle tt)o ^eA|i. 
As went fa.- awaj mj bright mj spouse» 



?V lífosA] i) ttAf A]l f uA'tiic Ajttf A rc5|t 

Queen noble genúe and mj dear 

Do CAO] A^ttf bo bttA]|tc Af c]tttA6 A^ttf Af b|i5t) 
Thj lament and thj affliction is disa&trous and is moumful 

^tt]6]tt) 50 cttttA]6 cttii) ttAi^ DA 5-cdrt)Acc 

1 praj ferventlj to (the) lamb (of) the powers 

T^ cfseAcb Atft CttA]]tb bo Ab bttACA|ll beo 
For to come on (a) visit to thy ^routh alive 
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Do óeojt) <4f) -40í).tnjc cjoc^aó éd|i -4j|^, 
5;o cjteoti^c, ctteut)tf)-4|t, c>9lce óo ve^pz ; 
50 vliwjt^-^» xeunth^p, títwt>tt-4c, |í-40B. 

50 ctwnc-djB ejlje, Y IW ^IT^^. 

le |*ojée^tt) t)-d|nt45^ bo jltwjve^-ó ^t) leoj^t), 
'S ^ citíttiúj^ T).u^Jti' V^'^6 Ba4jóiíe ^ Djleoó ; 
t)ejó tí;^<yl^ Y t^twj-aó tt^jt) 50 beo, 
Ujf^ Bviójí) ^t) tutB-4Jtt -d|* cu^jé lUltlC fíóv ? 
Mj'l ojj-t^e^t^ |*éjt« t>o't) t^Vitte^t) ce^t^c, 
D'-i^\íl eój^jt) Y ^i^Jt^ ojlce, 'Y ^JI^^ ; 
M^c jltutjnb t^&jt) j^t) t^tt^t^^ó -<t jcéjt), 
1fÁ ctwjtttt) é bo c\5tt 't)^ ce^t^c. 

t)ejb -41) v-^j^l vtutltt)t)e^, IÍ0Ó4C, v^S'^^» 
5^t) pléjó, 5^t) ítwjttc, 5-ítt) Btt\i$e.at), ^^t) 

^t^t)? 
Dejó ^t) -n^éjtt 5^t) tm^t^c^t) pítt) <4jti' t)eojt), 
J-dt) ft^-40c, 5^t) t^tt^c, 5-dt) céjttíjol, 54t) ceo ? 

INTERLINEAB TBANSLATION. 

Do Óeoti) Ai) AOD-rt)|c c]0c^a6 CAft A]f 
By (the) wiU (of) the only son he will return 

5o cfteoftAC c|ieut)ii>A|t cuilce 60 DeA]tc 
Actively powerful full of strength 

3o flr^iseAc fettt)ri)Att í:uAb|tAC pÁobitAO 
With legions propitious diligent fierce 

5o cuAtjcAtb é^l'^e Ajuf jgif ^lfíc. 

To (the) havens (of) Failge and Isle (of) Art. 

l-e f oiceAii) t)A ru^tSA bo gWifeAÓ ao leójAi) 
With comeliness the learned will proceed the lion (hero) 

U^uf Ai) cftíti)Ú5^ buAijt f eAÓ buA|óf e a Djleó 

And the third hour (time) wiU conquer in battle 

\)e]6 fSAOile Ajuf itud^AÓ ua|í 50 beo 
Wiil be separation and banishment from us for ever 

?V]n buiófp Ai) uAbd|]t Af cuAfC Lutftc p6f 

On tribe (of) the prid^ from territorj (of) Luirc y^t 



i 
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From realms ^r I see faim come, 
Wíth migbt to rigfait his injnred liome» 
To hush thy wail, to cheer the Gihel, 
And sweep the foe o'er ocean's foam. 

Unfoil'd in shiU, unmatch*d in might, 

Hell conquer thrice the foe ux figbt ; 

And tjroats proud who swore us slaves, 

B j Tuaith Lttirc's sboro, sball find their graves ! 
Eaeh warrjor brare, of ancient Una, 
Where £ogaD, Airt, and Heber sbine, 
Would 4lare oppose a liost of foes, 
To gain his monan^'s right dirine. 

Then gentle reason's tranquil reign 
Would bless the earth with pef^$e sgsin ; 
And winter time and summer day 
Would prove propitious like bis sway.* 

nrTEftLIIfVAR nANSXiATION. 

Wf bpuil di5-feAft ffejtt) bo ad fuifteAO ceA|ic 
Not is joung man mild of the tribe just 

Do f u]l C'ósAio A^ttf é|bi|t ojlce A5ttf ^]\iz 
Of blood Eoghan and Heber dreaded and Art 

Nac slttAifib jréiD 5AI) fttAjiAÓ A 5CéiD 
But wiU proceed self without cessation afar 

T^ cttA]|t]n) 6 bocttift 100^ ceA]tc, 
In expectation him to place in his right. 

beib Ai) f A05AI fttAftboeAc ffoÓAc fóÓAC 
Will be the world tranquil peaceable prosperous 

5ai) pléfb 5AI) buAiftc XM) b]tttf5eAD x^r> h\i6í) 
Without spite without affiction without quarrelling withoutgrief 

beib AD fpéfft 5AD bttAficAD fttfnj Affi t)eo\r} 
Will be the fírmament without darhness much at noon 

5ad pftAOC 5AD fttAcc 5AD cefrbfol 5AD ceó 
Without rage without cold without eclipse without mist 

* The old historians alwajrs observe that God blesses the reign of 
good princes by a succession of peaceful and abundant seasons, Vide 
CeA5Af5 TIaca. C^^ M)ac DA]]te, 2I)ac bftuAbeAÓA, 

]td CAI). 
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Xó t)eó óo ^éA^Ux Y ^í^ 't* t>l®^ í 

5^ ctwé4l ctietit) t)0 év?t* 4 1^ ? 

Dejó t)ljte r)A llótn<t ^ t).^)^'-*^ Sí> w^» 
t)ejó t>j4ó^ 'f óttt) ^o Utt^é 5^1) t*tti$l ; 
*S wjt) be^ó Seojttt^e cUjé -íiJtt t*^t), 
5>4t) tííot), ^4t) tíeojl, 5-ctt) rt)^jce btt^ ? ^ 
Dejó r5^t> -«^S c^Jt* ^'^ cttvit)t)e Y l^e^^ct), 
'S f)'j Ieóti)^tc4i6 401) 't)4 5-cojt)t)e cexico ; 
t)eji6 t)twj|» 54C Ue ó^ Itwó óo't) éjp^, 
tic, t)tí4jt) 'r t)tté^c t)0 fejnnjft) t*&-íti. 

^f) Ce4f)5<tl. 
^jccjft) -4jtt t)j4, i^\ifiAim 'T píóJtfl ^o ctttPAió, 
M<t r^fii^jcc t)o ^j^t) tíj^l-ctte^tí f)4 t^-í^oí- 

éejl 4 n^twjt» ; 
t)o c^jéjott) Af ixtc-j^t^c^t^ tí^ó^ojttrectttwnó, 
»S -ítjcftie t)4^ t).t)j4^4l t).j4r4<*t)4 ó'jbjttc tt4jt)f) ? 

IirTEB]:.IKEAK TllAIT8I.ATIOK. 

Crown (of ) the Xings did adjudge the law 

3o be6 &o áéAT»lttr 1f M^ Af &l«*c& 
For eTer to Charles by us Í8 due 

DAjt DaA]c 3A0 bitéi3 v] cnttA8 f]i]on) pétij 
By Jove without Íie not pitied with (mj) self 

3ac cuacaI ctteni) bo cai|t a rAC. 
Each clown strong to put in sack. 

beió blfje i)Á líóri)* a 1)51)^6*^ 30 twóji 
Will be law of Rome in practice verj great 

b6i& b^A&AÓc A^nr 6|tb 50 bitAc 3*1) ^•"61 
WiU be divinitj and order tor ever without stain 

?Vr ")}•) beA& Seoiitre cUic i^iji |t5b 
And tame will be George timorous on (the) road 

3ad píoi) 3At) ifM]l 3AI) fVi^]ie btt63 
Without wine wilhout meat without thread (of) sboeB 
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With royal crown for monarch meet 
Shall Erin's flons great Charles greet ; 
Each 8turdy clown, hy Jove, shall drown ; 
Well make a 8ack his winding sheet ! 
And Rome shall hold her ancient reign, 
Her law8 and lore shall aje remain, 
And ahject George return with shame, 
The starveling boor that fírst he came ! 

The priest that hides bj cave and fen, 
Shall raise his honour'd head again — 
And to the skies shall hymns arise 
From harp, and choir, and minstrel-men ! 

The Summing'Up. 
Maj heaven, in mercj to its suppliant's call^ 
The gourmands quell who hold the Gael in thrall, 
Crush, through the westem isle, their ruffian swaj, 
And sweep afar the demon brood for aje I 



INTERUNXAB TRANSLATION. 

bei6 f56p A5 clétft da cfiutf)« ^Z^T IteAcb 
Will be scope to elergj the globe and power 

íVjuf t)} leori)Af AD AOi) ]O0A 5Coiíe ceAcb 
And not dare anj against them come 

bei8 buAir 5AC Ue 64i Iua8 6o am éi5f e 
Will be prize each daj adjudged to the sages 

?tó buA]i) A^uf bjtéAÓc ^>o fetijffb feAl 
But poetrj and verse to sing awhile 

?Vd CeAt)5Al. 
The Summing-up. 

iy]tc]n) A]|i D|A tA]ifiAtfi) A^ttf 5ut8in) 50 ctiuAió 

I beseech of God I ask and I praj ver j hard (ferventlj) 

Na x^n)A]cc bo ptAi) irtAl-ctieAb da ijSAOtbetl 
The gluttons that pained (the) generous tribe (of) the Gael 

in jeopardj 

Do CAtctorí) Af t^c-tAttcAit t^A ÓAOtttfe ctiuAtó 
To cast from isle of the west under bondjage hard 

^V^uf Atcrpe DA tjbt^bAl DiAfACbA 6}bt|tc UAt^. 
And (the) sect (of) the devils foreign (to) banish from us. 
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OwEN O'SuLiJVAN, a Munster poet of the last centurj^ 
sumamed the Red^ from the colour of his hair» was a native 
of Sl^^b LuACfiAÓ, a wildmountain district, situated east and 
north-east of the town of Killamey in the oountj of Kerrj. 
He flourished in the latter part of the last centur j. The lot 
of &65AI) TtiiiAÓ, as he was commonlj called, was cast upon 
evil dajs, and in an ungenial clime ; for, had he helonged to 
anj other countrj, or creed, or partj, than that to which 
through a life, in other respects wild and irregular, he. had 
invariahlj adhered, his rare natural endowments — ^his fervid 
poetic genius — ^his acquirements in the highest walks of classic 
literature, would have procured him notice, and patronage, 
and fame. The light of a patron's smile never cheered the 
ohscuritj of the village hard ; but Qd^^t) HuAÓ had his fame — 
his pastoral ballad of rural love, jet lives bj the streams of 
the South» at the cottager's hearth, and in the milking bawn 
of the hamlet, and will live, tiU tenderness and feeling become 
aliens to the artless heart of the village maiden. tíis power- 
ful satires, rife with scathing denunciation, and severe per- 
sonal invective — his bold enmitj to the Saxon— his longmgs 
for the restoration of the exiled Stnart — his love songs de- 
scriptive of his own irregular amours — ^these varied compo- 
sitions, preserved in the native tongue» have cheered the 
hospitable flreside of the cottier in manj a district of Corky 
Kerrj, and Limerick, where his memorj survives, his poems 
are recited^ and the brilliant effusions of his happj wit, shine 
familiar as household words. 

There are, doubtless, manj of mj readers who now hear of 
Gdt^t) HuAÓ UA Sú|lliobí^^D for the first time, To them, 
perhaps, it wiU be necessarj to saj, that 6'55Ái) Huaó was 
to Ireland what Robert Bums, at a somewhat later dáj, was 
to Scotland, the glorj and the shame of his native land. I 
know no two characters in mj range of observation, that so 
closelj resemble each other as Burns and 665^0 Huaó — ^the 
same poetical temperament — the same desire of notoríetj — the 
same ardent sighings for woman's love — ^the same embracing 
friendship for the human familj — and the same fatal jearnings 
after << cneerful tankards foaming," alike distinguished the 
heaven-taught minstrels. Like Burns, Gó^AX) HuaÓ fírst 
tuned his reed to the charms of nature» and the jovs of wo- 
man's love — like Burns, the irregularitj of his life obliged the 
clergjmen of his persuasion to denounce him ; and, like him. 



I 
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lie lashed the priestlj order without ruth or remorse* — like 
Burns, he tried the pathetie^ the suhlime, the humorous — and, 
like him succeeded in all. Nor does the parallel end here ; 
thej were hoth horn in an humhle cottage ; hoth toiled through 
life at the spade and plough ; and hoth fell, in the hloom of 
manhood, in the pride of intellect, the victims of uncontrolled 
passion. 

Owen Roe O'Sullivan, like hundreds of his countrjmen, 
foUowed the occupation of an itinerant potato-digger, and 
made periodical excursions iuto the counties of Limerick and 
Tipperarj, in pursuit of this serTÍle occupation. On one of 
these occasions, happening to receive emplojment at the house 
of a farmer in the neighhourhood of Charleville, he was 
brought into notice hj his explanation of a sentence in some 
Greek author, which had caused much dispute between his 
emplojer s son, fresh from a French college, and the old priest 
of the parish. Owen remained here for some time as a teacher 
of Greek and Latin, and received hígh applause in tbat capa- 
citj, till his evil destinj drove him in the waj of Marj Casej, 
a viUage beautj. The enamoured poet lost all relish for the 
teaching of dead languages in contemplation of the living 
charins of his mistress. The school was given up, and Owen's 
licentiousness denounced from the altar. But Marj lives im- 
mortal in the weU-known English song (though that tongue was 
the least of his acquirements,) caUed " MoUj Casej's charms." 

It is recorded that Gó^ai) XIuaí> committed his first sin of 
rhjme, while a bare-shinned stripling, at the school of one of 
these hunted men, whom the severitj of the penal code drove 
for shelter to the fastnesses of Kerrj, to teach Greek to cow- 
bojs. Owen was mitching all daj, and, as he entered the 
hedge-seminarj long after the prescribed time, the master was 
about to proceed with the process of " hoisting^* Owen, when 
the truant begged and obtained one hour to render an account 
of the peccadiUoes of the daj, — it was then that the embrjo 
poet produced a Ijric in a fanciful dialogue between two mar- 
ried ladies, in which each is made to detail, with much dra- 
matic e£Pect, the failings of her spouse, and the various evils 
to which matrimonj Unks the wife, who would fain move with 
her joke-fellow in freer hamess. 

* Upon one occasion, Owen lloe's conduct had supplied the pastor 
of a rural congregation with materials for a lengthened invective 
against viciousness in general^ and the unfortunate rhymer's frailties 
in particular. At the close of his pious discourse, the worth j priest 
enquired in the native tongue if Go^^t) TluAÓ were present. — 
í^cí^lfi), replied tbe irricable son of genius, goaded by the clergj- 
man's exposé, to all forgetfulness of the occasion and the time^ ^c^ 
GÓ5AI) HuAÓ Apf 41, A^uf dA|i ^e^ció CUf A AIJ bACAbóift ? 
** Yes, Owen, the Red, is here, and may you never behold his dyer !** 
7 
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Owen Roe taught lohool at Annagh near CharleTÍUe ; while 
engaged there he wrote tatirical songs in ridicole of the 
Irish yolanteersy and lashed, with fearful severitj, some TÍllage 
rhjmers who attempted to hreak a lance with him. He died 
of a relapse of fever at Knocknagree, in his native district» 
and was buried at Nohoval. I have no means at present of 
ascertaining. the period of his death, but I believe it was about 
the year 1784. 

It was at Annagh, probablj, that Owen Roe wrote the fol* 
lowing beautiful lines addressed to the parish priest, request^ 
ing his Reverence to announce from the altar the poet's intention 
ot opening school in the neighbouring townland. The Irish 
reader wiU perceive that in t£ese stanzas the translator has not 
allowed the spirit of the poet to evaporate. 

b* cA|ifi)ttii) c-fíiri) boi) b^t"), *r ^]'5V\ ^ 5-ceA|tc ; 

?V 5-cACA |io]ri) pí^rijAíb, A n)'he^\ií)A6 BA05A1I i)a b-cftgf, 

?V]citif ^>o cAc 50 b-cíi|i)|6 ti)é 'oA fi)eAf5. 

Cbttíi) cOA^Airs 5AC c^io, A }ii^]6ze féiri) da fCAi), 
Le lA|b]oi) bo b' í^jifA, fA i)-b^i)CAtb ^AOÓAjl^e fCA]|t; 
Sai) jUf Aiti)Ac D^ri)Ab feo, b'A]tbA|6 |téiiD 'f iteAÓb, 
U b-|rea|tADA]b Vítil, *da b-cí^tDeA6 ^AObA^l CAjt leAp. 

S^Aipe DA b-feA|t6coD caIid^, cftdba, caoiDj 
'S leA5A6 D^ b-fUcA bA fleAtAC a v^Cít)A]b ^do^éetl; 
?V tD-beÁCA 5AD A]f|OC A5 5AlUib le f 6i|iDeA|tc blfge, 
Do ótt|it f e^lAb cttfD ceA5Aif5 50 SUif e da CótvAb f |d ? 

U éA5Ai|ic 5AD ri)eAD5 *f ceAgfA CAori)-ri)6iDeAC, 
SAf 5AfbA 5IAD ri)eAbAi|i A |iAD 5Ac Uoi léi^eADCA ; 
?Vicitif iDO cí^il, 5*f COAD Aift piifori) cléijt cu, 
5o b-ceA5Af5AiiD cUd 5Ac biteAiD da ^-cfitt-céiiDfb ? 

Pure leamed priest I akin to Neill and Art, 
Whose power protective cheer'd the poet's heart» 
The first in danger^s van — (so bards have sung them,) 
Praj teU thj flock a teacher's come among them. 

Well-skill*d in ancient Greek and Roman lore, 
Fame-laden lays since Erin's days of yore, 
And eke the foeman's tongue, upbome by Law, 
Whose phrase uncouth distorts the Gaelic jaw. 
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Upborne by Law which eziles heroes tall, 
Which dooms, by traitors' steel, the chieftain's &II, 
Dooms Erín's brave no refuge save their God ; 
And me to wield the village pedant's rod I 

Mild man of Ood, and fair religion's glor j, 
Deep read in hol^ tomes and tuneful stor j, 
With thj sweet tongue consign to viSage fam» 
What learned lore enwreaths thj poet*s name ! 

I have two copies of the following song before me ; one 
from Mr. Michael O'SuIlivan's manuscript, «nd the other from 
a manuscript collection made bj John O'DonnelI, a wandering 
scribe, of mj acquaintance, for a Mr. Miehael Cronin, of 
Gnivgilleh, a townland of the count j Kerr j, Ijing westward of 
Millstreet, and kindlj lent bj him for the purpose of tran- 
scribing anj songs not alreadj in m j own coUection. Wherever 
these two copies differ, I have retained the words which I 
thought better, and appeared closer to the original ; and for 
this purpose» I would be glad to have man j versions of a song 
before me when preparing it for publication, as the songs of 
our bards, in manj instances, have undergone various alterations 
from the dilapidation sustained bj manuscripts from damp and 
other causes, particularlj their falling into the hands of un- 
skilful writers, who adopt what words or readings thej please, 
or which chime best to their ears, though at the same time, 
differing essentiallj from the original, as well as from the spirit 
of the poet. 

Such of mj readers as have copies of the foUowing old 
Songs, would confer a favor bj forwarding them for publication. 

3|t^t5e S^Aol^ Air — St^berro dedderro. 

Seid^XAi) ba]8e. 

?Vi) OAbA]i) -^e^l hi^x). 

7Kx) CbitA0]bíi) A0fbii>. 

SeA^-beAi) Cbttfoi) at) OttApc^io- 

?Vi) SpAilpíi) T415DAC. 

1^1) 3^6^10 Dub- 

2l)A|ibcAoii}e l^íib|tA|5 SAififeul. 

Ht) SnjACbíi) cn6r). 

J. DALY 
rilkenny, ÁpriU 184^ 
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e-oj^f) tlu^ó iM SCijUioí^ir), ftó c^í). 

?i j; z^)Yúíol t)^ DUjfit^e, U Y we ^5 mccr)4tf), 
^J1i'iít^t)4.l).iíe^ti'^cot), frililceac, Y^)PTJt)Z; 

TDo 'póti tii'eojt),^ 1)4 C4ltti4 t).5leo ! 
ÍD^tt r)e4b4j5 4t) c-^l 1^0 é4ir)jó o S^^ji^^r)^, 
?i t^ciljc Y -^ ^'T^^P^^^^^T '^'ájllie, Y ^ttieti- 

froj^jt) ípójti', Y ^^lltbfte 'r) c-vloj ! 

VÁ ^-c^fic^, t)^ 5-C4tir)4, Y *>^ 5-cájble -^t^ 

t^4t)4CJC|^ ; 

^t) zSm t}oé b'4jbJ5, t^40j jt^iíjt}, Y e4t*5^jt)e, 
St^^r^^m ce^l^^jj, ^Á\íz^)X) tti4lUjjce, 
^t) cftor) cojt>, cu^ tt)4|*U óot) oftb ! 



INTERLINEAR TRANSLATION. 

Wandering by Blarnej (one) day and I in deliberation 

ÍV^ft ^|t 1)4 b|!g|tAcot) ^íitlceAC ^Attif|i)3 

On destruction of the heroes generous open-hearted 

^ CaiIc 11) ac C|teo|o, the celebrated hero who pursued 
NjAfb-OttAÓ-ÓfiocAC into Ireland^ and gave battle to Vio5 fi)AC 
Cúri^A^l, and the Irish heroes, under whose protection W^^n) placed 
herself. In this engagement CaiIc slew the most renowned of the 
Fetáans, but was afterwards slain by OfSUii in single combat, after 
^ve day8' and five nights' severe fíght^ as may be seen by the fol- 
lowing stanza : — 

TeAÓ ctt]5 t)-oi6ce, ^ícaó cuts l^, 
bj Ai) bff i)^|t cU^c A3 ^le^c, 
?l||i 6}c bjó, 'r ^l^ beA3^i) tuaii), 
3iift cuic Ca|Ic le buAt8 ido me^c. 

For five loug day8 and tedious nights, 
Both heroes contest dire maintain'd, — 
Theír weary limbs not eas*d by rest, 
Or fainting frames by food sustain'd. 

Transactions of the Gaelic Society, Dtib, 1808. 
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EXPULSION OF THE SAXON. 

Air — " Stcwa an Va/ragar 

B j Blarne/s towers I paus'd to ponder, 
What deep dark curse our land lies underi 

Chain'd 'neath the foreigner foe— 
The homeless horde whose guileful knaTery 
Coil'd the festering link8 of slavery 

Round hearts where pure pulses flow 
From sires, whose sons are crouching slaves, 
Or wanderers wild, or outlaws gory — 
Mail-clad sires whose green flag waves 
O'er blood-red fields of ancient storj, 

Where prone g^oan their offspring of woe ! 



INTERUNEAB TRANSLATION. 



Do p6fi Citeoio b^ CAlrpA Dsleó 

Of the tribe (of) Treoin (who) was valiant (in) battle 

ÍÍAfi i)eAbAi3 Ai) c4il fo t^\x)\b o 6^5^ aija 
As nestled the brood Úiis came from Saxony 

?V fc-a|c A3uf A b^eATiAocAir t^í^tlbe Ajuf UiDepsfi) 
In states and in inheritances (of) Failbhe and Amergin 

Go-^A^x) 2l)5|]i A5Uf CAifibfie ad c-flos 
Eoghan Mor and Cairbre of the hosts 

Ha fUcA bA 3i)^cAc c^|tcAc c|teAfATÍ)A|l 
The nobles contantly girded (for) battle 

Ví^ scdftcA b^ 5cí^|ti)A A5ttf b^ ^cí^fble A5 i?ADAC]Cf 
Pitch-forked preyed upon and fettered by fanatics 

?Vo cí^iD T)oc. bo Afbtj pAO] 5ltA]D A^uf eAf^uine 
The plunderers that maturedunder natred and anatíbemas 

3ltíif5Atit ceAl5Ai5 íOe^fiCAiij tDAlÍAisce 
Mobs treacherous Martin accursed 

Ud étiÓD cdfp Ctt5 iDAfU 60 AD Oftí), 

The swarthy tribe gave disgrace to the order (creed.) 
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TDo c^itiOY4í6 XpÁx z^ cÁxtb^p, c-djéjoc^, 
J^t) ^Jitto, 5-dt) -djce^i^, 50 ctt-áióce, ce-4|*í)-dj5. 
ée-d<5; 

Xá ljp6í) itioti, -45 i^e^t^^ ttio éeoti ! 
Jut^ óe^t^c-4|^^ Uitn Ijotti b^t)-ét)ejt*, B^t)^tf)v{i, 
^Át)l^i>y tt)-dj|^e4.niujl, 5t^^ótt)4fi, ^e-dt)-4ti)-<tjl ; 

tló tt)6ó-4ti)\íl, b^ t4jét)jotn-<tc cloó ! 
t)4. C4l)4tit^4c, C4bl4c, t^iljt^^e^c, ií4t>4.cjuB, 

^^ ^e^c^ó Y -^ l^'áV í;<^ t*^ll» -^JI^ b4jUe.ctijé ; 
^ bUjé.jiojlr b4C4Uc, tíi^ltie^c, ctt4j|>-ihot)4, 
TicUc, t*t)4tn4ót4c, b^t^-c^v, t>4jce, léj ; 
^Jti clo 't) ojtt, 54t) V54it)4l, ^xtt) ceo ! 

T)o ííó toe^ltt^ó t)4 it).bUjé le t*^.djl b^ óe^ttj, 
J^t) zISy 't)4 le^c^jt), b4 Utte^jc^ó U|*4 ; 

'S 4 ttot-líeol ^4t) tt)454ó, 54t) tt)6jt> ! 
'S 4 tt)4U j^t) c^jtt) 4Jtt 4 i^^m-óe-dttc, ^jbj^, 
D'jb^^ zÁiTi4^ le t>e^t^c4jB, t)4 zÁmze xe^^^c ; 
50 tt^-thott, bo 5t^4t)4J5 4 cloó ! 

INTERLINEAB TRANSIiATION. 

Do CAfqof a8 rp^r 5^ cíifri)A|i caic]ocac 
I spent space in difficultj fretful 

3At) í^t!*^ 5AI) AiceAf 50 citíi|6ce.ceArDA|55ceAc 
Without happiness without joy tormented afflicted 

T^ b|i5f) tb5|t A5 |?eATtA6 ido 6eofi 
Under sorrow g^eat shedding my tears 

5ufi 6eA|iCArA V^^ú) Itofi) bíio-ci)eif bAi)Arí)a)l 
Till I beheld nigh me bright-8kin modest 

Í0íidU6 ri)A]feAfi)Atl 5]tíi6rbA|i seAOAibu^l 
Comelj elegant lovelj amiable 

Ttó tb56An)U)l b^ cA|fcD10tí)AC cl56 
Verj modest most acceptable features 

bA cAb^itf AC c^bUc fíitDseAc t?AbA ctub 

United (in) wreaths rin^ets Íong thick (heavj) 

U5 f eACA6 A^ttf A5 f í^f 50 x^^ ^W- b4ille-c]ttc 

Turning and growing to heel trembling 
?V blíltC-fOllc bAC4tlAC f^AtpeAC CttAlp-flODAÓ 

Her blooming locUs curling splitting spreading-fair 
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Lonelj and long tbat hour of weeping, 
Hopeless, joyless, tearful — steeping 

In salt streams mine ejelids of care — 
While thoughts came dark and dismal o'er me* 
A form of beautj stood before me, 

White bosomM» heavenlj fair ! 
Her thich, luxuriant ringlets fell, 
Or stream'd, the 8oft-wing*d zephjr gracing, 
Or cluster'd o'er her paps' round swell, 
Like sun-wreaths hills of snow enchasing, 

Light, bright, and beautifol there ! 

Lilj and rose> with rival power, 

To grace her cheeky bestow'd their dower, 

Her vermiel, vowless lip to behold, 
And pale, pure brow, and ripe ejes' splendor, 
Did love-lom heroes hopeless render, 

Slaves chained by tresses of gold — 



INTERLINEAR TBANSLATION. 



C^cUc f i)aii)a6cac baft-c^f bA^ce léf 
Woveg knotted top-twisted tinted (by) her 

í^lft cl5 40 5]|i ^At) f3An)Al 5AI) ceo. 
Of tinge of gold without cloud without mist. 



Do bj6 belttAÓ da mblaifc le f^íiil bA 6eA]t5 
There was refoigence (of) the flowers with hue like crimson 

3ai> cl^f t^DA leACAfi) bA bfte^5CA6 Uf a 
Without weakness in her cheek most alluring light 

^V^ttf A |t5f-be5l 3AI) n)Ax^6 3A0 tD5]b 
And her rosy lips without mockery without vow (guile) 

^Sttf A njAlA 3AI) cafTD A]]i A f^ib-óeA]tc A]b]3 
And her brow without stain on her pleasant eye full grown 

Oo f ^3 c^rbAC le beA]tcA]b r)A c^]pce f eAb^c 
That left motionless with darts the hosts (of) heroes 

5o ]to-ií)5]i bo 3|teADA]3 a cl56 
That too high did admire her shape 



5e-4U.cttv5t, 

coppi 
\)Ár)^cpo0 le-4^-4ítie, 

'Sjleottteoií) 

D-d 5-4^lw, b^ é^jé, 
Jo pt^^r -^^ h'PP^z^ít 

'Sb-dfnwJ-dc, 
Ó B-4é-4|* 50 z\^Á)i, t 
le -p^j-dil 'í)<i pe^pY4 

ó>?tt ceo -4iti < 
T)o tíe-4r)-4ió xo cUic- 
S-4Í) zeM)'^4Xo t)0 b'^t^ 
le jt^^ó t)Oí) -4iée-dt*< 
)íjO|* f 4ié -4 li-4itxm 

5-dí) w6tí-tX65 



^INTEBLINEi 
SOAft 6aU A|tt AD bC]t^|^ 

Like a Swan on the beach '. 

Í^Sttf A iDArt)^ 6eAf íi|ib 
And her breasts neat high 

t)Ai)-c^lli leAbA^lte bo p 
Fair fbgers slender that 

toíVlb A5ttf bATtCAOAÓ CÍV5 

Boatsand bark8 da« 
And battles (of) T» 

t)A tAfbA bA CÍ116 bA f íirí) 
Slalful chaste pleasant 

3o pftAf A bpftACU^O 

Livelj in the language o 

?^5ttf bA f ttAgAÓ f Ó5< 

And mild che 
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Sfie's faLr as swan by broad, blue lake» 
Like snow-hills rise ber bosom's heavlng ; 
Her hand can heavenlj music wake, 
Or draw bright scenes in 8Ílken weaving» 
Of sea, shore, or battle-fíeld old« 



Modest and mild, her words when spokeu, 
Seem ancient strains that bards have woken, 

Strains that grace her soft liquid lips ;— 
Faultless and fair, in beautj shining, 
Her magic power left maidens pining, 

Griev'd deep at their beautj's eclípse ! 
Low*bénding towards the form of light, 
In Gaelic old, she lov'd the dearest, 
I said, " Fair spirit, whence thy flight, 
From friends that love to foes thou fearest, 

Aidless far from soldiers or shíps P'' 



INTERUNEAB TBANSLATION. 

bACAf 30 c]toi5 1)} b|rv]l c^]n) ]0i)^ Afijiri) 
From head to foot not fault or blemish 

te fítJAil loijí^ peA|ifAii)-ci|tc ^lv]!) 5|ieAi)CA8 

To be found in her person fair handsome neat (sparhling) 

Cy]\í ce5 Aiji cl5ó i)A tDAf5AUc 55 
Sent mist on the shape of the damsels young 

Do beAi)Ai6 50 cl^]c-cA]f ^^)\ie^c 5eAi)ATÍ)A|l 
Did salute timorous soft smilinglj gracefullj 

Sa^ ceAD5A8 bo b^ ^(tf ^6 ^ 5ol&t^^]b bADAbAÓ 
In the tongue most ancient on the face of Banha 

Le 511Í16 bOD A]ceAfc fiD U]C|teAC piieAbAiiD 
For love to advioe that presentlj I start 

TlOf f ^]C A b*]rci]t bOD bítD-CDeif A]C]ID 

Xnowledge reason her joumej of the white skin I ask 

5ad tD5|t-fl55 A]tt eAÓAib |oda -c5]t 
Without immense hosts on steeds in her corpi 
8 
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•S Mt)e pe^t^x^, Y^V tJfie^^^ó ve-dv-atfj. 
citvjé; 
Cloó '^ttv rnoé ^Á b-iffe^-di*^ |ffóv ! 
Jttitctt'í) tt)4iY^ÁUc íhÁviUxó, %SipT>e^, je^U- 

cí)eir, 
Cttj -4 iti.b-d|tc^jB tfiejc D^jfte fpÁx 6 ^lb^it) ; 

Cott leo%^t) 'x -^Al^xpi^ jleo ? 
Wo't) jt).ic)it uttj ilt^ t)^ t>'ZÁ)t)ze ^ t>.e^tnv5t), 
Wo't) t)t^>9t)poXl 't)^ oeojj é^tt |*iljV t)0 

é-4tttt-4Jt)T ; 

xac ^t^v^ j^ir^e ^-ctt) cur ^oc to'^jttttijó. 

Ppi^tt) x^ c^t^f b^ 6-át)-4 -4 t>'Z\ieAY^ib ; 
Wo't) 65 teojt> ISfó ^z ^jcjU t)-4 f 166 ? 

O^jit^e-dj^Jít |i, -dj t^^, bjó Ut) t>o n)e-dt)-d.ttit)-dó, 
'ZÁmxe -45 z^d^i\tz tíio Ujw, tti-4tt cac^ óvjc ; 
1^-<ioj 't) D-^6$if)-4tt, 50 t)-4if)-4ttc^Jtt ^eo ? 



INTEHIiINEAR TRAN8LATION. 

SCAfi rí)eAf A]tD A bíib -c^svf a blíiic da mbAiipoí) 
As I presume babe and bloom of fair-headed 

?Vf ív|lt)e peA]if A Asvf Af b|ieív3CA6 fOAf An)-ó]iMC 
Most fair person and most alluring standing feature(figure) 

Claó A^vf fi)56 bA bfeACAf A i:óf 
Shape and countenance that I have seen yet 

3vft cv Ai) ri)Af5AlAc ii)íii)Uó 5^1]ibeAc geAU-coeif 
That thou(art)the damsel smootli joyful bright-skinned 

Cvj A fDbA|tcA]b ri)e]c O^iite fpíif V í^lbAií) 
Broughtin barks (of) Sons(of) Darj of atime from Albany 

C5|t le^^Ap A^vf 5AlA^|tcA 5le5 
Corps (of) heroes and weapons (for) war 

Mó Ap ^ID^IT» CV5 íiit i)A bc^]t)ce a i)-é'Arf)A]p 
Or the damsel brought destructionthe hosts in Emania 

Wo At) bitMOsioU i)A &eo]3 ÍA]t fí^]le bo cA]t|tA]D5 
Or the maiden after her across ocean did pull 
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<< O ! be thy lowiy slaire fergÍTén, 

Wfao faaih tfainé eje a« lighl Aroti faeaVefi, 

And tfaou xiow uHáj in dí^ulse! 
The mtád ]iiayfad(> w&osé iihjáríá eaá^aritig^ 
LedDaiifj'sSoniowfoiiMéE^'ii/ ; 

His Nértfa 8tar llié lij^t of tfaihe ejes— 
Or ruin'á fimanm's faer6 fabst, 
Or led farave Greece o*er ocean s water, 
In tallfaarks towárds tfaeDáoFdafa ooást, 
To givé proud Troj to £«iÉes and slaugfater— 
. 'Dear pledge for Paris's prise,** 

** Arise," she cries, " let jpy possess thee — 
£re faarvest's golden glories bless thee, 

Thine ear hears the battle-cry loud — 
Go tell the bards who pine in sadness, 
To teach their harp-string songs óf gladness, 

And raise strains of victory proud! 



INTERLINEAB TRANSIiATION. 

3ac ^\íy^6 3Aif5e x^t) cUf ijoc bo ^tl^">l*^ 
Eacfa hero valour without weaknesswhom did calculate 

P\i}^n) ]*A ó^t^ b^ 6^i)A A í>c|ieAfAib 
Priam fais armies fierce in battles 

Nó Ai) 55 feoib h]6 ^x Uicill da flós 
Or tfae young gem was witn Acfailles tfae faosts. 

Do pfieA5Ai|i ff A5 jiíió bfó l^p bo rt)eAi)Aii)i)4Ó 
Did repíy sfae saying be full of merriment 

7kt^Tt)xe A5 cAbAjjic mo l^]n) nj^ji caca Ómc 
I am giving my faand as surety to you 

Tao] At) b|:65ri)A|i 50 i)Ari)A|iCAi|i ^leó 
Before tfae faarvest you will befaold slaugfater 

^3**r -^i^f^ir ri ^o r^isi'^ ^^^^^ ^^ cAtfceAfc 

And relate you to (tfae) bards (of ) Fail tfae admomtion 

5a1) cUf bO CA1)A]T1) le pí^tpC A5ttf CAfCVeiATÍ) 

Witfaout weahness I relate witfa affection and deligfat 
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Do'T) $5 leóJ-At), bo fe^l^^íé w'6$xicb ? 
^Jti c^Uiti, Y •<iJt* t-í^Jl' c^'í) b^Jt^e cAyt>A X\t), 
M'j'l t*&<if aii), í)Á cÁY, le tf^jajl ^3 j^lU^ViC ; 
'S t)'j ifi^SJí^t* ^J^JW >5á t)-^l, ^ tti-btte^ic^jt), 
%Jt* to-ce^tóc ^ Í4jle t>o't) ljiít).tcl4jé i*eo -aj 

CAJfDJOl 

le t^e6l cójt*, %o jíe^tt^t^c^i' &oJ<tjt) ? 
t)ií é'd&Ai\í >azS, t)A St>ájt)j J ddltflxtó, 
V^m tnÁ%A, 'X 4,\[k vDúéAix^, to'fí-áj tí^j 
c<i«c>ít*f)e ; 
ttJt» t^e6d c6jt> t)^ S^^r^t) 5<tt) ctieojt* ! 
'S cdjétijíleaó^ 't) óUjtv, t)0 t^^i* D^ t'e^t)^ 

t*coc, 
r)'t&iít' 4 tt)-t)^t)xtb^ó, -át*t*'<*'ó, éttextt*<ttt)>5l, 

%t) tíljot* leó^^t), 't» ZACA le c6jtt. 
Mj lej^tnb <ijtt Ut* 5^ bt^^Jc ^ t)-^t*W)-<tje, 

SO t)-5Ut)<tJt) 1f-<tOJC-1)4U 6 2tbA\ t)A t)-tXtt)^JttJ^ ; 
X.<tf) CttÍÚÍC .ítJtt 041*40, t)^ tf.á$4jl 41tt <tJt*JOC, 

flt*c.ájc t)á 6.tíe4tt4t)C4Jt*, %o 5áJttt>e4é cat)-<ii6, 
le tt)6ti-t^6jp, cé^t) <tft)et) le 1)-e6j4t) ? 

INTEBLINXAB TBAK8I.ATIOR. 

Oo AQ ds led^AQ bo feAlbA]6 iqo 65Acb 
To the joutluul hero (wbo) did possess (enjoj^mj TÍrg^nitjr 

?^)lt CAUlt) A3VJ" «]J| \tk\Í6 CA AI) b^tlte CAf&A lió 

' By land and bj sea is the goal tnmed with us 

Not stand (footing) or pit; extended to foreigners 

^VT "f í^5P*n AIDI") b* wí^l * n)b|teACAiD 

And not left name of (their) brood in Britain 

TCljt bcoAcc A bAjle bo ap b&o-ílAié r^o *5 cAjr&lol 
On arrÍTÍDg home to the fMrnero whoisapproaching 

le r^Sl c^iit 50 ^eAitAncAr ©óJaio 
With sail (gale)&ir to the inheritance of Eogban 

J^Ík CAbAtft ACA QA Sp&JQJ5 CAlnjAÓ 

Ássisting him are the Spaniards faardy 
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Each chief shall ware a coDqueror's blade, 
When war*s fierce lash shall scourge the stranger ; 
From Britain's isle his name shall fade, 
When comes old Erin's brave avenger, 

To weave the foe a wide, bloodj shroud — 

*^ When Spain sends brarest heroes hither, 
Oppression's arm shall waste and wither, 

Bj sea, by shore — ^the despot's reward — 
And shiTerj's chain shall rive asunder, 
When Erin's braye> 'mid war's wild thunder, 

In gore bathe the green battle-sward — 
No thought of ruth, nor word of peace 
Bj heart be felt — bj tongue be spoken, 
'Till quenched in blood, his light shall cease, 
And Saxon power lie crushed and brohen'* — 

Shout loud Amen to the bard ! 



INTEBLINEAB TBANSLATION. 

Ui|i 11)^5^ A5vr A|]t Ti)ACAi|te bo ^^5 f ao| CA|iCA]f ije 
On field and on plain did leave under contumelj 

?V]|t |íe5c c5ip i)A SASfAi) 5^1) c|ieo||i 
To wither tribe the Saxon without strength 

^Vjttf CA]Crí)tleA6A AD CU]|t bO ]tíVf V^ fOAlJÁfCOC 

And the soldiers of Clar of race of the ancient stock 

Do fi^x A n)bAi)AbA6 A|tf aó c|teAfATÍ)>rl 
That sprang in Banha ancient warlike 

The princelj hero and - support with pursuers 

^t I^ISFI^ A|tiU|t 50 hi^^t A p4|ttDA]b 
Not will laj do¥m for ever their arms 

30 P5lA1)f Atb f A0]C-1)^ll O ^6aI 1)A 1)bADA]tA]b 

'Till thej sweep white-hall from brood the demons 

5a1) C]tÍlÓb A]|t CAfAÓ X)^ f^S^ll A1|t Alf^OC 

Without thought of retuming or chance of restitution 

?V fcíiic Dít bf eA]tADCA^f 50 5^i]t&eAC caija^Ó 
Theirestates or inheritances jojftillj sing je 

Le iD5n fs^tp céAb aidcd le ^-6^55^0 
With fuíl scope hundred amens with Owen 
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5eit>iowM M^ M-jtiomen. 

&6%M) Tltwó, p6 CAt). 

^5 c^Jtbjol t)-4 xléi^ze t^it) t*e-dUb -4W ^t)^fi, 

'Sme tn<uitot)'<ttf) -djtt clé-Be^t^c-djB 5-<tt)3>ít>e 

t)o te^t^j tfio p)éh 'T ^ cpÁt)^iz tit) ? 

^t^ ^-t^Ué^ t«4itt ét^éjpotKitt 5-4lU.^\?c 

^l-40t)4Ó, 

'S 4 tt)b4jlce.p>?ttc ^oltxt, f«4tt fí^t^vjóe-aj ; 
'S 4t) t)Ot)ut* le céjle bií óoftc^ j-oc Ue ottttvjt), 
ce4t)^ó ^lTie le Se^54t) t)víóe l 



INTEBLINBAB TBANSLATION. 

Wandering tj^e mountains to me while alone 

5o |?-c^bc^|tfeAC céA]*bA 3AI) íi]jib 3fif^ 
With long wearied tormented without desire facetious 

?^3ttf iDe tDAcbOAri)A]]i clé-KeA]icA|b3AD3Mbe ax) cfAOjMl 
And I meditating on evil deeds deceitfuiness(of)the world 

1 The Air of this song is well known in the most remote distrfct 
of Munster, particularlv Cork and Kerry. It is founded on a Tery 
low versioD^ of which the following stanza will suffice to form a just 
idea. Should any of my readers favor me with a fuU copy, I would 
publish it in juxta-position with an able reply by U]ll]Art) OaU, 
a Tipp6rary bard^ whora I shall soon introduce to the notice qf the 
puhlic, 

" C>f|i]:eAbrA *i) ^tó^Mjte feAfbA ÓA- f osvffic, 
U 3-Co]ica6, a o-G'dcA]ll ']• a b-C]iíi]5lí5e ; 
*S i)j le6it)A]:AÓ AOi)0]5-beAi)5AbA]lco]i>r9 a^ b5cA]i, 
Le l)-eA5U ^x) ^ió^vrjie, SeítgAi) b>fóe ?" 
The term Se^^^Q bvjÓe, Tellow Jack, or Orange Jack, was first 
applied to the followers of Willlam IIL and is now bestowed by the 
lower dasses on such members of the various Protestant sects scat- 
tered over the face of this unhappy country, aS are known to bemost 
inimical to the Catholic faith. It is generálly believed that the tnt- 
tiatory oath of an Qrangeman binds him to fight '* knee-deep in Po- 
pish blood/' and the furious and intolerant acts of these parties tend 
to confírm this idea more and more. The inflictions endured under 
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CAPT1VITY OF THE GAEL. 

i4tV— '* Shane Bviir 

I wander'd the moorland all weary and worn, 

Fell sorrow my pathwaj pursuing ; 

ReFolving what fetters our ehain'd limbs have borne^ — 

Sad sighing at Erin's undoing — 

Our princes' sad thrall, and our fair cities' fall, 

And wide wasted plains did appal me ; 

And mj tongoe curs'd that daj of the falfie Sazon's swaj, 

When Erin was shacUed hj Shane Sui ! 



INTEHLnrEAR TEANSLATXON. 

Do feA|i5 TDo 3i)ét Asvf &o c]ta6Ai5 n^ 
Did wither mj countenance and did torment us 

?V]t bfUcA tDA|i c|té]5iobA|t 5Am pw cUooaó 
Our nobles as forsaken (by) English bueks false-hearted 

^S^^ttf A iDbA]lce|>Mpc Aolí>A ii)A|i fíi]'\f6eA5 
And their fortresses brilliant made desolate 

'^S^r ^^ ^oo^r ^® cé]le bíi^ óofiCA 5^6 Ue o[ni.\?^ 
And the evil togetber shedding each day on us 

ceAWsUb é|jie le Seíx%^x) t)\56e 
Since. fettered Erin by John YeUow {Shane B^i) 

the venxd code, eh'cited taiany of these Jacobite sortgs from the bards 
of tnis períod ; and, imbibing as they do^ the political sentiments of 
a persecuted people» are calculated to keep alive a glowÍDg hatred of 
the Saxon^ which time cán never efiltce. In furnishing the present 
version, I have had two copies of the song before me — one supplied 
by Mr. Michael Browne, lismore^ County Waterford, and. the other 
from Mr. Michael O'SulÍivan's manuscrípt collectiou.. 

Let the reader pause to behold^ how the inspiration of genius ena- 
bles thé poet to stretch his far ken into the dark vista of the future. 
It ís an historical fact, that at the Boyne, WiHiam's soldiers wore 
green boughs iu their head gear to distinguish them in battle; and 

{et our bards quickly named them the Orange or Fellow race. Thc 
Fpas tree of Ireland is of very recent planting^ yet our gifted seers 
had the heart of the nation prepared to pour forth the fudl measure 
of execration at the advent of the oft*sung badge of Saxon ascen- 
dancy. 
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T)4xn) f^Yite^í)4X -^é^p^ ^-pí3 zÁti)^ tít) ! 
lilt) t)*-4jc)a|* -45 éj|*t>e4cc le c^í)z^m t)^ 

í)'é^í)h»t, 
T)Á TPtieMXi^fb xtjfi v^ je^í^ 5<^ TÁ)p^t) ? 
T^xxíb'dpc^T Ypé)p-Wi\it)'S)oll, %eM)^n)r)^f 

téib'±e4l, 
ÓM)í)y c4\itM)^, féjti), ^z ^^^t> l'áw Ijí) ; 
% w^j^e Y ^ n)4^t>^t> lítwjt^ t)-4títi-<i j^t} 

t)tié-ci^4ó, 
D-d B-ice-dc^ó too IJéjéjB, -4 j-CUt^ Cvjf). 

t)-dC4.15-4ft|*-<u5,l>t^jtnt^^,twjce,cjttB,p&-4tít^ 

DOJ, b4C4lUc, t)j4WÓ4C, t)4 ZÁCldO) ; 

U c-dnt)-iéolc ctt40líac, 4 jee-dc^ó 't)4 f Uot>4, 
í-dcttv 50 wetttt^jl} 4 b^D-cttojJe : 



INTEBLINEAB TBAN8LATI0N. 
Co^f Ab^t^ A 3CA0l60|fté fCAbAfA C|léltT)fe 

Bj a rivulet in narrow woodj I rested swhile 

Datd iiMceADA 5éA]iA bf ^5 c4kri)AC f i5 
Of m j excursions sharp left motionless us 

Lai) bo A^ctof A5 étr^^^^c le caqcait) oa oéApÍAtc 
Full of joj listening with warbling of birds 

Dív fpiteASAÓ Aiit t)A 5éA5A6 50 fA.itibíD 
Bursting forth on the branches so yerj sweet (harmonious) 

Do An)A]iCAf fpétft bttxt)5ioll geAijAiijijAC 6étb JeAl 
I beheld a slender maid chaste white toothed 

ÓAOtl) CAttCAOAC fé]Ú} A5 ceAcb l^t'^ M9 

Sweet tempered friendl j modest approaching nigh us 

U TDAtfe A^Vf A tDAOttÓACb 

Her gracefulness and her mildness 

^VAttt bAtittA 5AI) btiéASOAÓ 

Obtained swaj without flatterj 

i)A bfeACAÓ bo bétctb a 5cUt* Cmp 
From all 1 hare seen of n jmphs in territor j of Conn 
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Where trees woo'd the stream of a vallej profouod^ 
And woodbines a bower had bound mef 
Fair visioDs poetic came floating around, 
As wild birds pour'd melodj round me — 
Then burst on my eye a bright star of the sky, 
She smiles — and her white teeth enthral me— 
'Tis heaven I behold in her features' fine mould, 
Though shaded with sorrow by Shane Bui ! 

Thick, fragrant, and fair fell her bright, 8hiny lock8, 
Rare tresses in beauty contending, 
Whose long-wreathed ringlets all rivalry mocks, 
To her exquisite ancle descending ! 



INTERLmEAB TBANSLATIOIT. 

t3A ÓAbA|i|'AÓ b|té^tt)rt£c bAlce c|ub péAftUc* 
So .closely braided odorous highlysparkling 

t3o5 bAÓAlUc DiAn)6-c^c da c^cIao^ 
Soft curled briliiant in tresses 

?V CA|it)polc cftAoBAc A 1*6^0^6 too^ fl>obA 
Her flowing locks branchy folding in wreaths 

O bACttf 50 ii)ett]tAib A híó>,x) C|t0]§e 
From head to toes her white feet 



* Decorated with pearls, or other omaments^ which shewed a 
brilllancy almost equid to the rays of the Sttn. 
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eiY M) U>w\i^ a jcéjt), le S'Airs^ txw) St*^í5» 

CttJ Cdllt}' ib'AC 1^1*01) t)0 IJilfl cloíów. 

t)<t it»^j|*eac ^ T)-é4t)^T) vaiY, CDe-A^XM, a\\v 

»S b^ f^ithv?! le c<tol-f»>5be ^ '6Á bft-ítoj, 
C^ftft^jt)5ce -ctjfi péiU'óe^pcA, p^imn^, ftéjó- 

óe^lj t)4 céAtiZA le Uth^c t^^tí^extfe ! 
'Haí le^46 4 |>léifte^c ^ láx^ t)^ j-c^oftxt, 
Cfté f't^e^éto^t t)4 t^léjíce 50 i*4ttí, víoóxtc -, 
U t»é dextlj 50 l)-40Ó4jtJ iiie, t)twjfi Ueaftc^i» 

't)4 ééjj nt), 
% ^ejc t*t)xtft)4jócé ^ ^-cléjfte^ct), le Seáj^t) 

l»íóe! 

^ f>e<tft|*4 b^ féjtije, a triAnui bxi ^éjfte, 

*S ^ t»e4t) J4-C0ftf) 40tt)4 54t) lí^^jl CéjtÁJOl ; 

Mí'l Í<tt)5Mt), t)^ cl<tot)-l)e-<tftc, <t to-c^Ji'^e *t)4 

C<tOtÍ)-Cft>ÍC, 

*S ,41» C4jct)e4ft)4c, YMp-%lAD, 4 c^jlíóextcc : 



1 



INTEBLINEAB TBANSLATION. 

Confirmed by bards on beholding ber beaaty 

^ttfi f Ait)tt|l A i)5Dé| ASttf A 5C^il|8eAcc 
That equal in countenance and in appearance (fame) 

Leir ^r) lort)ftA6 a 5cé]o le 5Atr5« bot) 3fié]5 
With the fleece afar by valour to Greece 

Ctt5 CAlit)A tbAC jAfOD bo b4^|t clo]6]ri) 
Obtained mightj son (of) j^son by point sword 

t)A tt)A]feAC A b^^bAO CAir CQCAfbA Atft Aoló^t^ 

So graceful her forehead soft modest on lime colour 

ÍL^uf b^ f Atí)U|l le cAoljtutbe a 6-e^ b]tA0] 
And equal to slender hair her two brows 

CAtt|tA1t)SCe Attl |létlÓeA]tCA ]tATÍ)AttA tlétÓjUf A 

Painted on starry eyes 8tately clear blue 
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And thus wake in song, to these bright tresses long, 
Harps warblingly wild as the Ceol-shee,* 
** More rieh than the fleece brought by Jason to Greece, 
The golden hair suUied by Shane Bui I — " 

The arch of her brow is a soft silky hair, 

Her forehead with modesty brightening ; 

To meet the dread light of her blue eye forbear — 

There's death in the flash of its lightning ! 

The red berry's glow, lofty Mangerton's snow, 

£yer change on her cheek to enthral thee — 

And my heart rent in twain when I thought of her chain, 

Fast knotted in nuptials to Shane Bui ! 

Sprightly, yet mild, her fair countenance shone, 
Her breast heav'd like biUows of ocean ; 
The heart that throbb'd warm 'neath her emerald zone 
Never bounded to passion's commotion — 



INT£BLINEAB TBANSIiATION. 

Pierced the hundreds by casting arrows 

loijí^ IgcAÓ A plétjteAcc b}b l^f a x)^ ^c^oft^ 

In her cheeks varying was blush (hue) the grapes (berries) 

C|te fo^-^cbA o^ fléjbce 50 x'^xx) rfoÓAc 
Through snow of the mountains tranquil peaceful 

^ fé ceAls 30 bAOÓAjb n}e iju^nt be^ficAf lot)AÓéi3 f]i) 
It pierced to the livers me when I judged afterwards 

?V be^c fi)í^tDA]6ce a 3clé]|ieAcb le SeA^AO t>tt]8e. 
To be fettered in nuptials with John Yellow. 

?l peA|if A b<x féime a rD<vn)A b<v séifie 
Her person so gentle her breasts so pointed 

ÍL^ttf A feAi)3Aco|ip AolbA 3^1) V'^t^i^ ce|ri)eAl 
And her slender person bright without appearauce of gloom 

W\ bf:Ml3A»)3Mbt)^clAOi)bg]ic a bc^if^e ]oda CAorí) c]i>?c 
Not is venom or false action in store inher mild countenance 

Usuf Af cÁ]Ci)eAtbAC f aO]131ai) a c;3^]lí6eACc 
And most acceptable noble her appearance (fame) 

* Fairy Music. 
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^ Vf-dlVW le 1i.&ítíe4cr;, 'x x)^ he^i^z^ cnip 

t^ltojoí), 
T)S x^tbuíl ^ 5-cejí) le-dfi, t)-4 •p^D^í^^e-dó ? 

'S C-dftC-4í)^, beU|*-4é, Ó4tt) t)'l^^5-4Jti -41) 

Xpéiii^lie^v, 
H^íOX W-4jí)jiti t)0 Dé^t^' 6>ír;, 50 vátt-ct^Vit) ; 
'S ttie be-4t)c^t^-46 ^ot^jvif , ó>ír)t) ddlttj-d, Y 

Wejl t)v;^, 
l^twJt^ Jt^4t)-dtti t)^ T).&JttJOt)t) -4tt) pÁipzí^e^z : 
Seo -4Í) c'^ót)-dtí tu^ tt)e-|i 50 Tj-^Jtijée ^ttj 

^t)-4tl, 

Sljoct) ó^ji^jU -4 t).t)^t^l5tvv,t) tí40j ^t^to-éjot* ; 
?i5 5-4lUjl5 4t) í é-dtít4ó, t)0 f^e-4lti^jó ^ol.BtioJ5, 
'S •pe-4ftt) 5-4C -dot) t)e^ t>"Áp ^Jtítfljóe^i* ! 

Cftjl* c-4jce Y l^li^ Ijotti, ^t) ce^t) J^l x^ t>40tt- 

|nt)4ct), 
Ujtí ct4í)t)^ ^lléfíux z^ ^^ ^TOW ! 



INTERLINEAB TBANSLATION. 

?V||i Ati7^|tc A f3éiri)e o bACUf 50 caoI c[iO]5 
On beholdÍDg her beauty from head to slender foot 

Do f]^V\^^}Í^^T t^^l^l^ ^® -^^ bíiibfo 
Did inquire I mjself of the babe 

^ 1)^191") l^ b^lFfocc ASttf T)A beA^CA cMit tié]lctoi) 
Her name with effect and tbe deeds sent a star 

'Oíx f-A-rbuil A scéto leA]t i)a iííti)u|5eA6 
Her equal afar distant a wanderer 

?Vf cA|tcAi)Ac beuf Ac ÓAfi) bo f itg5Ai|t Ai) fitétfibeAi) 
^Tis friendlj polite to me did replj the heavenljmaiden 

Tioj* tijo AtDtti) bo béAttAb Ótttc 50 fíi^t*cttttt$ 
Knowledge mj name I will give to jou accuratelj 

?Vf tije beAT)CAttA ?Voi)5tttf Ctt|5 cAlit)A A^ttf Ué^l btttb 
I am niece to Aongus Conn mightj and Neil dark 



61 

As mj greedy eje stray*d o'er the beautiful maid, 
" Queen of beautj," I cried, " O recall me 
Thy fortune's dark fall that consign'd thee a thrall, 
To the cold-hearted Sassanach, Shane Bui /" 



" My grief," said the maiden of heavenlj mieni 

" Reveals thee my sorrowful story — 

Dark Niall beheld me, a diadem'd queen, 

And Conn added rays to my glory ! 

But red torch and glaive sweeps the land of the brave, 

And horrors unceasing appal me, 

That give the proud dome for the Sassanach home, 

And the fields of our fathers to Shane Bui /*' 



" And O ! the deep gloom of my wild-throbbing breast, 
That men who should die to avenge her. 



INTEBLINEAB TBANSLATION. 

Had dominion of Erin in unity 

Seo Ai) cAÓb^it CU5 tDife 30 b^iit^ce Am aoda|i 
This the cause brought me plundered desolate . (lone) 

Sl|Ocb CA]f]ll A nt>AO|ibttvíb |:AOt -^vfib cfof* 
Tribe of Cashel in bondage under high rent(crownrents) 

^3 '5aIUi& at) béAjiU bo feAlb4]6 Aolbfio|3 
By Saxons the English did possess mansions 

ÍV^ttf treA|ii) 3AC Aoo i)eAÓ bo' A^t AtT*">í6^<^r 
And inheritance each one person that I have mentioned 



Cútf c^\te xxsuf leui) Itori) ad cgij^Al f a bAOftf ii)<\cb 
Cause of blemish and woe to me the fetters and captivity 

?Vttt cIaóa á)|léftuf 3^6 lív c]6]rt) 
On sons of Milesius each day 1 see 

* The head-rent, or tribute paid the reigning monarch, and named 
by the subject, as crown, or quiUrents. 
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t>.Ct1'40d4, 

'S t>e^t^tj jutt b-dOj^Uc bit) l^e^t^j -at) ?iot)- 

tiiejc, 
'O'b&ti^ 5-cotn)-atfl 50 h-e^J tti^t^ ^zÁ-tMí ; 
'S t)-4c TZ^PV'^P we -ajtt 40t)cott, t*e t>'^jbjó 

1110 óé-a|t^, 
le le^b^jt) M) ^ejfile fit), Se^j^t) t)>?6e ! 

íijfv -^jcttj^ ^t) i^jéjl y^t) 5^t) Bl4t>^ft t>o't) fiéjl- 

CJOt), 

'S c^é4C, boct>, c^tfl-ac, fííljuc, b'^Áz ftt) j 
'S tflo óe-aftc-a -aj |*-40ft.f*jle Uct>^ cjuB t^e-aft^, 
50 T)-^jbJ5 Y ^í^l* b.fcejt^jft ^ t>.cttií5-a ljt)t) : 
^jécjtt) 50 T)-e^p)-ac ^jft ^é^jft t)^ t)-40tfl t^je-al, 
50 rs^jpe -4t) t>40tt.r^-att)^l iMiijj, óít)t) j 
'Oo fííe^fitt-aó -ajft t^ojtjejljD, Y xo b-tíí^jcjtt)jt> 

%5 At^fi^ céjle é-aft áeilj-dt) ^ujóe. 



INTEBLINEAR TRAN8LATION. 

Oa t)5fteAbA b^ ^céAfA b^^ ^CAftcA b^ bcftAocA 
Scorched tormented pitchforked subdued 

Under the yoke by boors of constant treacherj 

Uf beA|tb 5Uft bAo^AUc bjb lieAti^ at) aoo n)e]c 
'Tis true that threatens you wrath the only son 

Do bújt 5C0f pAfi) 50 h^A^ n)A]t ac^cao] 
To you protect timely as ye are 

U^ttf i)Ac rS^t^l^^T* ">® ^11* Aoi)co|t ffe bo Aib|6 n)o 
And not divorced at all 'tis what matured my 

ÓéAttA 

tears 

Le leAbAjS ai) frt)é|ftle n») SeA^Ai) bui6e. 
From bed of churl that John Tellow. 
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See fair Erin smitten, evicted, oppress'd, 

In chains of the treacheroús stranger ! 

And O ! that the doom of the tjrant were come, 

And the salt drops were dried that now íall free, 

And a proud nation's force could procure a divorce 

From the dull, plodding plunderer, Shane Bui /" 



I heard the sad tale of the maiden distress'd, 

Woe-hurden'd and weak at the telling ; 

My tears' hrinj stream had its source in mj breast 

Where shame and wild anguish were swelling— - 

And Erin of love, may the Father ahove 

From the plague of the tyrant recall thee, 

And thy young heart rejoice with the spouse of thy choicei 

When severM, for ever, from Shane Bui ! 



INTEBIJNEAR TBANSLATION. 

?^l|i Aic|i]f A1) fséil fjt) 5A1) bU&Aji bo At) |iéilciot> 
On relating the tale this without flattery to the star 

Uf CACAc bocb CAon)AC flittc bo fíx-^ fi^ 
'Tis mournful poor sickly tearful did part us 

^"S^T tt)o óeAjtCA A5 f AOji f ^le IdcbA c^ub béAftA 
And my eyes free shedding streams heavy tears 

3o b^ibfs A5uf i)íO|i bféfbffi a bcfií^SA \\x) 
Quickly and not possible to dry with us 

U|ccirt) 50 béA5t)AC Aift ?U^At|t P^ t)AOfi) i^^caI 
I beseech fervently on Father the saints bright 

So fS^lP^ ^^ bA0tt-f5AtDAl pUt3 ^fii 
To scatter the black cloud plague of us 

Do f eA]t|tÁb At|t 3Aotbeil]b A^uf 50 bf A]C]ti)íb étfte 
That poured on Irishmen and may we behold Erin 

?l5 ACAjtAC céile cA]t Se^5Ai) btt]6e 
With a different spouse from Shane Bui. 
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^6%dt) íltwó, p6 CAt). 
^ot)—*' BeÁ%M) t»9óe."^ 

50 'p^t>.c>itit*e^, cé^yt>^, ^-at) ^jftt) jfiíf) ; 
'Smé tn4ct>t)^w ^jft cle-lie^tic-4jíi 5^t)5V5t>e 

^t) c-r'<t05>?l, 
Do f e^fi^ ffío p)éh 'r *>o cti^iió^jj ríí) ? 
%|t B-'pUéa m]t éttejpot^^t^ 5^lU-p>5C 

Cl-40t)4Ó, 

*S ^ tt)b^jlce.|»íttc 40lt>-4, w^tt jí^rvióedj ; 
*S ^t) t>ot)ur le céjle t>^ óot^c^ 5^ Ue otHi>9t7, 
ce4t)3Uó ^1116' le Se^j^t) t)>íóe t 



INTERUITEAR TBANSLATION. 

WanderÍDg t^e mountaÍDS to me while alone 

3o tíAbc\ffifeAC céAfbA 3^1) ^tfib stif^ 
With loDg wearied tormented without desire facetious 

?^5ur we ti7Acbt)AtÍ7 A]|i clé-beAttcAfb 5At)3^be ai) cfAOjMl 
And I meditating on evil deeds deceitfulnessCof^the world 

1 The Air of this song is weli known in the most remote distrfct 
of Munster, particularlv Gork and Kerry. It is founded on a yery 
low version^ of which the foUowing stanza will suffice to form a just 
idea. Should any of my readers favor me with a fuU copy, I would 
puhlish it in juxta-position with aa ahle reply by UtUtArt) OaU, 
a Tipperary hard, whora I shall soon introduce to the notice qf the 
public, 

" C>ífit!eAbf A *t) ttÓ3>ífie ^e^^b^ 6ík fósvitic, 
?V 3-Co|tcA6, A t^-GócAtU 'f A b-Cti^i5lí5e ; 
'S i)t le5ri)At:AÓ Aot)5]5-beAt)5AbAtl cofi^í^ ai) bócAtt, 
Le b-eA^U Ai) .ti55>f tte, SeS^^^x) b>?óe ?" 
The term 80^15^0 b\r6e, Velhw Jack, or Orange Jack, was first 
applied to the followers of William III. and is now hestowed hy the 
lower classes on such memhers of the various Protestant sects scat- 
tered over the face of this unhappy country, ari are known to hemost 
inimical to the Catholic faith. It ia generally helieved tbat the tnt- 
tiatory oath of an Orangeman binds him to fight '* knee-deep in Po- 
pish hlood," and the furious and iutolerant acts of these parties tend 
to confírm thls idea more and more. The infiictions endured under 
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CAPTIVITY OF THE GAEL- 

i4tV— '* Shane Buir 

I wander*d the moorland all weary and woro, 

Fell sorrow my pathwaj pursuing ; 

Refolving what fetters our ehain d limbs have borne^^ — 

Sad sighing at Erin's undoing — 

Our princes' sad thrall» and our fair cities' fall, 

And wide wasted plains did appal me ; 

And mj tongue curs'd that daj of the fal«e Saxon's away» 

When Erin was shachled by Shane Bui ! 



IIITEBLIinEAR TRANSLATION. 

Do feAns 11)0 5Dét Asvf bo cjiíióais n^ 
Did wither my countenance and did torment us 

?V]i bfrUcA tDAji c|té]5iobA|t 5AIU p'^c cUooaó 
Our nobles as forsaken (by) English bucks false-hearted 

íl^ttf A ti7bAi|lcep^]tc AolbA mA|i ^4i|'>í&eA5 
And their fortresBes brilliant made desolate 

^S^r ^^ bOQVf le céile b-a. 6o|ica 5^6 Ue o[iít^5 
And the evil together shedding each day on us 

i^e^x^^c^b é|jie le Seí^SAi) t)>f?6e 
Since. fettered Erin by John Tellow {Shane BuiJ 

the penal code, elieited inany of these Jacobite sorigs from the bards 
of tnis penod ; and, imbibing as they do^ the political sentiments of 
a persecuted people» are calculated to keep alive a glowÍDg hatred of 
the Saxon^ which time cán never effiice. In furnishing the present 
version, I have had two copies of the song before me — one supplied 
by Mr. Michael Browne, Lismore^ County Waterford^ and the other 
from Mr. Michael O'SulÍivan's manuscript coUectiou.. 

Let the reader pause to béhold^ how the inspiration of genius ena- 
bles thé poet to stretch his far ken into the dark vista of the future. 
It ís an historical fact> that at the Boyne, William's soldiers wore 
green boughs in their head gear to distinguish them in battle; and 

{et our bards quickly named them the Orange or Tellow race. The 
Tpas tree of Ireland is of very recent planting^ yet our gifted seers 
bad the heart of the nation prepared to pour forth the full measure 
of execration at the advent of the oft*sung badge of Saxon ascen- 
dancy. 
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'S ^ itt^U óe^r ^^^l' -^lt^ t^^tfl-4jt.tior5 ctdot), 

Do ce-al^ le 3-ájéjí t*ltwj|;re : 
t^íó ple t)^ h-&^U, le céjtije^l ^ U^^^Jti, 

^5 rjorw-^, Y ^í c^jrttiejttc,' t^^^t^twót)^ ; 

*S t)'j Dljjée^t^ t>o ce^b^t^ óíoD up^^w t)Á 
y4Á jot)-4t) 't)-4 h-^jjce cutt) jntxijttmjr- 

t)^ c^jlce, Y ^^ t^^t^» ^ ttixttti^, *r ^ *>^» 

'S ^ |*e-at)3^.cottp r^Jtt), t)áti ctttwjUe^cc ; 
^ pe^fíX^ 50 léjti D^cur Z^ r^t^» 

J^t) e^r^xtó, 54t) béjtti, 54C buró t^uj: 
1^jot)^jm, Y ^J<^JW, ^ l)-jot)xtt>, v^ 1)--4jt)jtti, 

?i cjt)e, ^ c^ti^jt), x^ C-4BUCt> ; 
^ -pít^e^t), Ay:e^i(i^x)y ^t)lj^e, r^ t^e4ct>-ajB, 

De Bti>9t)pott t)^ íc^t^t).^olc, t).t>twtt^. 



INTEBLINEAR TBANSLATION. 

Slender pure mild to behold her foreheid (faee) 

^A]feAtt)uil SOél-seAÍ fcuMDAÓ 
Comelj couQtenance bright discreet 

?t5ttt A n)^\^ éeAf caoI ai]í ]tATÍ)A]t |iof5 cUoo 
And her brow handsome slender on soft eye roUing 

Do ceAÍs le 5íiicib fluAigce 

That pierced with arrows hosts (mjriads) 

bjb 5ile i)A b&Al^ le ce]rT)iol a l^f A||i 

The brightness of the swan with shade in flush (variegated\ 

^^5 r}<>X^^ ^5**r ^S CA]frt)etTtc toDA 5]tuA6DA 
Vieing and contending in her cheehs 

ít^uf Di blisceAfi 60 ceAcbAft 6}ob u|t[tA]n) x)^ 5ttAbMi) 
And not adjudged to either of them respect or esteem 

Ní^ 1O0Ab fODA l)A}5ce cutt) fuA]fi)i)|f 

Or a place in her face to repose (rest) 
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Her mild, ample forehead was fair to behold, 

Beautiful, polish'd, and tender ; 
Her ripe eye beneath the arched brow roll'd, 

Darting its arrowj splendor — 
The swan's virgin snows, and the hue of the rose, 

In her soffc, peachj cheek, were contending ; 
Now white rules alone — now red holds the throne — 

And now in rare beautj thej^re blending 1 



Her bosom of white, her waist of delight, 

Ne'er glow'd to the clasp of a lover : 
From her hair-wreathed crown to her glancing foot down, 

She triumphs all rivals over ! 
Her race and her name, her ancestral fame, 

Her heroes, for valour's proud duty, 
Her history's pages, the laws of her sages, 

I question the flowing-hair'd beautj* 



INTERLINEAR TRANSLATION. 

b^ CAjlce Ajuf bA 3éA|t a idaida Asuf a bé]b 
So bright and so pointed her breasts and her teeth 

^S^r A r^AiJJA cofip féirt) x)íí^\i c|iuAilleAcc 
And her slender person tranquil not polluted 

l^ f eA]tf A 30 léifi o bAcuf 30 |íeu]i 
Her person altogether from head to grass (ground) 

3ai) eAfbA 3A0 béin) 3AC buAÓ 11U3 
Without loss without blemish each victorj won 

T]Ot)^^n) A3Uf ^]C]n) a \)]ox)Ab A^uf a bA|i)]ii) 
I ask and i entreat her home and her name 

^ Cll)e A CAtlAtb A^Uf A CAblACb 

Her ancestors her friends and her race 

?V futfteAÓ A feAfiAÓ A bli:íce A^uf a |ieAcbA|b 
Her tribe her inheritance her laws and her statutes 

De bfiutDjeAll i)A 3ca|«) folc t)buAllAc. 
Of (the) maid (of) the flowing locks curling. 
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leir ^V lott)p^i> ^^ceit), le i^írs^ tooi) Sl^í^» 

CttJ C^ltfl* tf)4C l4.|*0t) t)0 ^iít^ clojóitt). 

t)-4 tt)^i'^e4c .4 Ti-é-4t)-at) c-ai^, ct)e^|*t>^, -^ifi 

'S b4 fxiíh^il le c^Utt>5be ^ 6ií bfi^i, 
Z^pp^mZ^^ ^iP t^ll-óe-a|íc^, ^í^xíh^p^, t^éló- 

<ie-4l5 1)^ céxtt>c-4 le liltflxtc v^íje-at) ! 
'H^ le^^ó ^ pléi\ie^cz Wíó Idf^ t)^ 5-C40|t^, 
rtte f t)e^t>^ t)^ f léiBce 50 |*iíti), tioó-oc ; 
?i t*é ce-alj 50 Ti-^oó4iB tt)e, t)twjt^ Be-attc^t* 

't)^ 6éi5 nt), 
^ Bejé |*t)-aiti4iócé ^ j-cléitte-dct), le Se^j^t) 

t)v5óe! 

^ t>e^t^|*^ b^ f élttie, -d tfl^tt)^ b-4 jéitie, 

'S ^ t*e4t)5^-cotip -aolt)^ ^-4t) t^iij-dil céitfiiol ; 

Mí'l í;^t)3>?t>, t).4 cl4ot)-í)e4ttc, ^ t>.C4i^5e 't)^ 

c^tti.ct^>íc, 
'S 4|* C4ict)e^ti)^, t*^íi-5l^^> -^ c^llíóe^c : 

INTEBLINEAB TRANSLATION. 

Confírmed by bards on beholding ber beauty 

^uft f Ari)a]l A !)5Dé| -^SttT ^ scíiilfSeAcc 
Tbat equal in countenance and in appearance (fame) 

Le^r -Ai) lofpfiAÓ A 5cé]i) le SAtr^e boi) Sfiéis 
With the fleece afar by valour to Greece 

Cu5 caIida ri)AC jAfoo bo b4i|i cloiótri) 
Obtained mightj son (of) ^«on bj point sword 

b^ rijAtfCAC A béAbAi) CAlf CDeAfbA Atji AolóAt^ 
So graceful her forehead soft modest on lime coloor 

U^ttf bA f Ari)U|l le CAolftutbe ^ 6ís b]tAOt 
And equal to slender hair her two brows 

CAttltAtDjce Atti ^ié^VoeA^c^ jtArijAttA ttfet^slAf A 
Painted on starry ejes statelj clear blue 
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And thus wake in song, to these bright tresses long, 
Harps warblinglj wild as the Ceol-theef* 
" More rich than the fleece brought by Jason to Greecei 
The golden hair sullied by Shane Bui ! — " 

The arch of her brow is a soft silky hair, 

Her forehead with modestj brightening ; 

To meet the dread light of her blue eje forbear — 

There's death in the flash of its lightning ! 

The red berr j's glow, loftj Mangerton's snow, 

Ever change on her cheek to enthrai thee — 

And mj heart rent in twain when I thought of her chain, 

Fast knotted in nuptials to Shane Bui ! 

Sprightlj, jet mild, her fair countenance shone, 
Her breast heav'd like billows of ocean ; 
The heart that throbb'd warm 'neath her emeraid zone 
Never bounded to passion*s commotion — 



INT£BLINEAB TBANSI^ATION. 

CeAÍs i)A céAbCA le l^rí)Ac j-AfJeAb 
Pierced the hundreds bj casting arrows 

)oi)A IgcAó A plétfteAcc Bjb l<\f a x)^ ^CAOft^v 

In her cheeks var jing was blush (hue) the grapes (berries) 

Cfie fi^eACbA oa flé|bce 50 fíiri) tjoóAc 
Through snow of the mountaíns tranquil peaceful 

?V |*é ceAÍs 50 1)Ao6A|b rtje DUAi|t be^iicAf lor)AÓéi5 fji) 
It pierced to the livers me when I judged afterwards 

U be^c fi^ATDApce a 5clé]|ieAÓb le SeAjAO buióe. 
To be fettered in nuptials with John Yellow. 

^ |>eA]if A bA féiri)e a rt?AH)A b^ S^ITte 
Her person so gentle her breasts so pointed 

ÍV^ttf A feAD^Acofip Aolbo^ 5^1) V^%^^ ceirtjeAl 
And her slender person bright without appearance of gloom 

W\ bpvjl 5^05^6 TjeicUoDbgttc A bcAif^e lopA CAori) c[t\íc 
Not is venom or false action in store inher mild countenance 

ÍV^Uf Af CÁ]Cl)eAri)AC f AOftjUl) A cívilíóeACc 
And most acceptable noble her appearance (fame) 



♦ Fairj Music. 
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r)'iíri4^fi^l5e^f ^émit) t>e't) b^jbít) ; 

U Ti-ají)jiii le í)-&j^e^c, Y ^^ be^f^r^ cttjft 

ttejlcjot), 
t)il |*-4tflujl ^ í-cejí) le^t^, t)^ i^ilT)>i5e^ó ? 

*S c^ptM)^, henx^y ó^it) t>'j^^5:^Jtt -^t) 

n>éjtt-fte^r), 
l^jof n)Ujr)jtti t)0 lié^t^' ó>?c, ^o t*áti-cti>ín ; 
^S itie be-at)é^t*-46 ^onjVii^, 6>?t)t) d4lf«^, Y 

Méjl t»il5, 
H^iMip 3t^^t>^tt) t)-a T).e'Jtíjot)t) -att) i^^Jticj5;e-<icc : 
Seo ^t) c'^óB^t^ tuz tflé-fj 50 T)-4jti5ce 4.it) 

^t)^t^, 
Sljoct) 6-4j|*jll -4 t).t>^t^l)t^>ít> t^4oj ^t^t>-éjot* ; 
^S í^ltdJtJ ^t) Dé-attUó, t>o f^e^lU^jó ^ol-^t^oJÍ, 
'S t^e^t^t) 3^é ^t) t)e-4c t>'^t*' ^iptirioeAX ! 

C^j|* c<4jée Y l§jt) Ijotfl, ^t) ce^t)3^l|*-4t>40tt- 

t*tt)4Ct>, 

liJti cUt)t)4 tibjl&fJUf ^4c U cjójtt) ! 



INTERLINEAA TBAN8LATION. 

?l||i A(t)A[tc A fséifbe o b^éuf 50 caoI cjio^J 
On beholding her beautj from head to slender foot 

Do "PlAfíTtAlseAf félOl^ b6 Ai) b^]bfo 
Did inquire I mjself of the babe 

Her name with eáect and the deeds sent a star 

DA- |*Afi)uil A 5céio leAji ijA fí^ijutseAÓ 
Her equal afar distant a wanderer 

Uf CATtcAi)AC beufAc ÓAH) bo "PltgSAiii A1) f fiétftbeAi) 
^Tis friendlj polite to me did replj the heavenljmaiden 

Tiof n)0 Ait)tii) bo béAjiAb óujc 50 f;^|tcttttt9 
Knowledge my name I will give to you accuratelj 

^X iDe beADCAttA ?^oi)5tttf Cttfi) caItda A^ttf Nétl butb 
I am niece to Aongus Conn mightj and Neil dark 
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As mj greedy eye straj'd o'er the beautiful maid, 
" Queen of beautj," I cried, " O recall me 
Thj fortune's dark fall that consign'd thee a thrall, 
To the cold-hearted Sassanach, Shane Bui /" 



"My grief," said the maiden of heavenlj mien, 

" Reveals thee mj sorrowful stor j — 

Dark Niall beheld me, a diadem'd queen, 

And Conn added rajs to mj glorj ! 

But red torch and glaive sweeps the land of the brave, 

And horrors unceasing appal me, 

That give the proud dome for the Sassanach home, 

And the fields of our fathers to Shane Bui /" 



" And O ! the deep gloom of mj wild-throbbing breast, 
That men who should die to avenge her, 



INTERLINEAR TBANSLATION. 

Had oominion of Erin in unitj 

Seo A!) cAóB^ii CU3 n)|fe 30 l)A]]i5ce Am aoi)A|i 
This the cause brought me plundered desolate . (lone) 

Slfocb Ca]|*]11 a nbA0|ib|iMb ^ao^ ívjib cfof* 
Tribe of Cashel in bondage under high rent(crownrents) 

íVj ^AlUib^ At) l!)éA|tl^ bo feAlbAfÓ AolbfiO|5 
Bj Sazons the English did possess mansions 

^S**T |:eA|ii) 5AC Aoo ijeAÓ bo* a|i ívi|iTt>}6eAf 
And inheritance each one person that I have mentioned 



Cúif cA|ce A^uf Xeut) l]ort) ai) cgij^Al f a bAOfif rt)ACb 
Cause of blemish and woe to me the fetters and captivitj 

?V]]i cIa^a átjjléfittf 5AC lív cí6]n) 
On sons of Milesius each daj I see 

* The head-rent, or tribute paid the reigning monarch, and named 
bj the subject, as crown, or quiUrenU. 
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J^t) CUV »0 C-41Hítt), le 1>-áJttC Y C.4ÍCt)J0tfí ; 

Oo't) $5 leójxtt), &o f'e^l^ó iti'6J^t) ? 
^lfi x^Uft), Y -^Jf* f'í^Jl' ^-^'0 biíjtte C4xyt>'d Ijt), 
Mí'l f ^^t*^^. O^ <í^t*. l^ 1^-át^H -íiS í^lU^>íC ; 
'S t)'j ^Íl^^JC^fi <tjt)jtt) x>Á t)-ál, <t tt)-t)t*e^^Jt), 
^jfv t>-ce4<5c xt B^jle fto't) Í4t).tfct4jé |*eo ^s 

C^J|*t>JOl 

le f e5l c$Jt*, ^o tíe<tt*^f)C4|» &o j<tjt) ? 

D-á é^B^Jti 4ci t)^ St^iijf)j^ d<ttit?4é, 
ttjji ttíájít, 'I* ^Jt^ W4é4jt*e, t)'ic^5 1Í40J 
C4ficv5t*t)e j 
ttJtt Iíe6é cójt> f)4 S^jfxtt) ^^t) ctteojti ! 

*S C4JCft|íle4Ó4^ 't) óUjtt, t)0 t^-^v f)<t V^xtf)<t. 

txoc, 
t^tí^t* 4 tt).t)4f)4b4Ó, :ípY^, ttte^v^tnvít, 

%f) tcljot* te$^4f), 't* c^4 te cójft. 
Mí tejjtíjt) ^Jtt tát* 50 btt-ájc 4 f)-4t*tt)4jlj, 
So f).^f)4jt) If-dOjch^lt 6 S'áal D^ t).t)-<tt)4JttjB ; 
Xm) cti-áéc -4Jti Ó4íy^, DÁ tí^J^jt ^Jti 4Jt*J0c, 
UpDSiz vS U-tíe^t^'^^^^^ít. íO^Jtit)e^ c4í)^1ó, 

W ffl^tT$Jt>, céAX> ^ftjet) le 1).&654f) ? 



INTBBLIinEAS TBANSI.ATIOn. 

Oo AQ dT leS^AO bo feAlbAtS ii)0 d^Acb 
To the ^outhful hero (who) díd possess (eDJoj)mj TÍrg^nit; 

?Vi(i cAUri) *5vr AiT* r^l^® c& AD bA)ite cAfbA lió 
* By land and bj sea is the goal turned with ns 

Nj bf>il feAr*"' 'J*^ c*r ^® F^^éAll *5 5aUap>íc 

Not stand (footing) or pitj extended to foreigners 

^V^vf nf f ík5trA|i Atoiti) &A oíil A robiteACAii) 

And not left name of (their) brood in Britain 

7i^)\t bcoACc A bAile bo aij bíio-flAié feo A5 cAifbiol 
On arrÍTÍng home to the fairhero whoisapproaching 

le fe6l c6i(i 50 ^eAitAncAr GdjAiij 
With siul (gale){air to the inheritance of Eoghan 

OA CAbAfft ACÍl VA Sp^]$I5 CaIiOAÓ 

Assisting him are the Spaniards hardy 
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£ach chief shall ware a conqueror's blade, 
When war*8 fierce Luh shall scourge the stranger ; 
From Britain's isle his name shall fade, 
When comes old Erin's brave avenger, 

To weave the foe a wide, bloodj shroud — 

'* When Spain sends bravest heroes hither, 
Oppression's arm shall waste and wither, 

By sea, by shore — the despot's reward — 
And slaverj's chain shall rive asunder, 
When Erin's brave, 'mid war's wild thunder, 

In gore bathe the g^een battle-sward — 
No thought of ruth, nor word of peace 
By heart be felt — ^bj tongue be spoken, 
'Till quenched in blood, his light shall cease, 
And Saxon power lie crushed and broken" — 

Shout loud Amen to the bard ! 



INTERLINEAB TBANSLATION. 

7k]\í míijiA A3rc A||t njACA^ite bo fS^^ f^o] CAfiCAifije 
On field and on plain did leave under contumelj 

?l]]t feóc có|p i)A Sascai) 5AI) cjieo||i 
To wither tribe the Saxon without strength 

?^3ttf CA]crí)]leA6A Ai) Clíi]|t bo jtíif da feAiíAfcoc 
And the soldiers of Clar of race of the ancient stock 

Do fíif A n)bAi)AbAé -í^|tf aó c|teAfAn)>?l 
That sprang in Banha ancient warlike 

?lt) fllOf leÓjAl) A^Vf CACA le có^jt 

The princelj hero and- support with pursuers 

^í I^ISÍ?!^ A]tiU|t 30 b|tA]C A í)A|tlDAtb 
Not will lay down for ever their arms 

3o D3lA!)f Atb f AO]C-l)ílU o íiÓaI da X)!b^X)ó^\í^\h 

'TiU they sweep white-hall from brood the demons 

3ad C|tíiót) A]|t CAfAó D^ V^t^]^ ^IT* ^irioc 
Without thought of retuming or chance of restitution 

^ fcíi]c D^ bf eA]tADCA]f 30 3^]]ibeAC cada]6 
Their estates or inheritances joyrally sing ye 

Le n)6n f35]p céAb Art)eD le b-G^^jAD 
With fuíl scope hundred amens with Owen 
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jéiíiOMH H^ H-jtiomen. 

66j4t) ílu^ó, fíO c^t). 

'poi)—" Se^5-4t) t»9óe."* 

^5 c4Jt*t>iol t)4 t^lejBce Ó4ttt t*^^Ut> ^w -<tot)^ft, 
Jo 'P4t>-é>9tit*e^, cé^f t>-a, ^.4t) iíjttt> jt^jf) ; 
'S^mé tn^t>t)^tfl ^jti cl&-15e^|tc^jD ^-4t)3>5t>e 

Do f e^t^j ttío p)éu 'T ^ cpÁi^^i-s fi^ ? 

?ifi B-t^Uéa tn-ajt ét^&jpotxdt^ 5^lU-^v5C 

cUon^ó, 
'S ^ tt)b^jlce.t»ittc ^lt>-4, fti-att ^Áf^iée^z ; 
*S At) t>ot)nT l^ <5éíte t>il óottc^ i^ Ue ottt^>it), 
ce4t)3U6 ^1116' le Se^^t) l»?óe ! 



INTERLINEAR TRANSLATION. 

^S CAtfbtol r)K fléfbce SAti) |*eAUb Ati) AOf)A|t 
Wandering tjie mountains to me while alone 

3o ^íAbc^ffifeAC cé^fbA 3A0 íi^||ib stif^ 
With long wearied tormented without desire facetious 

?^5ur we ti7Acbt)Aii)A]]t clé-beAficA|b jADS^be ai) cf aojhI 
And I meditating on evil deeds deceitfulnessCof^the world 

1 The Air of this song is weli Imown in the most remote distríct 
of Munster, particuhurlv Gork and KerTy. It is founded on a yery 
low version^ of which tne foUowing stanza will suíEce to form a just 
idea. Should any of my readers favor me with a fuU copy^ I would 
puhlish it in juxta-position with aa ahle reply by U|U|AfD OaU, 
a Tipperary hard^ whom I shall soon introduce io the notice qf the 
public, 

" C>ífi^eAbf A 'd fios^ffie i^eAfbA 6-^ F^Sviiir, 
?V 5-Co|tcA6, A o-eocAiU 'f A b-C|iíi|5lí5e ; 
*S i)j le5tt)AfAÓ A0i7 5j5-beAt)5AbA]l co|im9 ^V bócAft, 
Le b-BA^lA Ai) .]i55>ftte, Seíí^^o^x) b>?óe ?" 
The term Seív^AO b>r6e, ^eliow Jack, or Orange Jack, was first 
applied to the followers of WiUiam III. and is now hestowed hy the 
lower classes on such memhers of the various Protestant sects scat- 
tered over the face of this unhappy country, a^ are known to hemost 
inimical to the Catholic faith. It is generally helieved that the tnt- 
tiaiory oath of an Qrangeman binds him to fight " knee-deep in Po- 
pish blood^" and the furious and intolerant acts of these parties tend 
to confirm this idea more and more. The infiictions endnred under 
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CAPTIVITY OF THE GAEL- 

i4tV— '* Shane BmP 

I wander'd the moorland all weary and woro, 

Fell sorrow iuy pathwaj pursulng ; 

Refolving what fetters our chain'd limbs have bome^^ — 

Sad sighing at Erin's undoing — 

Our princes' sad thrall, and our fair cities' fall, 

And wide wasted plains did appal me ; 

And mj tongue curs'd that daj of tha fal«e Sazon's awaj» 

When Erin was shachled by Shane Bui ! 



IIITEBLIinEAR TUANSIiATION. 

Do feAns 11)0 5Dét A^vr bo c|t^6At5 n^ 
Did wither my countenance and did torment us 

?V]i bfrlACA njAji c|té]5iobA|t saIU p'^c cUooaó 
Our nohles as forsaken (by) English bucks false-hearted 

íl^ttf ^ iDbA^lcep'^jtc AolbA mA|i |í^|*^^®A5 
And their fortresses brilUant made desolate 

"^S^r "^^ boovf le céile b-ív ÓoftCA 5^6 Ue ofiitv?^ 
And the evil together shedding each daj ob us 

i^M,n-^c^b é||ie le Seí^SAi) t)M6e 
Since: fettered Eriu by John Tellow {Shane BuiJ 

the pejml code, elieited many of these Jacobite songs from tJie bards 
of tnls period ; and^ imbibing as they do^ tfae political sentiments of 
a persecuted people» are calculated to keep alive a glowÍDg hatred of 
the Saxon^ which time cán never effiice. In furnishing the present 
version, I have had two copies of the song before me — oné supplied 
by Mr. Michael Browne, Lismore, County Waterford^ and the other 
from Mr. Michael O'SulÍivan's manuscript oollectiou.. 

Let the reader pause to behold^ how the inspiration of genius ena- 
bles thé poet to stretch his far ken into the dark vista of the future. 
It is an historical fact, tbat at the Boyne, William's soldiers wore 
green boughs iu their head gear to distinguish them in battle; and 

Íet our bards quickly named them the Orange or ¥ellow race. The 
Tpas tree of Irehind is of very recent planting, yet our gifted seers 
bad the heart of the nation prepared to pour forth the full measure 
of execration at the advent of the oft-sung badge of Saxon ascen- 
dancy. 
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'S ^ ceile cextttc juit 1^5 ii : 

50 t>íiti.cfwíóe-<ic le jéjU t>ot) n>ofíc ? 

tit) cu Déjtit>|ie w^jf e^íic, bíi<i, Bjf), 
t)o éti'íi CJ5 t>o pt^éjw D-a leó^^t) ; 
Mu-ajtt ctt-40C^ó t^Ujé, Y l^ioi) íljj, 
Xo t>uí.cti6ibe^ -4t) éjjjot) ^leo : 
Wó't) béjc* le't^ C4jUe-ab Cuti'^ajjTi, 
X^t) jonc-dOjB -4^ t>e^t)^ó 't) pojt^c -, 
W6't) ypém-^eM) ct)e^Yt>^, óúbtoojóe^, 
M^ Vtti>!t> it^jt) -ajtt éjtte ceo ? 



INTERLINSAR TRANSLATION. 

?^5ur A céile ceAfic sufi ^^3 rf 
And her spouse just did leave she 

3o bábc|tO|6eAC le 5éiU bo ai) fpófic. 
Dismal-hearted to yield to the sport. 

?lti) ctt D^f|ií>T*^ rt)AifeAC bííó bfo 
Art thou Deirdre bloomÍDg mouth melodiouf 

Do ctiv C15 bo pftéfrt) t)A led^^iD 
Whose blood sprang of root of heroes 

íltlAlTt CftAOCAÓ fU^c A^Uf TfOD HiS 
AVhen conquered chiefs and Fionn King 

* The lady mentioned here hy the poet is blívcT)Atb, daughter to 
the governor of the Isle of Man, who surpassed all the women of 
her time in exquisite figure and heauty ; and though obtained as a 
prize by CuftAf^b ^ac O&tfte, on account of the assistance he 
rendered tbe heroes of the Red Branch in plundering the island, and 
the dire contest he had with CuchuUainn afterwards on her account, 
when he tied him neck and beels and left him shack}ed like a cap- 
tive after cutting off his hair with his sword ; yet her attachment 
was so warm towards CrcbullAf i), tbat she contrived the following 
stratagem to enable him to obtain her. 

She persuaded CufiAfTb) ^^^^ be ought to erect a palace for hiro« 
self that should excel aií the royal palaces in the kingdom, and that 
he might do so by sending the CUi)r)<3i Oeíija to gathcr and col- 
lect all the large upright stones in the kingdom to form this palace. 
Her reason for this was, that the CU^a Oeíi^^ might be dispersed 
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And left her lone one moiirning, 
To sbare Cuchullin's blissful hour :'* 

" Or Deirdre, beauteous rare one, 

The curse of UUad's land of grief, 

Where for the fatal fair one 

Were strewn, in battle, king and chief ? 

Or left the great Mac Dary 

Beside his recent fortress low ? 

Or laid g^een Erin wearj, 

Low chain'd beneath oppression's blow ?" 



INT£RIiIK£AR TBANSLATION. 

Le bttb c|to^6eACc ai) étSjoo ^leo 
Bj dismal heart rending in violence of battle 

No AV bé]c le a|i CAiUeAÓ CujiAi^b 

Or the njmph bj whom slain (lost) Curaigh 

3a1) ]0t)CA0]b AJ béAf)A6 AO p6t|ic 
Without reliance in making the bank 

Nó Ai) fpéjiibeAt) cijeAfbA óúblA0|6e'AC 
Or the fair woman mild doubled 

Na fiDúíb jftió Ai|t ét|ie ce6. 
In yapour artifícial on Eirin mist. 

in distant parts of Ireland^ far from CuitAtp^b» ^^ ^^^ ^^™® ^^^ 
CúculUjp should come to carry her oflP. CúcullAf^, beiug in- 
formed tbat the CIa^a De^^^ were scattered over the kingdom, 
«ets out privatelj, and soon arrived at a wood near the seat of 
CuftAi^b, aud sends secretlj to inform bUcijAtb of his arrival, 
with a large body of troops along witb him. Sbe sends bim word 
that sbe would steal CuftAt^b'f sword^ and then as a sign of attack^ 
tbat sbe would spill a large vessel of new milk tbat was in the bouse 
into tbe rivulet wbich flowed from the castle through the wood wbere 
CúculUfÓ ^^^ concealed. Having beard tbis^ in a short time he 
perceived the stream white with the milk, when^ sallying out, they 
forced into tbe palace and slew CuftAt^b» ^^^ ^^^ alone and un- 
armed, aud took t)l^CDAf b away with tnem to Ulster. This river was 
then called Tt^DjUtf , from beingmade whitewith milk. — Keaiing. 
For the fate of t)Uci;^|6 see note at page3« of this work. 
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5utv f ^tmwl -4 í).^éj, Y -* 5-c>áilíóe4cc ; 
le^x M) lowfi^ó -ct jcéif), le j^jfje t)or) St^J^» 
tuj c-altti' tf)4C l^^o^ *>^ ^^t^ cloíójtf). 

t)^ w^íXe^xc ^ })'éAt>M) ZA\y, cr)e-ay*t)-ci, ^jf^ 

-dOl-ó4jé, 
'S b^ X^xvnnX le c^l-ti'Vjbe -4 iyÁ bti-ooj, 
C^t^ft-djtíjée -ajft fiéjl-óe-4tíc-a, p^xtv^pA, ftéjó- 

óe-4l5 í)4. cé4X>z^ le l>áif)^ |*45e-4t) ! 
'M^ le^^ó ^ pléipe^cz íjó 14^-4 r)-4 j-c^fi^, 
Cfte f t)e^ét)^ t)^ f léjtjce jo |*>átfl, tioó-4c ; 
U Yé ce^lj 50 1).^6^jt) it)e, mwJt^ íe^t^c-4t* 

't)^ ééjj rJt), 
% tJejé ft)^tti4jócé ^ 5-cléjtie4ct), le Se^j^t) 

t)yjóe! 

?i pe^pfA b-4 f éjtíie, ^ tti^tti^ b-4 jéjfte, 

'S ^ V^4t)5-4-C0ttp ^Olt)^ 54t) t^ilj^jl céjtíijol ; 

Mí'l i^t)5>?t), t)^ ct4ot)-l)e-4ttc, 4i t).c-4j^5e 't)^ 

C-40tfl.Cti>9é, 

'S Af C4jcr)e-4tti-4c, v^f^-$l^^» -^ c^jljóexicc : 



INTEBLINEAB TBANSLATION. 

Confirmed by bards on beholding her beauty 

3tt|i f Ari)u]l A T)5t)é] -^Sttf -^ 5Cíiilí6eAcc 
That equal in countenance and in appearance (fame) 

Le^r At) loiDitAÓ A 5Cé]o le 5Atr5« bot) 3|té]5 
With the fleece afar by valour to Greece 

Cu5 CAltpA rijAC jAroi) bo b^^i clo^Sfri) 
Obtained mightj son (of) ^«on bj point sword 

b^ ri)AYreAÓ A b^AbAi) c^ir coe^r^'^ ^Tf^ AolóAtc 
So g^aceful her forehead soft modest on lime colour 

?l5ttr bA f^ri)u|l le CAol|tutbe ^ 6^ bftAO] 
And equal to slender hair her two brows 

CAnitAtDSce Ain |iéttóeA|tC4^ ttAri)A|tA tt^tójUr^ 
Painted on starry ejes stately clear blue 
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And thu8 wake in song, to these brlght tresses long, 
Harps warblinglj wild as the Ceol-shee^^ 
" More rich than the fleece brought by Jason to Greece, 
The golden hair sullied by Shane Bui ! — " 

The arch of her brow is a soft silky hair, 

Her forehead with modesty brightening ; 

To meet the dread light of her blue eye forbear — 

There's death in the flash of its lightning ! 

The red berry's glow, lofty Mangerton's snow, 

£ver change pn her cheek to enthral thee — 

And my heart rent in twain when I thought of her chain, 

Fast knotted in nuptials to Shane Bui ! 

Sprightly, yet mild, her fair countenance shone, 
Her breast heav'd like billows of ocean ; 
The heart that throbb'd warm 'neath her emerald zone 
Never bounded to passion's commotion — 



INTEBLINEAR TBANSLATION. 

CeAÍj i)A céAbcA le V^xt^^c i-Af^eAb 
Pierced the hundreds by casting arrows 

JooA IgcAÓ A pléifteAcc bjb Uf ^ i)a 3CA0|t<v 

In her cheeks varying was blush (hue) the grapes (berries) 

C|ie fi)eACbA o^ flé]bce 50 ]*íiri) rfoóAc 
Through snow of the mountains tranquil peaceful 

?V fé ceAl^ 50 1)Ao6A]b n)e i)UA]|t bec^fxcAf lOííAÓéjj f]i) 
It pierced to the livers me when I judged afterwards 

?V be]c ft)ATi)Ait)ce a 5clé]fieAÓb le SeíngAO t>ui6e. 
To be fettered in nuptials with John Yellow. 

?l peAjifA bA fé]ri)e ^ rt)Ari)A b<v 5é||ie 
Her person so gentle her breasts so pointed 

ÍVjuf A t^^'íS^^^oiip Aolb^v 5^1) K^3^ll cejrijeAÍ 
And her slender person bright without appearance of gloom 

N] b|!Víl3A03víbT)^cUoDbgfic a- bcA^f^e iooa CAori) c[imc 
Not is venom or false action in store inher mild countenance 

Usuf Af c^]Ci)eAri)AC f AO115IA1) ^ cíV]lí6eACc 
And most acceptable noble her appearance (fame) 



* Fairy Music. 
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?i Íí-^Jt)jtti le Í)'é)^e^Zy Y ^^ be^ftc^ cttjft 

péjlzioVf 
XDS t^^tflttjl ^ 5-cejt) lextft, t)^ i^^áflMje-dó ? 

'S c^ptM)ACy bett|*4^, Ó4tti b'iifie^^-ajtt ^t) 

I*péjtt-t)e4t), 
t^jof tti'4jt)jtti t)0 D&-4ti' ÓV5C, 50 v-ít^-ct^>ít) j 
'S ttie be4t)C4t^46 ^ot^jvj^, ÓY^t)t) d4ltti-a, Y 

Méjl t»9t), 

Ttt^Jtt 3t^4t)4tt) t)-4 1)-&JttJ0t)t) ^tt) ^^JttCJ$e-4CC : 

Seo ^t) i^'^óí^tt tuz ví)é'X\ 50 Ti-^Jttjée ^tt) 

-40t)4tt, 

Sljocb ó^j^jU -4 t).t)^t^t)t^>9b tí40j >áttt).éjot* ; 
?i5 ^^lUjti M) Be-4ttt4ó, t)0 f^e^ltJ^jó 4ol.t)ttoJ5, 
'S t^e-4ttt) 5-4C -40t) t)e-4c b'^t^ ^Jttttijóe^i* ! 

C&JI* c-4jée Y l^í^ ll^w, 4t) ce4t)5-4l x^ t)-40tt. 

|*tt)4Ct), 

Itjjt ct4t)t)4 ^ilépnx ^4c U cjójtt) ! 



INTERLINEAB TBANSLATION. 

Uffi Art)<v|tc ^ fS^I")® <> bACUf 50 CAOI C|10^5 
On beholdÍDg her beauty from head to slender foot 

Do ^]A 1:11^156 Af tíéiiJió be Ai) bíi^bfo 
Did inquire I mjself of the babe 

^ h^]V]n) le l)éi^|occ Ajuf t)a boAftc^ cMft ité^lctoi) 
Her name with effect and the deeds sent a star 

D^ |-^n)uil A scé^o leA]i t)A ^'^m)t^A6 
Her equal afar distant a wanderer 

^y CAjtcAijAc beufAc ÓAii) bo ^|ig3A][i Ai) f fiéttibeAi) 
^Tis friendlj polite to me did reply the heavenljmaiden 

Tiof n)0 Aii)iTt) bo béAftAb ótt^c 50 T-^S^jtcituid 
Knowledge my name I wiU give to you accurately 

?V|* n)e beAt)CA|tA í^^oosujf Cuip cAlit)A A^uf Wéil bu^b 
I am niece to Aongus Conn mighty and Neil dark 
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As mj greedj eye stray*d o'er the beautiful maid, 
" Queen of beautj," I cried, " O recall me 
Thy fortune s dark fall that consign'd thee a thrall, 
To the cold-hearted ScLssarmch, Shane Bui /** 



" My grief," said the maiden of heayenly mien, 

" Reveals thee my sorrowful story — 

Dark Niáll beheld me, a diadem'd queen, 

And Conn added rays to my glory ! 

But red torch and glaive sweeps the land of the brave, 

And horrors unceasing appal me, 

That give the proud dome for the Sassanach home, 

And the fíelds of our fathers to Shane Bui P* 



" And O ! the deep gloom of my wild-throbbing breast, 
That men who should die to avenge her. 



INTEBLINEAB TEANSLATION. 

Had dominion of £rin in unity 

Seo Ai) cA6bA]i CU5 n?|fe 30 1)A]|t5ce Atti aoi)a]i 
This the cause brought me plundered desolate . (lone) 

Sl|0cb Ca]|*]U a nbAO]ib]t^b ^AOt ív]tb cfof* 
Tribe of Cashel in bondage under high rent(crownrents) 

U5 '3aIIa]& ai) &éA]tlA bo feAlbA]6 Aolb]iO(3 
By SaxoDS the English did possess mansions 

U^u]* ]!eA]ti> 5AC Aoi) ijeAÓ bo' A]t ívi]iri)jóeAf 
And inheritance each one person that I have mentioned 

Cú]f cA|ce -c^^uf leui) l]OTt) ao cgp^Al f a bAOttfrDACb 
Cause of blemish and woe to me the fetters and captivity 

?V]]i cIapa 2t)|léf(ttf 5AC lív cí6]Tt) 
On sons of Milesius each day I see 

* The head-rent, or tribute paid the reigning monarch^ and named 
by the subject, as crown, or quit-rents. 



TDo'f) 63 le$j4^t), t)0 fe^lMé tt)'6j^t> ?_ 
tHft c^Uit), 'i» ^itt |*iljV c^'f) b^jfie CAXt>A, Ijt), 
Hí'l t*^^r-<*tf), t)4 ciít*, te fí^^^jl -45 5^lU^v,c ; 
*S f)'j fíií^t^^ft ^jt)jtt) t)4 t)-il, ^ ttí-bfte^cajt), 
^jft- t)-t;e^ ^ í^jle t>o'r) b<át).fíUjé |»eo a% 

C^Jtt)JOl 

le t»e$l c6jft, 50 f!íe^ft4t)C4t* e-ojajt) ? 
TDl ddtj^jfi AZÁ D^ BpS]t))% d<tltt)46, 
^jn ttiilj^, 't* ^Jft ft)4C4)fte, t^'fííij fí^oj 
cx*fic>?'n)e ; 

^jft fíe6é c6jf> t)^ S45|»4f) j^f) cfteojft ! 
'S c^jétfííle^ó^ 't) ól^jfi, t)0 ft^i» f)xi |*e4t)4- 

tcoc, 
t)'i&-át* 4 tt).t)xtt)4b4Ó, -áftfaó, éfte^f 4tt)v,l, 

lit) filjot* le^t-^t), 't* c^4 le cójft. 
Hí lej^fcjb ^jft Uft 50 bft^jé ^ f)-4fttt)4j^, 

fO t)-5Ut)xtJt) r^lC-1)^ll 6 SÁ41 1)41 f).b4t)4Jftjt) ; 
<tf) Cft-ádt ^Jft 041*40, f)^ fí^$4.jl 4jft 4J|»J0C, 

%yr;Áiz dÁ B-fíe^ftdt^c^Jt*, ^ojájfit^e^d C4t)4j6, 
le ft)$tt.|»56jtj, cé4t) 4tt)et) le 1)-e6 j4t) ? 



INTEBLINEAB TBAN8LATION. 

Do At) 6x led^Ai) bo feAl6A]& njo ójACb 
To the jouthful hero (who) did possess {enjoy)my TÍrginitjr 

^1|t caUií} a5V|* A]tt r^lle cíi ad b&)|ie CAfbA Iiq 
' Bj land and bj sea is the g^al turned with us 

Ni bjí^ijl j-eAf Aib pík cíkf lc pí^SAil A5 saUapmc 

Not Btand (footing) or pitj extended to foreígpiers 

TS-'^rf nf ^AspAit Aioiio bA o&l A inbjteACAiD 

And not left name of (their) brood in Britain 

Zi\\i bceACC A bAile bo aij bAo-plAié feo A5 cAifblol 
On arrÍTÍng home to the fairhero whoisapproaching 

le feSl c6nt 50 ^cAtiAncAr ©85^10 
With sail (gale) fair to the inheritance of Eoghan 

D& CAbAftt AC* DA Sp&tD15 caIidaó 
Assisting him are the Spaniards hardy 
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Each chief shall ware a conqueror's blade, 
When war 8 fierce hish shall scourge the stranger ; 
From Britain's isle his name shali fade, 
When comes old Erin's brave avenger, 

To weave the foe a wide> bloody shroud — 

'< When Spain sends bravest heroes hither, 
Oppression's arm shall waste and wither> 

By sea, by shore — ^the despot's reward — 
And slaverj's chain shall rive asunder, 
When Erin's brave, 'mid war's wild thunder, 

In gore bathe the g^een battle-sward — 
No thought of ruth> nor word of peace 
By heart be felt — ^by tongue be spoken, 
'Till quenched in blood, his light shall cease, 
And Saxon power lie crushed and broken'* — 

Shout loud Amen to the bard ! 



INTERLINEAR TBANSLATION. 

On field ana on plain did leave under contumely 

IX^ji Ye6c c5|p i)A SAjfAi) 5AP c]ieo||i 
To wither tribe the Saxon without strength 

^^af CA^érbfleAÓA ^v Clz^}\i bo |iíi]* t)^ feApÁfcoc 
And the soldiers of Clar of race of the ancient stock 

Do fi^x ^ n)h^í)^h^i> 4i|ifAÓ c|ieAfAtí}%?l 
That sprang in Banha ancient warlike 

?Vo fliof leójAt) A^vf CACA le có||i 
The princely hero and - support with pursuers 

^í l^lSf l^ AfiiUtt 50 bftíllt A t)A|llD4^lb 
Not will lay down for ever their arms 

3o l)5Ul)^Alb |!A0]C-1)ílU o aÓAl 1)A l)bAI)A|lAlb 

'Till they sweep white-hall from brood the demons 

3aT) C|tílCb A]|l CAfÁÓ t)íi f^5All Af|t AlffOC 
Without thought of retuming or chance of restitution 

7y fcítfc oíi 6f e^iiAOCA^f 50 54vi|ibeAC cada]6 
Theirestates or inherítances joyfully sing ye 

Le id6|i f56ip céAb AiDei) le b-&^5AD 
With full scope hundred amens with Owen 
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l^eiOJOMM M% M.5^t03t)en. 

^ox)—'' ^eÁpiX) t)>9óe."* 

^5 C^ít*t>JOl t)-4 |*léjBce Ó-4W t*e^l4t) -4111 -401)^11, 
JO 1í4t)-CVJt^V^-4é, CéAfO^^ Z^t) Á\^t> %f!n) ; 

'S.tflé in4ct)t)-4tfl -4jti clé-De^ttc^jtJ 5-4t)5\9t)e 

Do fe^t^^ ttio $t)éj, Y t>o cti>áó'4J5 |^íf) ? 

^t^ b-l^Ué^ tti^t^ ét^éjpot)-4tt 5xilt4-^v,c 

<5l-40t)4Ó, 

'S -4 tflb4jlce.t:»9ttc ^te^, tfl^j^ i^^t^MÓe^j ; 
*S M) t)ot)ut* le céjle t)il óottc^t j-íic t4e ottt^>?t), 
ceM)%láX> ^líie' le Se^j^í) t)>?óe I 



INTERLIlffEAB TBANSIiATIOIC. 

^S CAtfbtol x)K fléibce ÓArt) fe^lAb Ati) aodaji 
WaiiderÍDg t^e mountains to me while alone 

So fAbc>?|ifeAC céAfbA 5^1) Ivijib srtí^ 
With long wearied tormented without desire facetious 

^V^ufnje n^AcbpAtbA^tt clé-beAticA|b5At)3>?be At) cfAOjMl 
And I meditating on evil deeds deceitfulnessCof)the world 

1 The Air of this song is well known in the most remote distdct 
of Munster, particularlv Cork and Kerry. It ís founded on a yery 
low version^ of which the foUowing stanza will suffice to fonn a just 
idea. Shotild any of my readers favor me with a full copy, I would 
publish it in juxta-position with an able reply by U|lltArt) OaU, 
a Tipperary bard^ whom I shall soon introduce io the notice of the 
publie, 

" C>ffi|reAbfA 't) ]t05'v?jte peAfbA 6Sx fó5V]|ir, 
U 5-CottcA6, A t)-&5cAtll 'f A b-C|tíit5lí5e ; 
'S 1)1 le5it)A|rAÓ Aoi) 5i5-be<vt)5AbAtl co|im9 ^t) b5cA|i, 
Le l)-eA5lA ai) .fi^svpe, Seí^-^^x) b>?6e ?" 
The term 80^15^0 b'VíSe, Vellow Jack, or Orange Jack^ was first 
applied to the followers of WiUiam III. and is now bestowed by the 
lower classes on such members of the various Protestant sects scat* 
tered over the face of this unhappy country, atf are known to bemost 
inimical to the Catholic faith. It is generally believed that the ini- 
tiatory oath of an Orangeman binds him to fíght '* knee-deep in Po- 
pish blood/' and the furious and intolerant acts of these parties tend 
to confírm this idea more and more. The inflictions endured under 
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CAPTIVITY OF THE GAEL. 

Air— '* Shane Buir 

I wander'd the moorland all weary and worn, 

Fell sorrow my pathwaj pursuing ; 

ReTolving what fetters our chain d limbs have borne^ — 

Sad sighing at Erin's undoing — 

Our princes' sad thrall> and our fair cities' fall, 

And wide wasted plains did appal me ; 

Aad mj tongoe eurs'd that daj of the falfie Saxon's awaj> 

When Erin was shacUed by Shane Bui I 



INTESLHVEAB TEANSLATION. 

Do feAfts mo gDét A^vr bo 611^8^15 ri^ 
Did wither my countenance and did torment us 

?V|i b|:lACA iDA|t c|té]5iobAft ^M^ pxíc cUooaó 
Our nobles as forsaken (by) English bucks false-hearted 

^B^V ^ n?bA]lcepMlt5 aoI&a iDAfi |?^r^^^'^3 
And their fortresses briUiant made desolate 

'^S^r ^V bODvr le céile bíi^ 6o[ic<v 5^6 Ue o|i|t>?ó 
And the evil together shedding each day on us 

ceADsUb é|tie le SeívsAi) t)>f6e 
Since. fettered Eriu by John Yelloiv {Shane Bui) 

tbe ^nal code, elicíted inany of these Jacobite songs from the bards 
of tnis períod; and^ imbibing as they do^ the political sentiments of 
a persecuted people» are calculated to keep alive a glowÍDg hatred of 
tbe Saxon^ whích tíme cán never efikce. In furnishing the present 
version, I have had two copies of the song before me— one supplied 
by Mr. Michael Browne, Lismore^ CouQty Waterford^ andthe other 
from Mr. Michael O'SulÍivan's manuscript collectiou.. 

Let the reader pause to béhold, how the inspiration of genius ena- 
bles thé poet to stretch his far ken into the dark vista of the future. 
It !s an historical fact> that at the Boyne, 'WiUiam's soldiers wore 
green boughs iu their head gear to distinguísh them in battle; and 

{et our bards quickly named them the Orange or Tellow race. The 
Tpas tree of Ireland ís of very recent planting^ yet our gifted seers 
had the heart of the nation prepared to pour forth the full measure 
of execration at the advent of the oft*sung badge of Saxon ascen- 
dancy. 
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Coj^ -aí^jt) -4 5-c-40lóojtie yx4b^v^ zpéithTe, 
T5-4tfl fivíée^t)^ jé^jt^ t>.i^v;5 zÁtb^ fm ! 
l^t) t)'-4jcjot* ^tj éjt^t)e4cc le c^t)z^m t)^ 

t)'éM)hx)t, 

D^ rPt^^j^ó -4Jti T)^ 5e-45^ó 50 v^JttBm ? 
D'^ti)^t^c-4V t1^&Jt^-t)vittt)5JoU, 5e^t)4ttit)^c, 

6^Jt).$e4tl, 
ó-40jt), c^ptM)^y féjtri, ^5 ce-4ct) Ujtfj Ijt) ; 
?i tti^JVe Y ^ tt)^t^ó4ct) lowjtt ^^pp^ 5^t) 

Dtt&'^^^ó, 
1)^ B-jííe^^ó t)0 íéjéjti, ^ -^XlSp Cv,t). 

D^ c^t)^t^t^^,t)ttéjtiitte^,t)^jce, cjttí ,p§^t^t4c, 

IJOJ, b-4C^lt4C, t)J-4tr)t>4C, t)^ zÁcUo) ; 

U C-4ttt)-tbOlC Ctt^O^^C, ^ tíe-4C^ 't)-4 f t40t)-4, 

tj-4cttV ^o tt)etttt-4jB -4 bilt).cttoj$e : 



INTERLINEAE TRANSLATION- 



Co]f AbAtO A 5CAol6o|fté fCAbAfA cfifttinre 
By a rivulet in narrow woodj I rested awhile 

Daii) jiMceADA 5éA|tA bf^s carijAC f ip 
Of my excursions sharp left motionles» us 

Lai) bo A^ciof A5 ^tf^^A^c le c^pcAii) oa d&aqUic 
Full of joy listening with warhling of hirds 

XDí^ fP|ieA5A6 A]|t DA 5ftA5A& 50 fí^ittbíS 
Bursting forth on the hranches so Tery sweet (harmonious) 

<Oo ArijAfiCAf f pétl^ 6tt>íí)5t<>''l seApAfijijAC ^é]b 50^! 
I heheld a slender maid chaste white toothed 

C^otD cAttcAt)AC fé]tt) A5 ceACb \^]ii) lf9 
Sweet tempered friendly modest approaching nigh us 

Her gracefulness and her mildness 

jíVAttt b^ttftA 5AD btiéA^OAÓ 
Ohtained sway without flattery 

r>^ b^eACAÓ bo bétctb ^ 5cU|i Cw 
From all I have seen of nymphs in territory of Conn 
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Where trees woo'd the stream of a vallej profouad^ 
And woodbines a bower had bound ine, 
Fair visions poetic came floating around, 
As wild birds pour'd melodj round me — 
Then burst on my eye a bright star of the sky, 
She smiles — and her white teeth enthral me— 
'Tis heaven I behold in her features' fine mould, 
Though shaded with sorrow by Shane Bui ! 

Thick, fragrant, and fair fell her bright, shinj locks, 
Rare tresses in beautj contending, 
Whose long-wreathed ringlets all rivalrj mocks, 
To her exquisite ancle descending ! 



INTEBLINEAB TBANSLATIOIT. 

b^ ÓAbAjii'AÓ b|té|it)|t<gc bA^ce qub péA|tUc* 
So closeij braided odoroushighlysparkling 

bo5 bAÓAÍUc DiAn)ÓAC t)A c^cUo| 
Soffc curled briUiant in tresses 

?l CA[ii)f olc cfiAobAc A 1*6^0^6 ^ooí^ fUobA 
Her flowing locks branchj folding in wreaths 

bACttf 50 ti)ett|iAib A hflM) c|toi5e 
From head to toes her white feet 



* Decorated with pearls» or other omaments, which shewed a 
brilliancy almost equal to the rays of the sun. 
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Jutv f ^tfiujl -d í).^éj, Y -^^ ^-c>ájlíóe4<5c ; 
lejv ^t) lowt^^t 4 jcéjt), le ^^Jt^e t)or) St^J^» 
Cuj c^W tf)4c l^t'W t>o Dilt^ cloíójtf). 

t)4 tb^jfe^c A })'éAt>4X) z^if, ct)e4|*b4, ^jft 

^1-Ó4jé, 
'S b-4 f ^wvjl le c^l-ftvjbe -4 i>Á bjt-40j, 
C-dfitt^jt^jée ^jjt tt&jl-óe^t^-a, jt^tfi^t^^t, tt&jó- 

(^e^lj t)4 cé4t>z^ le liltf)^ V'^jje^b ! 
'M^ le^^ó 4 t>léjtie4cc Ufó Uv-<i t)-4 j-c^ott^, 
Ctte f t)e-4ct)4 1)4 t^lejtJce ^o v^tfi, tioó-4c ; 
?i l*é ce^lj 50 1i.-40Ó4jU tt)e, t^twjtt íe^t^c^v 

't)4 óéjj rJií, 
% íejé t*t)4tt)-4jóéé A ^.cléJtte^cb, le Se^^^t) 

t)>ióe! 

U pe^px^ b-4 f^éjtfie, 4 tti4tti-4 b^ Jéjtte, 

'S 4 l*e4t)5-4.cottp 4olt)4 ^4t) t^ilj^jl cejtftjol ; 

Mí'l ^^t)5>5t), t)^ cUot).De4ttc, A to-c^j^^e 't)4 

c^otfi-cttvír, 
'S ^f C4jct)e4tfi4c, v^f^-51^^» ^ C4jlj6exicc : 



INTEBUNEAB TBANSLATION. 

Confirmed bj bards on beholding her beauty 

3ttft f Arí)it|l A T)5t)é| A^ttf A 5Cíiílí6eAcc 
That equal in countenance and in appearance (fame) 

Le^r At) loiDfiAÓ A 5c6]o le s^trse bot) 3|té]5 
With the fleece afar by valour to Greece 

Cu5 CAltp^ rí)AC J^ro^ ^^ ^^f^ cloiófrí) 
Obtained mightj son (of) JEton bj point sword 

b^ rí)Atre^c A 1)éAbAi) cAtr coe^r^^ ^lf^ AolóAt^ 
So graceful her forehead soft modest on lime colour 

?l5ttr bA f^n)tt|l le cAol|tutbe a 6í^ b|tAOt 
And equal to slender hair her two browB 

CA|t|tAti)Sce Attt ttéttóeAftCA ttArí)A|tA ttétójUr^ 
Painted on starry ejes stately clear blue 
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And thu8 wake in song, to these brlght tresses long, 
Harps warblínglj wild as the Ceol-ihee^^ 
" More rieh than the fleece brought by Jason to Greecei 
The golden hair suUied by Shane Bui ! — ** 

The arch of her brow is a soft silky hair, 

Her forehead with modesty brightening ; 

To meet the dread light of her blue eye forbear — 

There's death in the flash of its lightning ! 

The red berry's glow, lofty Mangerton*s snow, 

£ver change on her cheek to enthral thee — 

And my heart rent in twain when I thought of her chain, 

Fast knotted in nuptials to Shane Bui ! 

Sprightly, yet mild, her fair countenance shone, 
Her breast heav'd like billows of ocean ; 
The heart that throbb'd warm 'neath her emerald zone 
Never bounded to passion's commotion — 



INTEBLINEAR TBANSIiATION. 

CeAÍj i)A céAbCA le l^ri^Ac i'AfgeAb 
Pierced the hundreds by casting arrows 

loiJA IgCAÓ A plétfteACC b(b lAf A 1)A ^CAOft^V 

In her cheeks varying was blush (hue) the grapes (berries) 

C|ie fi)eACbA o^ flé]bce 50 y^xr) tíoÓAc 
Through snow of the mountains tranquil peaceful 

?V fé ce^ls 50 1)ao6aiB n)e ijuA^it bec^fxcAf 1or)<^óé]3 f]i) 
It pierced to the livers me when I judged afterwards 

?V be^c xx)Mr)^\6te a 5clé]fieAÓb le Si&íx^^x) buióe. 
To be fettered in nuptials with John Yellow. 

?Ji pe^jifA bA x^\ú)e a rt)Ari)A b<v S^ijie 
Her person so gentle her breasts so pointed 

ll^uf A reAP3Aco[ip Aolboi 3At) ^^3^11 ce|ri)eAl 
And her slender person bright without appearanee of gloom 

N] b|!'Vil3A03MbT)^clAODbgtic ^ bcA^f^e ]ooa CAorí) cjtMC 
Not is venom or false action in store inher mild countenance 

U^Uf Af C^lCl)eATÍ)AC f AOflglAI) A C^JVlljDeACC 

And most acceptable noble her appearance (fame) 



* Fairy Music. 
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^ Íí-^Jt)Jtti le i)'é^yte^cz, Y ^^ be^jic^ cujtt 

ft&jtejot), 
t)á f^ti)nil ^ ^-cejt) le^t^, t)-4 i^^t^víje^ó ? 

'S c^t^é-dt)^c, beut^^, ó^tí) t>'yifie^^^íp m) 

Ypéip^TieM), 
t^jov tfl'^Jt)jtti t>o Dé-4tt' ÓV5C, 50 V-ífi-éti>ít) ; 
'S ttie be-4t)Cxtf^^ó %ot)^v5t*> <^>íi)t) c^ltti^, Y 

Méjl t)v,B, 
TtutJt^ 5t^4b-4tt) t)^ 1)-&Jt^jot)t) ^tt) \>Á\\ízy%eAcz : 
Seo ^t) c'-4ótJ-4tt éuj ttie.|*j 50 T^-^Jttjce ^tt) 

40t)4tt, 

Sljoct) ó^j^jtt ^ t).twotit)t^Vtb 1ÍÍ40J >ít^t).<5jov ; 
^t 5^lUj6 M) l)&-dtiUó, t)0 f e^lí^jó ^ol-ífioJJ, 
'S ^e^pt) 5-4C -40t) t)e-4c t>'Áp Áiptirtóe^^ ! 

CíiJI* c^jée Y l^l^ IJOtt), ^t) ce^t)5-al y^ t>Mp- 

t"tt)4Ct), 

Itjjt cUm^ ibllépnx s^ U cjójtt) ! 



INTERLINEAB TBANSLATION. 

On beholdÍBg her beautj from head to slender foot 

Did inquire I mjself of the babe 

^ h^]V]rt) le b&l|?íocc A^ttf ^A beAitcA cMlt |téilctoi) 
Her name with effect and the deeds sent a star 

D;ív fAiijuil A 5Céio leA]i da lí^ijutseAÓ 
Her equal afar distant a wanderer 

Uf CAitcAOAc beufAc óAii) bo ^ligSAiii ai) ffiéijtbeAi) 
^Tis friendlj polite to me did replj the heavenljmaiden 

Tiof n)0 AiiJiTt) bo béAftAb 6aic 50 fí^itcitttiS 
Knowledge my name I will give to you accuratelj 

?Vi* it)e beAt)CAitA ?Voi)5ttif Cttip caIiija A^ttf Wéil buib 
I am niece to Aongus Conn mighty and Neil dark 
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As mj greedj eye stra/d o'er the beautiful maid, 
" Queen of beautj," I cried, " O recall me 
Thj fortune's dark fall that consign'd thee a thrall, 
To the cold-hearted Sassanach, Shane Bui r 



^^ Mj grief,'' said the maiden of heayenlj mien, 

" Reveals thee my sorrowful story — 

Dark Niall beheld me, a diadem'd queen, 

And Conn added rays to my glory ! 

But red torch and glaive sweeps the land of the brave, 

And horrors unceasing appal me, 

That give the proud dome for the Sassanach home, 

And the fíelds of our fathers to Shane Bui /" 



" And O ! the deep gloom of my wild-throbbing breast, 
That men who should die to avenge her. 



INTEBLINEAR TBANSLATION. 

TuAift sfiAbATt) i)A béifno^ A bpív]ticf5eAcc 
Had dominion of £rin in unity 

Seo Ai) cAÓb^]! CU5 n?]]*e 50 })^]\i^te Am aoi)A]i 
This the cause brought me plundered desolate . (lone) 

Sl|0cb Ca]]*]11 a nbAOfib]i\íb ^ao] ív]ib cfof* 
Tribe of Cashel in bondage under high rent(crownrents) 

1^5 '3aIU]& ai) &éA]iU bo feA.lbA]6 Aolbfio(5 
By Saxons the English did possess mansions 

^5»*r V^^T^^ 5^^ ^^^ VQ^ó bo' A]t ívi]iri)í8eAf 
And inheritance each one person that I have mentioned 



Cú]f cA|ce ^^\xy leuo l]0Tt) ^o cgi)5<vl fA bAOfirmAcb 
Cause of blemish and woe to me the fetters and captivity 

?V]]t cUpA ^iléfitt]* 5AC \íx c]b]n) 
On sons of Milesius each day 1 see 

* The head-rent, or tribute paid the reigning monarch, and named 
by the subject, as crown, or quií»rents. 
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William He£fernan, more commonlj known by the name of 
UiU^Ati} DaU, was bom at Shronehill> three miles west of 
Tipperarj, and flourished in the beginning of the eighteenth 
century. He was of an ancient and respectable famil j, though 

Elaced in a low condition of life, whicn, added to his being' 
orn blindy made him inherit larffelj those misfortunes to 
which, it is said) the faTOurites of tne muses are often subject. 
He was the cotemporary of great names, though of verj dif- 
ferent characters. He was not less disting^isHed bj the friend- 
ship of Tuomj, and M'Donnell — ^men whose memories like his 
oyrn are embalmed in immortal verse — than bj his unmitigated 
hostilitj to Damer the celebrated usurer, a name condemned 
to the everlasting infamj that awaits the abuse of wealth and 
power, when thej are perverted to selfísh and sordid purposes, 
instead of being made subseryient to the public good. This 
man, the Roihschild of his time, on his £rst coming to this 
countrj was accompanied bj a colonj from Scotland, brought 
over for the double purpose of societj and protection, but who 
ezcited in the minds of the people those feelings usuallv pro- 
yoked bj the insolence of planters, and arising from the im- 
pression, that everj such settlement is an unjust invasion of 
the natural birthright of the original inhabitants, so frequently 
and so forciblj denounced of late in the almost uniyersal crj 
of " Ireland for thff Irish." . These occasions were too tempt- 
ing to allow the poet's íire to burn innocuouslj, and, accor- 
dinglj, his most powerful inyectiyes were directed against this 
despoiler of the indigent and his Scotch retinue, who lived 
and fattened on the patrimonj of his ancestors, and gaye no 
return but insult and oppression. 

It is to be lamented, that his great natural talents had not 
the aid of earlj culture, and that a mind like his was not im- 
proved bj education ; for how much soever it maj have beeu 
a question with the ancients, the judgment of manldnd has 
long since pronounced, that the praise of posteritj does not 
belong to the mere efforts of poetic inspiration, unless directed 
and re£ned bj the rules of literature and science. It maj 
seem strange, notwithstanding, that his compositions abound 
with so manj elegant sentiments and frequent allusions to 
pagan mjthologj. But, besides that the language of nature 
is not restricted to countr j or clime, this is accounted for bj 
a tradition still common in the place of his birth — ^that at 
Latten, in his immediate vicinitj, ^;here was a classical school 
conducted bj a Valentine Roche, whither the blind wanderer 
. often found his waj to listen with enraptured attention to those 
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fiublime lessons of poetrj and eloquence bequeathed to us bj 
the sages of Greece and Rome. 

Of M'Donnell, surnamed Cl^i^ftAcl)) ^^ ^&^ ^^^ intimate and 
bosom friend, bv whom he was often visited, and to whose 
bountj he was often indebted. Of their frequent contentions 
in wit and poetrj manj anecdotes are recorded. Of the former 
the following conversation will afford an example : — 



ClíinAC. Cív fAib ACíi ctt 
b^U ? 

U|Hl ATt)- C&l TDO C]í) ^ OaU. 

Cl^ll. 7\t) bf >íl ctt A b|íAb 

Ab 6aU ? 
Uil. ii)ttUAc 11)0 cf^ 50 

bdi). 
CUii. ^t) bfMl ctt |i|AiT) Ab 

6aU? 
Nj'l n)e iitAiT) Ap. 



U,l. 

CUfi 

Uil. 



CttAÓ CY f A CeAÓf^l) 

t)^ i:e^l|i ctt Be^c ? 
Da ft)'f eíiffi bo Bei5 



Claragh. How far back are 

you blind ? 
WiUiam, To my very poll. 
C^r. How long are you blind? 

WiL From head to foot. 

Clar, Are you alwajs blind ? 



m7. 



I am not alwajs in the 

world. 

Claré Being such as you are 

'tis so much the better. 

WU. If it were better I would 

be 80. 

On another occasion, having undertaken for a wager to £nd 
out Cl^|tAc1) on one of his visits to the neighbourhood, he 
went about from house to house repeating these words — 

'S !i)|fe AO f |le ceA^fAÓ, 

?(ca ceACb ^ 3-C10Ó !)A t)bAOfi)e ? 
To which Cl^ftAcl) replied — 

'S f ^le ctt b-f \?l bfieAU Afft, 

Uc4v 'fi)tti5 At) c-Aii)fo b'oióce. 
At another time coming suddenlj on the blind man as he 
was tuming out manure, he addressed him in these beautiful 
lines — 

Cív'lt 5AbAbA|t i)A f Aotce bo bj '5v?o a 5-cUit TóbU, 
Ctteib CAtnll Ctttitc }»iX) ^fooA, bo x\oÍ\í^\6 5 66541) ? 
'Ma b-fetciiDíb AD f ile l|ori)CA b f jO[t-^v?l feo SitóoAiU, 
U5 íon)CAtt bAt|tA íolAt5 lív AOiDe 5ÁD 61165^ ! 
To which the foUowing extempore replj is no less elegant — 
CV[t 5Aib bptAD bóntnje ad UóJad bo cftAOCAÓ 
U 5-CAtfn)ei|tc ÍlttAtD ad é5n)[tA|cc, tdo bjióD ! AO|i)e 

'd cettfbA; 
Mó 2t)u]tCA6 bo leóDAc fluAtJce Cuftsénttf, 
Mó t)-ADttí^ot bo có|5 le]f ai) o'itóiD ua|d ^f éifte ? 
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Many short disticlis heard amongst the people bespeaJc his 
povertj and his afflictions, such i 



'S TD^otc 11)6 A x-CuiUi^ 'f ff)*u]U]p c]te'ii) ó6ca 
'S n)]r)]C me a CAtctoi) At|t u||teAfbA bftósA ! 
'S iDtDic ft)e 4 ^" ' " -•* • . • - 

'S ]14CAb Atft I 



'S iDtDlc ft)e A S]t5i)AtU 50 búbAc, 'f 50 b|t5oAc ! 
i ha]\e n)A|t a 5-clotn?e n)é c6n)ftA5 ? 



At the period in which he lived, when the darUness of per- 
secution overspread the land, and its sword was unsheathed 
against all who adhered with devotional constancj to the faith 
of their fathers — when the ignorance, which has been so often 
made the subject of reproach against us, was created bj penal 
enactments, and the vengeance of the laws was sure to over- 
take those who sighed for the lost glories of their countrv, or 
breathed sentiments of hope for her future libertj and inde- 
pendence ; it is not to be wondered at that of those qualified 
bj their talents for such an office, few were found so ambitious 
01 martjrdom as to undertake it. It is otherwise difficult to 
account for the scarcitj of the compositions of this distin- 
guíshed poet ; for the smaU number of them which have reached 
us bear upon them évidentlv the impress of no ordinary mind. 
Even Mr. Hardiman, the historian of Galwaj, states in his 
"Irish Minstrelsj," that his Song of **ScACA Af) ti)Att5A6," 
which is published in that work, would alone rescue his 
memorj from oblivion, and stamp on him the name of poet. 
There are also eztant other pieces bj him, which deserve no 
less praise, and wiU be published in this coUection. His 
" Dialogue with David Cleary," a roving tailor, who it appears 
led a froUcksome Ufe, discovers an intimate acquaintance vTÍth 
the historj of his countrj, and abounds with elegant euloffies 
on Irish valour through manj a hard-fought field. His " La« 
mentation of Eleanor Heffeman," a kinswoman, I knew to be 
equallj admired, though I have not seen it ; and his song of 
^^Se^^At) bu|6e," which I first introduce to the reader under 
the title of the ^^ Lament of the Gael,'' wiU be recognised a 
composition of much poctical talent, being a replj to another 
of the same name which was rather popular witn the opposite 
partv in his time. In it he speaks with enthusiasm of the 
bards and heroes of antiquitj, and inveighs against the Re- 
formation and the " good Queen Bess" as the twin progenj of 
the same parent. Of his first essajs there is one more popular 
than the rest — not for anv intrinsic merit it possesses, Dut be- 
cause it throws some Ught on the domestic circle of a man 
whose Ufe is much less known than it deserves — I shaU conclude 
these quotations with it : — 
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ScaI a LA^cfot) bAti), Ajuf fexxl a SftóoAiU, 
'S feAl A njeilc bjtóijA ^ tp-b^ile £o^ftciO| ; 
3ai) bo ti)ttfi}C]]i A5^tD Acb Caój 'f NófiA, 
*S i)í cA]cnt56Ai) leó m^\i bo itjeflfti) f. 

The father of Greek poetrj travelled through di£Eerent 
nations, and celebrated in his inspired rhapsodies the names 
of those who favoured him with their hospitalitj. With- 
out wishing to institute any further comparison between 
an uneducated Bard and the Swan of Meonian verse, I shall 
only observe, that the subject of this short notice also led an 
itinerant life, thongh his excursions, far from comprehending 
kingdoms, seldom extended beyond a circle of a few miles. 
At one of those places frequented hj him, the housekeeper 
was less liberal than others, and, anxious to make her unkind- 
ness known to her master, on some occasion that he was read- 
ing, he took an opportunitj of asking what advantage he de- 
rived from the use of spectacles ? To which the other made 
answer, that small things viewed through them were much 
increased. " Weli," said the poet, " if they possess such 
TÍrtue, I would feel obliged if you looked through them at this 
morsel, which is much in need of being increased.'^ 

More than a centurj has passed away since the death of 
Damer, as Dean Swift could write his epitaph : — 

** Know all men b^ these presents, that Death the Tamer, 
By mortgage has subdued the body of Damer/* &c. 

And perhaps it is a century and a half since his Court at 
Shronehill began to be built. Its hÍ8tory is a melancholy re- 
cord of the vanity of ambition, and of the perishable nature 
of every thing human, however magnifícent. About seventy 
jears since, the work of dilapidation commenced — ^the whole 
structure was demolished to the ground, and its sculptured 
capitals and marble columns were sold for money. Nothing 
now remains for the contemplation of the traveller or anti- 
quary, but a range of offices, which, though in ruins, attests 
the former splendor of the Court itself. The usurer's gra^e 
is shewn near the wall of the new-built Church, " without a 
stone, a name," and the colony, which accompanied him, have 
▼anished, either by emigration, or intermarriage with the 
natives. Every thing that fired the poet's fancy, or roused his 
passions, or filled his heart with indignant scom of the miser 
and his alien horde, has disappeared ; but the peasant's fame, 
the smallest traits of his character, the most trivial incidents 
of his life, and those rich and exuberant strains of Celtic 
eloquence, which came with the force and copiousness of a 
torrent upon his enemies, are remembered and recited by the 
people as if they were the productions of yesterday. 
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)íOí)— " Seil^-dr) t)v5óe." 

?0o ó-4)r)ít) ^o D-é^s^jó t)^ i^e^fi-d-cojí) ^of t)^, 

t>íó ^5\9f) ^o Ve^n-tíi^it ^ B-l^^jl-cttjc ; 
Dft^S^jr) D^ ^&jle í)-dn we^c^ cum Uocdii*, 

^t^ D-^jfiW b-d léjt)we-4c ^ t>-rtiiíct) tiov : 
t)-4 BU|n[>-d ^-4c Dé-dfi|*^ óil t>-r)^e^ó le h-éjtíe^ct), 

'S b^ 5fie^r)4tíi-4|t x^t^fi Áfi ^-^^Át'Síoe ; 
^ufi ii)4ldpc^ 't) f -405-dl ^jfi ^é^fi^c rftéjée, 

'S D^ cM)z^\i le 1)-^D De-dc, -dct) Seá,^-<iD 
Dvíée ! 

Sc-dfté-djDD^^fi&JSe, pbe c^jDf^loc leh-ejtíjoct), 
'S fie^t>^jt) D^ Sé^j*-dfif t>o b'^ftt) jDltt) ; 

'S -dD t^n^^ó l&j Je^Dt>^ t)í6 ^jft tti4C-djfte séD^tt,^ 
%D ^JCtHe CUJ XM>t^\i -4D ^lfit^^j^e^ct) : 



INTERLINEAR TRAN8LATION. 



íl)o ÓA]i)fb 50 i)éA5A]8 r)c^ feAftACO)?) AOfbA 
My grief that perished the heroes aged 

bfó A5U]9 50 ]*eAi)ri)Ati A bTítll cfifc 
Was had us so prosperous in Pail country 

Dfi<^3AiD D^ féjle ij^it lijeACA cuii) UocA]f 
Dragons so hospitahle not cowardly for - yalour (slaughter) 

?V|i ijAtfifi) bA léibrijCAc A bcftlvcb ffof 
Our arms so famous in storj down 

b^ blAfóA 5AC béAftfA 6^ bci5eA& le bé11í|ocb 
Was sweet each verse that came with effect 



* 8t}ACA]]te SéOA]t, Píflt» of Senar. FeniuB Farsa, king of 
Scythia^ beiiig desirous of becomlng 8killed in the various languages 
that sprung before his time from me confusíon of tongues at tne 
Tower of Babel, dispatched at his own expense seventy-two [terBons 
of leaming to the several countries of the three parts of the world 
at that time inhabited^ and commanded them to remain abroad for 
seven years^ that each of them raight learn the language of the 
country. 
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SHANE BUL* 
AV—" Shane JBuiJ' 
Alas for the records of ages afar, 

The chiefs of our olden daj's glorj, 
The shield of the stranger — the valiant in war — 
The light of the Seanachms 8tory ! 
When hillows of song 
Pour'd their wild tide along, 
And minstrels' gaj lajs might enthral thee ; 
But our poets to-day 
Have a new-fangled lay — 
The j rhjme to the measure of Shane Bui ! 

There's Greece and her glorj, antiquitj s star — 

The Cssars of historj's pages — 
The ancients that gather'd on far-fam'd Senaar^ 

Our guides through the gloom of past ages — 



INTEBLINEAR TRANSLATION. 

Usttf b^ 5fteAi)ATt)A]i f AOCA|t í^|i bf -8i]3fóe 
And was mirthful labour of our bards 

3tt]i tÍ)AU|\CA Al) X^O-^^X A]ft AtAftAÓ Cft&^Ce 

Till bartered the world for different deeds 

íV^ttf i)-8i CADCAft le b^oo ijeAC Acb Se-tv^Ai) bttfbe. 
And not chaunted by any person but John Yellow. 

ScAftcAib t)A 3|téf5e ^ibé ca|1)F|0c le Ijéif |ocb 
Stories of Greece who would chaunt with effect 

U^ttf fteÁcbAfb DA SéAf Ajtf tyo bA Aftb SOÍri) 
And laws of the Csesars of high deeds 

íVjttf AO 5AfAftA6 léf^eAQóA bf8 Afft fbACAffte Sét)Aft 
And the multitude leamed were on plain of Senar 

?Vi) A]Cti)e ctt5 f AOCAft Ai) íiftf AíJeACb 
The tribe gave labour in antiquitj 

On their retum to Scythia at the expiration of the seveu jears, 
he went to the plain of Shenar, which, according to the book of 
Dromineachta, lies near the city of Athens, where all the youth of 
the neighbouring nations assembled to be instructed in the languages. 
VinE Reatiho's Ireland^ p. 225 ; lÍALinAv's Teans. Dub, 1811. 

* This Ballad seems to nave been written in ridicule of the 
rhymers of that day^ with whom the air of Shane Bm, was a 
favourite vehicle of verse. 
14 
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Ho'í) jtflée^t) ^Y é-jfie fijt) D^jéj.' 
'S cUt)^ l'jft' é^t>^ yn^i\i peM)^it> Y^ty 

H1 -ctjce^i^ le6 'd wéjt> fjí) j-ctí) SeilJ-ctr) Dvjóe ! 

^t) é^Jtwejfic cttj Déjt)e* 6 tJfie-ac^jt)— ^t) 

t)o ©-4Jt*t>e^^ 6 cttéjt)e-ck5t> -d Ujtfl-^t^ítfi ; 



INTSRLINEAR TRANSLATION. 

Valour of the JP<?nfan« was awhile unbounded 

No Ai) ]ft)ceAcb Af é]|ie mi) Díi]cf 
Or the departure from Erin made Dathi 

^Sttf CU^A lt|t frAÓbAC f ttAfti peAi)Atb f Al) c-f Aojtil 
And children of Lir heroic found torment in the world 

Nf AtcoAf leó Ai) njéib fti) 5A0 Se^^jAi) bui8e. 
Not joj to them all that without John Yellow. 



^ DAtc]. Ihihif. Monarch of Ireland, A.D. 398^ and last of 
the Irish Pagan Idngs, was distinguished hj the name of Dathy, 
to signify hís wonderful activitj. This prince received his death by 
a thunder-bolt^ as he was pursuing his conquests in Gaul^ whither 
he had carried his arms against the Romans with great success. 
He died at the foot of the AIps, after coming off victorious in one 
hundred and fííty l)attles. His army carried his body with 
them into Ireland, and interred it with great solemnity at UOflt^ 
i)A Hf 059 in Cruaghan^ after he had govemed the island for twenty- 
three years. 

It is said that his death was a jndgment for having violated the 
cell and hermitage of Saint Fírmin^ thé anchorite ; who» according 
to the book of Leacan, fol. 302, was.a king> that haying abdícated 
his crown^ devoted himself to God in solitude^ aud passed the 
residue of his days in a turret, seventeen cubits high^ at the foot of 
the Alps. O'FLAHEaTv's Ooyg. Vol. ii. p. 351. 

' CUl)DA í-ílt, Children of Lir. The Legend of thechildren of 
Lir has been since time immemorial in high repute, as one of the 
" Three tragic stories of the Irish," or the " Three Sorrows of Story- 
telling." Their names were ?\o6, TiodJuaU, T|ACIIa6, and 
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The Fenians' high swaj> 

And the proud palmy daj, 
Wben Rome fled afirighted from Daithi — 

Lir'B offspring of wo-^ 

AU forgotten I trow, 
If 8ung not in numbers of Shane Bui! 

The discord that brought Benej Briot to our shore- 
The deeds of great Luigh the Long-handed| 



INTERLINEAR TRANSIiATION. 

Ui) C4tf!i)e||tc CU3 béine o bfidACA|i) ai) |*aoii^.Uic 
The contention brought Beine from Britain the . hero 

Do bAfrí>®AS o cfiéti)eAc& a U]n)-Sof»b 
Surnamed from might of his hand deeds 



Cof). It appears tbat at the birth of the two latter, who were twins, 
their mother Uob died; and their fatherLt|t was persuaded to 
marrj her sister ^off e^ who, in consequence of the father's affection 
towards the children, becáme so enraged, that die brought tbe four 
children to Lough Dear^> an)l sent them to bathe in the water, 
where she toucheíi them with 'a magic wánd by which they were 
immediately transformed into swans. By this spell she boiínd them 
to spend tfaree huudred years on Lough Dearg^^three bundred 
year8 on Ihe Irish channel> — and three bundred years on JorrUii 
Doimhnon, On this subject we are favoured by some bard of the 
period with the foUowing stanza : — 

CUí)a Lffi A 5-c|tocAib euD, 
St}All4cb Afft jxx) m-beul bo Íuaó ; 
COT)^ TlAÓ|tA6, TtooJuAlA, 'f Uo6, 
U5 x}^ 6fb Ai) b-CA]iA cftuA^ ! 

Children of Lir in shape of birds^ 
Curse upon the mouth that pronounced; 
Conn, Fiachra^ Fionolá^ and Aedh^ 
There for yoti is the second sorrow ! 

This lamentable tale is now preparing for the press with notes 
and translation by a gentleman well qualifíed for the task. It will 
be published uniform with the 'worlcs of the Irish Archceological So^ 
ciety. 

* béjoe bn|0C. For the history of this chivalrous liero, seé 
Reating's Ieelanp, Vol. ii. pp. 263-4-5. Dub. 18U. 
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^uw é4X^4, 
?iT) cfiáíé %e4lU6 M) &i\iK ó'í) iít^t) nj5 : 
<Do c-4jUe-4ó Zixti^efiux^ ^ t>.Ce^w^j|t í)^ 
t>.cfiéjt).ií)fi, 
%t) c-4r) tflextt^^ó lejt^ éjjjot) z^ mS óíoti, 
'S ^e^lUjtti z^t) ^pé)z 6^^ ^^ c^jét)e-4tf) teo 
't) tfléjt) tit), 
5-dt) ti^^jfie^ct) éjpt) ^jfi áeill^t) t)>?6e ! 

54C 4fi le^j^t^^fi tdoéfi4ó 4 ^.Cltwt).c4jfiB^ 
t)-d tn.béjwjot), 
%t) -4Jt*t>e le 'fí i^^oti^é 6 cÁm fjt) ; 
'S 4fi c4jUe-46 't)4 t)&jx nt) t>o te^rx^ v^ 
béjée,» 
Do é^Ji^jol o't) tt)-bfiejf^e le tn^c ^^ojl. 



INTEBLINEAB TBANSLATION. 

Cui fteAó TeAfijttf bttbóétbeAc Ajttf a cAfiAib cttii) éAjA 
Sent Fergus bla<^'toothed and his friends to perish 

fit) z\i!K]t 5eAllA6 Ai) éi|i]C o ai) íitib nfS 
When promised the reward from the high king 

Do CAiUeAÓ Cttnsfef ^ttf A o-CeAiijAiii da bctié|i) f tjt 
Was lost Turgesifís in Tmor of the valiant men 
?Vi) cAi) iDOAf a6 le^f é]5ioD 3AC iddíi bfob 
When supposed bj him ravish each maid of them 

^S^^r SeAllAjii) 5AI) b|ié]5 6ttic i)AC cAicoeAii) le6 
And 1 promise without lie to you not jojful to them 
AO iD^tbf |i) 
all that 

* TeAfi5ttf OttbóétbOAC. Fergus Blach'iooihed. For the fate 
of the Ferguses at the battle of CtilooÁ, where they fell by the 
hand of IttjjAté lí^n)f AbA, see Keatikg> Vol. ii. pp. 268-69-70. 

^ Cttti^éftttf. Turgesius, theDanish tyrant who usurped the 
sovereignty of Ireland^ A.D. 866 ; and who inflícted the most ex- 
cessive cruelties on the írish people. After reducing the country to 
the lowest state of vassalage, by rapine, plunder, and the sword, 
this monster in human shape met an untime]y death at the hands 
of Maolseachlain, king of Meath^ on whose daughter he cast an 
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When Black-toothed Ferg^ lay bathed in gore- 
That Eric the monarch demanded ! 

When heaps o£ his slain 

Taught Turgesius, the Dane, 
How fatal the wrath of the Ard-Righ — 

Go weave no sweet lay 

Of green Erin's proud day, 
Or measure jour numbers to Shane Bui ! 



If heroes that perish'd at Clontarf of fame, 
To gain their loVd countrj's salvation — 

Or her who left Breifhj to anguish and shame, 
For Dermot the curse of his nation — 



INTERLINEAa TBANSLATION. 

3ai) \í^c^'\\Le^cty ^}'S\V A]|i ée:Si5Ai) ba]6e. 
Without rhjming some on John Yellow. 

3ac A|t leA5AbA]i Uoó|tA8 a 5CluAi)cA]]ib x)^ ii)bétti)]oó 
AU that laid low heroes in Clontarf of the blows 

Uo Affbe le aji f ao]ia8 o cíx\x) xV> 
The feat bj which freed from tribute us 

'^Sttf Aft CA]UeA& ]ODA óé]5 x\x) bo beÁf^A ijd bé]ce 
And all were lost after that on account of the maiden 

Do CAifbtol 5i) ii)b]tétf i)e le idac ^;&otl 
Did wander firom Brefny with son of Mml 

evil eye at a yery advanced period of his lífe. The particulars are 
related fully at pp. 99 to 108^ of the second volume of Keating's 
Ireland. Dub. 1841. 

'^ The poet alludes to the celebrated battle of Clontarf, where the 
heroic Brian Boroimhe put au end to Danish tyranny. 

® OeA]iftf5fi5U]l, wifeof Cf5eA]ii)-3^D ua naA]]tc, kingof 
Brefn^, who eloped with DtA]tn)a]b v^^c 2Ca]iCA6, king of 
Leinster, while her husband was ou a pilgrimage to St. Patrick's 
Purgatory, who^ when he retumed, and understood that she was 
taken by force of arms, determined to be reveuged on the king of 
Leinster. This event, which is fully related at p. 196, &c vol. ií. 
of Keating, first occasioned the arrival of the English in this 
country^ and to it we are iudebted for all the slavery we have 
endured for upwards of seven centuries. 



102 

U)^m X)ér óil, fiK) cpÁó cnofóe ! 
'S cUt) Oljieétt^r,' GO étte4t*F"*í^ Áni.cléip&, 
Hi'l iD-Aiée^t* ^o r5^<<at/-454r) Se^áJ^i) t)>9óe- ! 

?D^'r ojtttíjbe^c bé4.Dc^ étt c^D^t* 5^ ^í> 
c-tttlc, 
M5 f 4C4jjie4ct> t>tté^ct>4i 50 r^Jt^-^jf) ; 
r>o c-cttTí-ctj^e^tt le Iféiólm cojt» le^r^, dó 
xtjtt t-aob CDOjc, 
H6 -ctJtt tf)4é4jtte, 4^ cé^ttD^tn m<ttt XMnifo : 
Mí'l be4D4^4ó Dé 'c^, Dá tft^^^jtt^ó 4 D-&J- 
tíe^ct), 
Í4Á xtjéttjr ^ín éé^ttUr, ^d tí^D-AjJe, 
^<;t) tT>4lp46 D4 D-t)éjee D4<* cv?t)e4ct)4 <4d 

cérw, 

H4Ó xPx^Ai^^ t*^t) éj^JD4Jtt ée<áj4D l>>!óe! 



INTEBUirBAR TBAN8LATION. 

Elizabeth and her father did renounce 
í^lftiioi) Dft 6|l 11)0 ó|i«i8 ciioióe 
Mass of God pure mjr torment heart 

íV^or cUi) Oli|íéiiar bo ciieArsAiii Aii scUnie 
And ckn Olirer's did slajr our clergj 

Nf bfttil njAiccAr *& r5**lcA 3*0 SeAjAi) bttióe. 
Not is use inthy tales without John Yellow. 



\ 



^ Ollpfe|tAf . Oliver CrimwelL We need not refer to the pages 
of hÍ8tory for the cruelties of this sanguinary fauatic, as our Churches, 
our Abbey8 and Monasteries, sufficiently shew the marlcs of his 
sacrilegious hands. The eastern window of the Catfaedral of St. 
Canice^ Kilkenny, contained the history of Christ from hís birth 
to his Ascension, in emblems of beautifully stained glass, for which 
Riuuccini^ the Pope's Nuncio^ when he attended the meetíng of the 
confederate Catholics, offered £700 ; but ndther the plenitude of the 
power with which he was invested^ ndr the distress^ of the times, 
could prevail on the prelate, David Roth^ or the Chapter, to comply 
with his wishes : thls beautiful specímen of ancieiit art remained 
standing until shattered by thc usurper and hís vile soldiery. 
Ledwich's Antiquiti£s^ p. 388. 
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If Henry the king, 

Or Eliza you sing — 
Who leveird our altars, ma chrá cree ! 

Or Cromwell, whose horde 

Gave our priests to the swOrd — 
Youll tune them to numbers of Shane Bui! 

Do strains from your harp through the heaving heart thrill ? 

Or are you a pastoral chimer ? — 
When clodpoles approach you by valley or hill, 
When wand ring as wanders your rhyraer — 

Untaught ev n to say 

Heav'n prosper your way — 
Or, may Charles our monarch again be ! 

They'll aver by their God, 

You're the soul o£ a clod^ 
If you sing not the measure of Shane Bui ! 



INTERIJNEAB TRANSLATION. 



íC-^f OtflplbeAC béATÍCA CU CAIJAf 5AÓ AOl) cfcilc 

If melodious made you to chaunt each one pleasure 

No TtACA|]teAÓb bji&ACbA 50 fívi|tbíó 
Or low rhyming verses so aweetly 

Do CAffAiJgii le Tei6l]rt) coif leAf a t)o ^]\i cAob ci}otc 
To meet with Phelim foot rath or ón side hill 

No Aiii rbACA]|te A5 C&A|tl)Arí) n)Ait AC:^]tDÍb 
Or on a plain sojouming fls we are 

Nf bftttl beAOACAÓ Dft aca i)a ftteAjT^AS a i^étfeACb 
Not is blessing of God have tfaey or reply in effect 

Ní^ Atcfttf Atlt ééA]tlAf Ai) r^i)At5d 

Or mention of Charles tfae wanderer (exile) 

9lcb fpAlpAÓ DA Dbé^ce D4^c cutbeACbA ad zé f ^d 
Bttt swearing tiie deities not compamon ia liim 

Nac fp|teA2;f Ab |tAb ét^lD Atit áeí^jAi) ftutSe, 
Not prompt something on John Yellow. 
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UiUj<tm t5<tU, ftó <54r). 
^cot)— « Jjbé t).éjftjt) 'j." 
^ f).5le^r)t).c-<tjlj r^jfi) t)4l).éj^e Ijjtti, 
^ dií4t)t).cxtjt» péjnt), A t).^éjt)' 54^ tooj ; 
ttt) c.f e^t)5-tíextt) jlé, t>4,íé<tt»4<5 ^<toj, 
t)o |^4t)t)tt<ító tiié, 5& t)-^jf*jt)t) í ! ^ 

'D& t^-ejttjnt) 'j ! 'bé t).ejttjt)t) j ! 

Hí éftil^^t ftié ^jft céjle H^toj^, 
tttjáft t)<t t).^40jóe-<tl aj|t t>'Zéact> t>ot) 6\tr<<toí% 
'Hií't) Ij^b ó't) t).^t*^J5 t>o.dé4i* ^t) Ctv.<toj, 
le mS6 tflo cléjí, 'bé t).éjttjt)t) í ! 
't)& D.éjttjt)t) í ! ic. 

'S bt*e^^4, x>e4,Y, t>\iémt^^, ft^^. ^ t>t<toj, 
50 b^t*^ ^^ l^^lí* ^^ rl^o* ■<»lt* bíj ;' 
^ cUc-^olc tt^jj, 00 ó&<tUtaó ^t) telíoi*, 
^jft Jt*-*** trjo cléjB, 'bé f)-ejttjt)t) j ! 
't>é D-étt^mt) í ! ic. 



INTEHMNEAB TItANSI.ATION. 

In Talley8 mild of the bards I be 

7X ttfA^CAIf pél5 A QTélblOO 3AC 1*01 

In a swoon painful in letters each daj 

íVt) cfeAQ^beAO jlé b* béAfAc 50^0] 
The slender maid pure so discreet visage 

Do r5AÓ?»*& tOé 5ibé p-émv f. 
Did alarm me vhoe'er in £rin is she. 

Nf cft;^cbA ti)6 Aiji céfle NAOir 
Not mention I the spouse of Nain 

• bfj, '""*"> ^^' I ^**^* had two Tenions of thia song before 
me, in which I find the word bf f (which I do not anderstand) snb* 
stituted for that which I introduce as the orfginal. The poet, when 
8peaking of the beautj and excellence of her hair, CTÍdentlj means 
that it swept the dew off the grass. 
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In Droid vale alone I lay, 
Oppress'd with care, to weep the day — 
My death I owed one 8ylph-like she, 
Of witchery rare, 'bé t)'&]^]V í ! 

The spouse of Naisi, Erin's wo — 
The dame that laid proud Ilium low— 
Their charms would fade, their fame would flee, 
Match'd with my fair, 'bé í>-&]\i]V f í 
'bé \)-e]ji]t) ] ! 

Behold her tresses unconfín'd, 
In wanton ringlets woo the wind, 
Or sweep the sparhling dew-drops free, 
My heart's dear maid, 'bé !)-et[ii$ f ! 
'bé V'émv 1 ! 



INTERLINEAR TRANSLATION. 



Cu5 ^p QA^ i>3ao641 Atlt bceAÓb boo óttAOfB 

Brought destruction the Gael on coming to the Branch 

JoDA AD b^h 6t> i)3|ié13 bo céAf ad C|tAOt / 
Or the babe from Greece did torment the Troy 

Le sfiAD 11)0 clétb 5ib6 i)-éi|ii5 f. 
With love of my bosom whoever in Erin is she- 

Uf b]ie:Si5A be^f bfiéitpfteAC |ifei5 4 bUof 
Beautiful neat plaited freeherlocfcs 

3o bí^tfi AD f éiii i)A f UobA Aiii b}5 
To top the grass in ringlets on dew 

IX cUc folc |ifei5 bo SeAlftAÓ ad flfof 
Her tender locks free that excelied the fleece 

^llt St*^6 11)0 cléib 5ibé D-G'ifii^ f. 
On love of my bosotn whoever in Erin is shel 
15 
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'S cÁYti)4i\i, zM>t>Ac, t)ettfi4c, tiíóíw ! 
^o cpÁfóze, cfi'éjwe^c, cetxft)^ o wd-4oj ! 
VÁp)^, ^M>r), 5-4t) céiU ^íti b^jj* ! 
le ^t^áó t>ot) Uéjé, 'bé t)-éifijí) í ! 
•DéD-&iti)f)í ! ic, 

^llt De6íD Dttxijti ééijitt) 4jti c4oe r>ít^ l^ín/ 
1^-d dp6t) 4 ^céjD Y 5^^ ^^ O^W 1)>?ÓJD ! 
Cj-4 fe6ly^^t> ^D áí^ T5é -dtt) líoD 
%iét> Yz6\i m éléib, 'be D-^Jt^JD j ! 
'Dé D-éjttjf) í ! ic. 



Ujllj-4W D^U, fto c-dD. 

l^OD— " ÍD^lUjje Dexij !" 

^Jtt bt^tw<i D4 Co)Ue.tr)6j|te,* t^40j ctttwó-tH^^. 

r4jB bfiojD ! 
<Do f^eoUó ^vjé 4W cltt4j*4ó, b4 ftt^jfice ljot« 
t^^éo. 



INTEBLINEAR TBANSLATION. 

^f c^frí)4|t c40bAC beuftAc bfó|ii7 
'TÍB moarnfal fierce tearful I do be 

'So CTt^t6ce ctt&ftDeAc ceufbA o moAO] 
Painful wounded tortured from woman 
T^SOAÓ j:md 3A1) cé|ll AiftbAo^r 
Wanderer feeble without sense afflicted 

le 5|ta6 bo AD bé|C jtbé r)-é]\i)v f. 
With love to the maid whoever in Erin is she. 

?Vf |t i)ed|0 DttA]|t cét5|tD Aift CAob fttlS^ Tf9 
At noon when I go on side seat Ftonn't 

^ S^rje Tjd- ^^ resting' place, or vfatch'tower of Ftonn, who 
beiug a man of the chase^ selected those hiUs which appeared to him 
best calculated to afford a fair prospect of the surroundiog oouDtry. 
Hence, the numerous hiUs known by that name throughout Ireland, 
particularly in Munster. 

^ Cójll ii)óit, « greal wood, evidently refers to thc wood of 
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Fierce passions' slaTe» from hope exird, 
Wealc, wouaded, weary, woful, wild — 
Some magio spell she wove for me, 
That peerless maid, *be i^'&^it^^ f ! 
*be D-eiiiii) f ! 

But O ! one noon I clomb a hill, 
To sigh alone — to weep my fiU, 
And there Heaven's mercy brought to me 
Mj treasure rare, 'bé D-ent|9 f ! 
'be D-BlMD f ! 



THE VOICE OF JOY. 
-4tr— "ilfo% heag O /" 
By Kilmore's woodj highland, 
Wand'ring dark and drear^ 
A voice of joy came o er me» 
More holj to mine ear, 



INTERLINEAB TBAN8LATI0N. 

Ta bfióD A 5cé|D ASttf 5AD AOD bA iDo b\f6tD 
Under grief afar and without one of mj tribe 

C|A fealjfAÓ AOD ÍOac Dé AID l(0D 
Who would steer onlj Son of God in my net (way) 

^ób fcófi iDO cléib 5ibft D-é||iíD 1- 
But treasure my bosom whoever in Erin is she. 

?if(t b[tuAC nA CotlletD5f|te f ao] cftttAÓ bftAc^^b bftótD 
On bounds the of wood great under hard veils of sorrow 

Oo fedUS 5tt)C atd clttAf*A6 b^ fuAtrtce Iton) F^ 60 
Did steer voice in my ears more delightful with me twice 

Aherlow, which extends from Galbally to Bansha. It is not more 
than two miles from ShronehiU to the South, and frootlng the 
Galtee-more, and the magnificent chain of mountains from Mit- 
chelstown to Clogheen, presents a scene most beautiful and ptc- 
turesque. It was in the seclusion of this immense wood that the 
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htS ceol í)A cpr^z' ^ vtwjttijt), 
*S r)Á ^lótt t)^ loT) YA v-n^rsneAx ; 
Do b'é ceól b^ Ujíje ^ipcwxip*> Ijotti, t)ii j-ctt- 
^Uó DOt) c-vottc. 

'M-á't) ce6l DO tttjajt) tntdj J-i&jti, édt^ tt)oti-ti)>5tt 

6*t) nójtfl, 
'M-á't) tT^ojtc DO ó&jr)jt) ^t^tt^j-Ajcc, ^ ^ctitt^jft. 
IJt* *<*Jt^ f'ltwj. 

'Mil't) ^e6jt) DO léjjjD Ctt^é^D, 
50 r)tt4ó íojv CojUe 4X ttibtitwc CDOjc ; 
*S 54é bjtot) ^tttt cvít^ ttio étwJttD DJOtl), tt1ttt)4 
tt)be4ó ?í^4lt<ij^e t)ea5 ! 

S-djce t)e-dc Do Itt^ó-dj Ijí), ajti ctwjttjfj ^ 

Dctteojt), 
%t) t^SJtflat^ DO Be^D 50 btwD-dttt^, Y 5^^ V^' 

^ilce^Y -djje Seot) ?* 



INTEBLINEAB TBAN8LATION. 

Níi ceól OA cfiu]ce a fttA]iDti) 
Than music of the harp so tuDeful 

U^ttr D^ 3^11 n^^ loo r^ ouAisDeÁf 

And the lajs of the blacUbirds in the wilderness 

Oo b^ e ceól b^ bió^ Afft cttAtt^b Ifom b^ scttAUb 
'Twas the music most melodious on TÍslt with me that Iheard 

boi) cfófic. 
of the sort. 



learned Doctor Heating wrote his History of Ireland more than two 
centuries back; and no doubt^ our poet sought refiige in its silent 
shade when oomposing the present song, in which he foretels that 
the career of the tyrant Damer would not long survive ; and neither 
did it : for in a few short years after, the tyrant died» leaving the 
immense wealth which he accumulated by fraud and U8ury, to scatter 
and waste away like chaff thrown before the four winds; or to 
use an Irish phrase, " 20Afi lé^SAfó óvbAffi i)A l)-AbAO,'* 
literally« *' as the meltine ofthe froth qf ihe river^ 
* John Damer, Esq. the celebrated usurer. 
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Tban vnlá harp's breathings dreamj, 
Or blackbir(l'8 warbling streamy ; 
No seraph choir could frame me» 
Such soft music dear ! 

More sweet than anthems ho)j, 
Brought seaward from Rome, 
Than spells by wizards 8poken 
0*er stolen maidens' doom, 
Or cuckoo'8 song inspiring, 
Where woods green hills environ — 
Save love for one fair siren, 
It banish'd my gloom. 

The golden bees were ranging 

The air for a chief, — 
^Twas freedom's trumpet woken, 

And dark tjrants' grief. 



INTERLINEAB TRANSLATION. 

N41 Ai) ceól bo étt5A]b T*^ISf tl* ^^f* tD6|t-ri)ttí[t ói) tld|rt) 
Or the music brought by sages over lofty ocean from Rome 

Nít Ai) rp6|tc bo 6é]t)]b 5|tttA3Atcc a ^cftttA^ Ijf a||i flttAg 
Or the sport made by wizards in firm raths on hosts 

H^ AO 5ed]i) bo léf5]b cttACAó 
Or the shout that fall from cuckoos 

3o ottAÓ cof]* coflle A tDb|tttAc cpofc 
£arly by a wood on border of hill 

^S^r S^^ bftói) 5tt|i cvift 11)0 cttAiftb bfon) ii)ui)a iDbeAÓ 
And each sorrow did put my visit of me were it not for 

ÍOAllAfse beA5 
Molly little O 

SAfce beAc bo Iua&a^ IfO Afft cuAfftff^ a bcfteófi) 
Swarm of bees approached us in isearch of their chief 

?Vo f:55rt)Aft bo beA6 50 buAÓAftcA A^uf 3AI) f ttAflceAf* 
The harvest will be calamitous and without joy 

Af5e Seói) ff 

to John ^ 
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V 

'S -dt) é6ip DO Djoc 50 btt4c-<kí ; 
Jat) ófi t)-á b^ílce ^i|i btwt) b6iB, Y ^J ctttt^j 
Ijotfi a tiib|tot). 

^ Stt6t)4jU t>Á tt)bej6jt) tit)ce t^^oj ctttwjó- 

le-<ic ^ 5c6jtt)e4t), 
*S 4t) t^jé^l ro <ilor mt^ ctwtró, 50 tnwt)tfl^t^ 

'djtt t^eol ; 

le t^ottt*^ Y t)e^t^c tno Jtwjlle, 

%t) t^Ot) 50 JC^jtt^t) YtX4iY bjotti ; 
*S ttie zeAXct> tap w'^íT 50 ltwjttn)e-<u5 t^-doj 
étwjtitti 4t) t^jeojl. 



u)um?D D?iu ujus %M cmiiuiii^ 

t^ot)t) — " t>tMC4jU t)-4 tt).bó Y^ 5Jtt)lec.'* 

?it) Ciljlj>5t*. 
'S t»9t)e me f* jttB-aUó -4 Ut), 
t^aoj <5t^t*'<^jB ^zÁw 6 ttttjaó tne ; 



UfTBRLlNEAB TBANSLATION. 

George ftfar expelled 

And the tribe who were exalted 

^At) dft 1)^ bA]lce Aifi buAQ b5|b A^uf 0; cftuAS 
Without gold or townlands lasting to thera and not pitied 

l]on) A ti>b|tdo. 
with me their sorrow* 

U S|tdQAtll b^ ii}bet9 fjoce f ^of c|tYA6 leAc a 5c5f ii)eA& 
In ShronehiU if I were stretched under a hard flag at rest 

U^uf AX) rs^^l T^ ^lof ii)A|i cuaIa6 50 f uAi)rí)A|t A]|t f eól 
And the tale this to hear as heard so pleasantlj afloat. 

1 The hero of this humoursome little melody is a Dayid Cleary, 
an eccentric knight of the Thimble, who wasted hís earnings among 
the fair sex till far advanced in life, when finding his expectations 
fail^ introduced himself to UfUjAtt) DaU, who coroposed the song 
extempore. 
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And Georgei a homeless ranger,— 
His tribe, the faithleas stranger, 
Far banish'd — and their danger, 
Mj glad heart's relief 1 

If o'er me lajr at Shronehill* 

The hard flag of doom> 
And came that soand of sweetness 

To cheer the cold gloom — 
Death's darhsome bondage brohen, 
Mj dall, deaf ear had woken, 
And at the spell-word spoken> 

Fd burst from the tomb ! 



THE BARD AND THE TAILOR.* 
Air — ** BuachaU na mho gus a yiwiíet.^ 

THB TAII<OB. 

I'VE rambled fuU manj a mile, 
And misery ever pursuing me^ 



INTXRIiHrEAR TRANSLATION. 

Le pófif A Ajttf ncAfic tno gttAiUe 
Bj force and strength of my shoulders 

?V!) |í6b 50 scAicpfo fttA]- bfon) 
The sod I would toss up of me 

^Vjttf it)e coAcb CAfi xt)o A^f 50 lttA|tt)i)eAc pA0| CttAfftti) 
And I coming back so swiftlj in expectation 

of the tale. 

^r bttfoe roe fl^^^l^^ ^ ^^T) 
A person I am travelled afar 

TAOf cfiorAib ACí^t") o l^ttS^^ ">^ 
Under crosses I am fírom birth me 

* ShronehiU, a parísh three miles west of Tipperarj and the place of 

'William Dall's natiyity ; in this district stood Damer's Court» erected 

. by John Damer^ Esq. more than a oentury ago. This magnificent 

mansion was taken down in 1776» The property now bdongs to the 

Earl of Portarlin^n. 

^ The introduction of the tailor and his amorous woes on thís oc- 
casion, seems to have been done tó furnish a vehicle for the di8play 
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^ttn tome4X>^p báitte y ^)tce otviti ! 

UiUi^tn D4U. 
C-á't^ B')0t)5t)4ó t)ttit)e óe't) cÁ)l, 
T)o trtzm) a Ujt v^ l).4jt)t>ejve ; 
Zpé méió t)0 tUoj^iit le ttm^íB, 
'S SoUtfl» tfteic miBj jttfi tÁe^lUb^t^ 1 
Z^m^m-^ zo caojt) -dt) v^eól, 
% cat^4ó bjó j-cloó t)4 t*exit)-cic4ó ; 
'S t^eilt^t^ W4tt tt)1otn 't)Á 't) Z'Ol, 
Se^^jt) 50 beo t)-ci j^Ujtt rit) ? 

1^etui.r^ ! S^tti^ot)* b^ tt^^Jóe, 

Do leaj^ó r^t) tfl.btt>9$t) t)4 ^jlJr^Jt)r ; 

le ttiéjt) 4 C4jct)jtf) t)0 tflt)-doj, 

jttti V4jt)ójr ^t) criít^ 't)4tí jtt)tjt rér i 

C^tít^^jt)^ ^o C40jt) At) rs^oi, lC. 



INTERLINEAR TRAN8LATION. 

Sfoji leisioi) rt)0 cuidaiS le n)X)t]b 
Oft revealing my affection to women 

Sttfi JoioeAbAtt bí^itie A5uf ficció ojim 
Till they won a goal and twenty on me 

Cí^ ATi bA ]OI)51)a6 btttue 6e Ab c^il 
What wonder a man of thy fame 

Do ctticirt) A Uti i)A bAti)6eife 
To fall in the depth of miserj 



of tbe poet's learning. This was a yanity quite common at that 
period«with men of the highest literarv attainments ; and it is no 
matter of surprise that our hlind wanderer would foUow their ex- 
ample. In this rapid 8ketch of female perversity, he display8 a con- 
siderable knowledge of heathen mythorogy, and sacred and profane 
history. To prove that Pleffernan was a greatly gifted man, we havc 
only to refer the reader to the songs preceding this poem, particularly 
to"l)é D-6'i|ild t,*' and the "Voice of Joy/* which contain 
passages of exquisite sweetness and he&uty. 

a See the First Book of Kings. ^ 

3 Book of Judges, chapter xvi. 



f 
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Yet stiU my chief curse was the guile 
Of woman, in treacherj wooing me ! 

WIIXIAH DAIiL. 

What matters to tailoring youth, 
A shot from their wilj batterj, 
And Solomon wisest, in sooth, 
Beguiled bj 8ly, female flatterj. 

CHO&US.* 

When writing a stanza divine, 
Have wisdom and learning inspiring jou- 
And shun the false fiend of red wine, 
Lest miserj ever environ you ! 

See Samson, the stron^ tiian^ of old, 
Who slaughter'd the Pnilistiné foeman, 
How sad is his fate to unfold, 
He died bj the wiles of a woman ! 

When writing a stanza divine, ^c. 



INTEBLINEAB TRANSLATXON. 

6]ie it)éib bo 5ll05A]|t le ti)t)^lb 
Through all thy flattery with women 

U^ttf SolArí) Tbeic O^ibf 5uft meAll^bAtt 
And Solomon son of David that they deceived 

CAlt|lA]P5 50 CAO^O Al) r^eol 

Draw smoothlj the tale 
^ cAftAÓ b]ó 5cl5b t)^ feAi)ACA6 
Friend be in appearance of the sages 
Uf f ej^fitt ii)Att SOfOft) ioi)A At) cól 
Tis better as deed than the drinkmg 

SeAÓAto 50 beó t)A 5AlA]ft n^ 

For8ake lor ever the evils these 
TéACf A SAttjfoi) bA 5|id]6e 
Behold Samson the mightj 

Do leA5A6 fAt) tt>b|ittt5ii)DA ^]hT^]^V 
That fell in the fight the Philistines 

Le tt^éfb A t^]tr)]n} t>o ti>o^oi 
By excess his admiration to woman 

Sttii bA Atijbif AO cflfge tonAji tn)ct5 fé. 
That miserable the way did depart he. 

* This chorus has no immediate oonneajon with the poem, and it 
seems to be the burden of some andent song which has been lost. 
However it deserves to be retained here, if it were only to show 
how our moralists of old could anticlpate the teaching of Father 
Mathew ! 

16 
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t^eué-t*^ ! í)encix\eY Ijotné^, 
%í) le4t)B h^ iporoe -45 )np)zep ; 
Tfíe tfléjt) -4 éumjT) le ttin^oj, 
5^ t^me-dó Yi4t> Yp\i]oY x^t) zeme óe 1 
C^t^|í^jt)5 ^o c^it) at) t^^eól, ic. 

Máti léjjtv -^ll^ é^t^)\^ t)-4 rtt^j, 
t>J ^5 ^jcttie t)^ ^.cti^oj|*e4c 5.cutt)-4|*4c, 
Cfte tlelet) jfíe^t^^tfl^t^, jftjt), 
Jufi c-4jUe-4ó t)-4 triHce Y cviUe-<ió -oc^ ! 
ZA\ip^1t)Z zo C40jt) ^t) Yze6l, ic. 

l^euc-i^-4 ! ^t) le^t)b, tfl^c t^écji^, 
íijcjUet*, jftéa^-dc, jotfl-dftc^, 
rfte tf)éjt) a cum^jt) le Déjt, 
Jufi jtttéjé -4jft c^D t)^ cjub-4j|*be ! 
C^fifi^jt)^ 50 C40jt) at) rs^ol, ic. 



INTEBLINXAB TBANSLATION. 

TeucfA t)e|tcttlef If on)cA 
Behold Hercules polished 

T^t) le^pb bA 5tt6]6e a?; lupfceft 
The child most mightj had Jupi^er 

Cfte H)étb A cun)Ati> le tt^DAO) 
Through excess his affection to woman 

3o iifi)eAÓ f^Ab fpfifof f AD cefoe 6e. 
Did make they embers in the fire of him. 

N^ft UfSlf Affi CArAffi OA CfiAO^ 
Have you not read of the city of Troy 

Y)] A5 A]Cft)e DA 5C|\A0ffeAC ^cuiDAfAc 
Had the tribe the spears powerful 

Cfie l)felei) 5fieADAtt)Af% sfifi) 
Through Helen loving pleasant (elegant) 

3ttfi cAfUeA^ DA itjflce A^ttf c>íUeA6 aca. 
That perished the thousands and more of them. 

Teucf A Ai) lcAob IDAC Cécff 
Behold the child son of Thetis 

UfCfUef ^ftéA^AÓ lOlDAftCAC 

AchiUes Grecian arrogant 
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See Hercules/ Jupiter's son, 
His fall every reader remembers — 
Dejanira soon lefb him undone, 
When roasting his carcass to embers t 
When writing a stanza dinne, &c. 

You ve listen'd to stories of Troy, 
Its heroes and proud pavilions once, 
How Helen,* the giver of joy, 
Gave death to its mightj millions once. 
When writing a stanza divine, &c. 

You've heard of great Achilles' fame, 
As you have abroad been travelling, 
And how fair Polyxena^ came 
And guided young Paris' javelin. 

When writing a stanza divine, &c. 



INTBRLINEAR TBAN8LATI0N. 



Through excess his affection with maid 

3ufi irtjqs A||i CAob t)a ciubAifbe 
Did go on side the misfortune 



^ When Dejanira found that Hercules had forsaken her for the 
love of another^ she sent him the fatal shirt which, tbe Centaur 
Nessus had assured her, possessed the power of restoring bis former 
love. The poison of the Hydra of Lerna, with which tbis garment 
was impregnated, soon pierced the marrow of his bones. In bis tor- 
ture, tbe bero raised bis own funeral pile, and burned himself upon 
mount Oeta in Tbessaly. 

^ Helena, the daugbter of Jupiter and Leda, the most beautiful 
woman of her time, eloped from her husbaiid, Menelaus, king of 
Sparta, with Paris tbe son of tbe king of Troy. This act of female 
frailty occasioned a ten years' war which ended in the destruction 
of tbat most famous city. It however produced the Iliad of 
Homer. 

^ Polyxena was the daughter of kiiig Priam. Achilles^ the scourge 
of Troy^ and the slayer of Hector, became . enamoured of her 
beauty, and claimed her in marriage. During tbe ceremony in the 
temple of Apollo, he was treacherously slain by Paris. Polyxena 
was afterwards sacriíiced on the tomb of tbc bero. 
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T)'m)% ^^oft) Z'COill 'D^ Be-4r)4poc ; 
Zpe éleAX^fj t))-at)^, D^ T^)te^t>, 
Juft' tt^c n4t) -d $4Ó41tt t)-4 5t^e4t«4f) é ! 

C4ttt^41í)^ 50 C40It) 4t) fjeÓl, 1C. 

y^enC'X^ ! cUf) Uj|n)e4c, t)ilfí vcjtjoc, 
ti bitnci^ le tt)t)40j ^o 1)-^lb4it) ; 
^t^é^ éjpot) éle^x^ib 4t) TIÍ5, 

JUtt C4lUe4Ó le t)t^40J5e4Ct) 4 t)-e4tf)4jf) J4t) ! 
C4titt4jt)5 10 C40Jt) 4t) rS^Ol, 1C. 

Cot)t)ti40j t)e4tictti4n tt)ejc D4jtte, 
U t).t)v;cce Uj t)eilj;4, b4 <54ln)4 ; 
Pv,ti t)íott CMtie4Ó jot)4 Ut^, 
Juf tu^ ré^ t)Ucr)4jt) ?ilb4jt) ! 
C4títi^jt)5 50 C40jt) 4t) f jeól, ic. 



INTEBLINEAB TBAN8LATION. 

TeucfA ?Vtcceoi) sttoióe 

Behold Acteon valiant 

Do }n)t}% f Aot Ai) scoiU i)A beAóí^poc 

That went under (to) the wood as a stag (horned buck) 

C|ie cleArA^b DfADA n* f^fseAb 
Through intrigues of Diana of the arrows 

5u|i f\i^c x]Ab A SAÓAifi ^ODA 5fteArt7Ao fe 
Did tear thej his dogs into bits him 

IFettcrA cIa5 UiroeAc v^j} fC|i]oc 
Behold children of Uisneach not surrendered 
U D1rt)Cf5 le ri)0AO| 50 b-^lbAfi) 

Thai went with woman to Alba 

C|ie éisioo cleAfAtb ai) TIÍ5 
Through wise intrigues of the king 
Sufi cAfUeAÓ le &|tA0i5eAcb a o-&ATT)Af5 lAb. 
Did perish by witchcraft in Emania them. 

Coi)ftAOf i)eA|tctt)Ati Ti)efc Díi^|ie 
Conroy powerful son of Dairj 

U i)bttfcce Uf Deít5A b^ c^lrDAb 
In the country of O Deagha so valiant 
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How Actaeon^ died a wild deer, 
When Dian with antlers adomed him ; 
Some whisper 'twas meant for jour ear, 
To prore Hwas in wedlock she horn'd him ! 
When writing a stanssa divine» &c. 

You've oft heard a Senachui sing 
Of Deirdre® the sorrowful storj — 
How for her great Connor, the lcing, 
Left Ullad's three champions gorj. 

When writing a stanza divine, &c. 

See Conrej,^ ihe chief of his clan, 
The highwaj of glorj pursuing, 
Never met with his match in a man, 
TiU Bhinit consigned him to ruin ! 

When writing a stanza divine, &c. 



INTZJtliINEAR TBAN8LATION. 

Pttifi OfOfi cv]|ieA6 ]onA U|i 
Treacherj not sent in his middle (heart) 

3u[t tu5 ffe bl^ci)Aib o UlbA|i). 
Till brought he Blahnaid from Alba. 

7 Actson, the son of Arístffus^ turned into a stag^ and devoured 
bj his own dogs^ for accidentallj seeing Diana naked, as she bathed 
in a fountain. 

9 Deirdre was a beautiful joung ladv» who was, from the períod of 
her birth, kept confined bj Connor, king of Ulster, in a fortified 
tower^ because a Druid foretold that she would cause great distur- 
bances in the kingdom. When Deirdre had arrived at womanhood, 
Naois, a joung gentleman of Connor's court, and one of the sons 
of Uisneagh, aíded bv his two brothers, found means to bear ofi^ the 
beautiful captive to Scotland. The king of that couutrj received 
the fugitives with great honour, till smitten bv the fatal charms of 
the ladj, he formed a plan to take awaj the life of her lover. Tfae 
sons of Uisneach were forced to fiee, aud Connor learning their dis- 
tress, bj nromlses of pardon allured them over to Ireland, where 
the three brothers were treacherouslj murdered bj his order. For 
this act of perfidj, Connor, abandoned bj his own nobles, saw 
Ulster ravaged from shore to shore^ and bathed with the blood of 
its bravest warriors. 

9 For the storj of Conroj, or Cu\i)^}) idac Dítltie, see page 
35 of this work, or Reating's Ireland, vol. i. page 405, Halidaj's 
translation. 
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VeuC'X^ ! Za)Ic itieic Ctieoit), 

C|ie MMtfl, t)^ t)-t>Uo)5-i&olc c^t* t).6jt^, 
Jttt^ c-aiUe^ó t*4t) t^.jleo te í)-0v5tt|i e ! 
C-Atit^^jt)5 ^o <^^m M) rs^ol, ic 

t^ettc-v^ ! t^jot) tfl^c Cútf)4il, 
Ce4t> cot*4t)c^ Y ^l^ ^^ t>4t)b^ ; 
^t) c'ettt) t).twjtt Bttovbajj ^ ^vjtt, 
Jtttt tfj^JttD -4t) t^e^t* cajl t>o b't&e^t^t^^ ^j^e ! 
Z^pp^mZ Z^ ^'^ow ^t) XZeól, ic. 

Xíó* léjbffieac ^e^t^^jD t)4 t^.J^ojóe^l, 
ct^jttc^ó t)a ajjóe t)JOtl %Uí)4t>^p ; 
Cttttjérjttf Djó ^^ 't)^ IIÍ5, 
Jttji c^jUeaó le T).jt)^ot) !&^ojlre4cl>%t)t) ? 
C^t^t^^jr)^ 50 caojt) at) r^^ol, ic. 



INTSRUNEAR TBANSLATION. 

TeucfA Ca|Ic rbeic CtteÓji) 
Behold Tailc son of the mightj 

Ca5 ca|tAt* xtf^D 36 30 b^ijbA 
Gave journej without doubt to Banba 

C|té MiAft) DA i)bUoi3 ^^^^ ^^r 'J^ll^ 
Through Niamh of the hair locks twisted golden 

Sufi CAiUeAÓ f AD TJ^leó le bOf^Ajt é. 
That slain in the iight with O^gar him. 

Teucf A TiOD 20ac Ctrb^^l 
Behold Fion Mae Cumhail 

CeAp COf At)CA A^Uf clú DA bAD^A 

Bulwark protective and fame of Banba 

?Vo ceub DUAt|i b|tofbAt5 a pui |i 
The jealousj when hastened his wrath 

3u|i it)Ai|tb AD ifeA\í Cújl í>o bA ^eAfmA Aije 
Did slay the man behind that best he had 

3f6 léibrbeAC feAitA^b da i)3A0|óeil 
Tho* victorious men of the Gael 

CfilucAÓ i)A ^Ojóe DlOft ^lc^DAhAfl 
Tcrritory of Meath not cleared they 
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See the powerful Talc-mac-Treon*^ 
AUur <1 bj Nea-Nua*8 tresses, 
Beneath Oscar's battle-axe prone, 
Died cursing slj Cupid's gesses ! 

When writing a stanza divine, &c. 

There's Fionn Mac-Cool^^ the boast 
Of Erin's ancient chivalrj, 
Destroy*d the best man of his host 
Through jealousj, green-ey'd devilrj ! 
When writing a stanza divine, &c. 

There are the warriors of Meath 
Submitting to rapine and slaughter, 
Till Turgesius'* mei; ^jth his death, 
For love of king Malachj's daughter ! 
When writing a stanza divine, &c. 



INTEhLINEAR TRANSLATION. 

Cttjisefittf bf6 ACA DA Tlfs 
Turgesius had they as a King 

Sttfi cÁ]lleA6 le bl'íSÍ^'' ÍOAOilfeAcUtr) 
TiU perished by daughter of Malachj 

>o The story of Tailc-mac*Treon is already told at page 44 of this 
work. 

11 Fion-mac-Cumhail^ the general of the Irish 8oldiery in the 
reign of Cormac^ monarch of Ireland. to whose danghter, the 

Íirincess Graine, he was married. Graine forsook her husband Fion 
br love of Diarmid O Duibhne, whom the iqjured Fion afterwards 
slew. 

i^ The people of Ireland suffered the most galling oppression about 
the middle of the ninth century, from Turgesius the Norwegian. 
After many bloody engagements, the Irish in despair resigned the 
struggle^ and vielded to the swarms of fi erce barbariaiis. At length, 
Malachy, the king of Meath, fired with the insulting proposal sent 
by Turgesius, demanding the princess of Meath as nis mistress, 
contrived to introduce by stratagem fifteen beardless youths disguised 
as females into the Castle of tbe tyrant. This gallant band, having 
slain the chief officers, opened the gates to Malachy, who, with a 
chosen body of men, put the garrison to the sword. Animated by 
this event, the Irish rose upon their enslavers, and cut them oíF in 
every part of the kingdom. After this great deliverance^ Tnrgesius, 
who was reserved for the hand of the executioner, was publicly 
drowned in Lough Annin. 



1 
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le Wnpc^t> í)'ix^)\t léijeab^ft Woiti,* 

Clvjcce ctie'jt CTipe^i) 4X) <5'tí6)t), 
ttjti 6v}t)e be ^t^ t)^ t)tte^c^jt)t)e ! 
C^fiti^jDj ^o c-dojt) at) V5e6l, ic. 

Slt) tH4tt t)0 cvice-dt)ati Jaoióeil, 
^ 6>9t)e 54t) íéiU t)4 caj^Jttre^ j 
tit) cjub^jvt) t)0 jttiéj^ otic t^éjt), 
tf)e4tl<it>4tt t)éjée c-^cati-db ! 
C4ntí4jt)5 y> caojt) 4t) r^eol, 
% C4tV4ó bí6 5-C166 1)4 j*e4T)4C-46 ; 
'S t^eiítit^ tt)4ti í;t)íotn 't)á 't) c-ol, 
Se4ddjt) 50 t)e6 t)4 ^^Ujjí t*jt) ?t 



INTERLINEAB TRAN8LATION. 

Le SOutiCAÓ oaAtl^ lét5eAbA|t 80di|t 
With Murrough when thej allowed Moir 

Sjeul cuniAii^seAc bfióii) bo bAi^b^ 
Storj woful mournM to Banba 

* This line runs thus in eyery version which I have yet seen — 
" Í0ii||t1f DttAifi Ctt5AbA|i Sl)6||i," which mnst bc entirelj 
wrong, as the English could never sway the soeptre of Ireland had 
it not been for DeA|tb^ótt5V|l, whom the poet calls SOdfft, wife 
of Ct5eA|ti?^i) UA nuAtiic, king of Brefny, who doped with 
D]AttrDA|b n)AC SOuttCAÓ, l^ing of Leinster. Or perhaps the 
allusion Í8 made to the £nglish general Maurice Fítzgerald^ who^ 
with Robert Fitzstephen, rendered important service to the cauae of 
Mac Murrough, who ojQfered his daughter in marriage to either of 
them as a reward for their zeal and faithful services ; but they had 
too much houour to accept of the lady> because she had been for- 
merly contracted to the Earl of StrangweU» when Biarmuid aolicited 
his assistance from the crown of England. But the lady'8 name 
appears to be ^ott^e, and not 80d)tt. 

f Our Irish poets always had a fancj for giving a chorus, which 
is called in Irisn << Cuft t^^," to their humorous songs, and our 
blind bard swayed the palm in this respect. When any of these 
songs were sung at the hearth of the oottier of a eold winter evening, 
as was U8ually the oase, the assembled multitude joined iu the choras, 
a custom prevalent this day throughout Munster. I have in my 
possession a large coUection of Songs of this dass. 
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